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Picture section
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Sezione illustrata
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Seccién de ilustraciones
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Bilddel
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Kuvasivut

kaytto- ja toimintakuvaukset
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Resim bolimii

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte
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popisom aplikacii a funkcii
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opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attela dala
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Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
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Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési itmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3gen, BKMoYaoLMii TEXHUYECKVE AaHHble, BaXKHble pEKOMeHAauumn no 6eaonacHocTv 1
3KCMyaTauuu, a Takke onvMcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
N passdCHeHne Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTepPUCTUKY, BaxHU 6e3beaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi
i simboleve.
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The overview shows a selection of different application
heads to this Milwaukee powerbase. ]

Die Ubersicht zeigt eine Auswahl verschiedener Aufsatzgeréte v
zu dieser Milwaukee Antriebseinheit. [ M18 FOPH-SHTA |

L'apergu montre une sélection de différentes tétes a appliquer
sur cette unité de motorisation Milwaukee.

M18 FOPH EXA

max 1 x

La panoramica mostra una selezione di diverse teste da
applicare su questa unita di motorizzazione Milwaukee.

La vista de conjunto muestra una seleccion de los diferentes
cabezales intercambiables disponibles para esta unidad de
accionamiento Milwaukee.

A vista de conjunto mostra uma selecéo de diversos
cabegotes para esta unidade de acionamento da Milwaukee.

Het overzicht toont een aantal verschillende
hulpgereedschappen voor deze Milwaukee aandrijfeenheid.

Oversigten viser et udvalg af de forskellige udskiftelige
veerktgjshoveder til denne Milwaukee motorenhed.

Oversikten viser et utvalg av forskjellige verktay hoder til
denne Milwaukee drivkraftenheten.

Pa oversikten finns ett urval av olika verktyghuvuden for detta
Milwaukee multiverktyg.

Yhteenvedossa nahdaan valikoima erilaisia tahan Milwaukee-
kayttoyksikkoon sopivia lisalaitteita.

270V TTiVOKQ PTTOPEITE VO DEITE pIal TTOIKIAIG TV SlapOpwY
TIPOCOPTNHATWY YIa QUTA TV KIvnTpIa povada Milwaukee.
Genel bilgilerde bu Milwaukee tahrik Unitesi Uzerine
takilabilecek cesitli ek ekipmanlar gosterilmistir.

PFehled zobrazuje vybér z riznych nastavcl k této hnaci
jednotce znacky Milwaukee.

Prehlad zobrazuje vyber z réznych nadstavcov k tejto
pohonnej jednotke znacky Milwaukee.

Zestawienie przedstawia wybor réznych narzedzi
nasadkowych do tego zespotu napedowego Milwaukee.

Az attekintés a jelen Milwaukee meghaijté egységhez valé
kiilonb6z6 szerszam fejek valasztékat mutatja.

Pregled prikazuje izbor rali€nih prikljopnih naprav k tej
Milwaukee pogonski enoti.

Pregled prikazuje jedan izbor raznih prikljuénih naprava za
ovu pogonsku jedinicu Milwaukee-a.

Parskata redzami dazadi papildu aprikojumi $ai Milwaukee
spekiekartai.

Apzvalgoje pateikiamas jvairiy Sio Milwaukee pavaros jtaiso
uzdedamujy prietaisy pasirinkimas.

Ulevaates néidatakse kdnealuse Milwaukee ajamimooduli erinevate
otsakseadmete valikut.

B naHHom 0630pe npuBe/eH acCOpTUMEHT PasnnyHbIX CheMHbIX
YCTPOIACTB K 3TOMY npuBopHoMy 6roky Milwaukee.

MperneabT noka3sa U3GOP OT Pa3NUYHI YCTPONCTBA-NPUCTABKM KbM
TO3W 3a[BWXKBaLL MexaHu3bM Ha Milwaukee.

Va prezentam o selectie de aparate atagabile pentru aceasta unitate
de antrenare de la Milwaukee.

MpernenoT npukaxyea u36op Ha pasnuyHyu annukaLmucky anapati
3a oBaa Milwaukee noroHcka eauHuua.

B ornsai HaBeseHwi BUGIpP pisHoro 3HiMHOro obnagHaHHs 40 Lboro
npusoaHoro 6noky Milwaukee.

Pregled prikazuje izbor razli¢itih dodataka za ovu Milwaukee
pogonsku jedinicu.
Véshtrimi i pérgjithshém tregon njé pérzgjedhje pajisjesh té
ndryshme shtesé pér kété njési me makiné Milwaukee.
o ML SaeY) 5208 Aalal] At Jua gll (555 (g0 A sana Aalall 3 yhaill i s
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( Remove the battery pack before
E starting any work on the machine.
» Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv amé kdbe epyaaia o pnxavr agaipeiTe
TNV avIaAAGKTIKR pTTaTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce
kartus akiyu ¢ikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kaZdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav
aku valja.

BbiHbTe aKkymynsTop u3 MalliHbl nepes
NPOBEAEHNEM C Helt KakX-NMBO MaHWNYNSILUA.
Mpean 3amo4BaHe Ha kaksuTo e Aa e paboty no
MalLvHaTa u3BajeTe akymynartopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe magina.

OrtcTpaHere ja baTepujata npen Aa 3ano4HeTe
/a ja KopuCTUTE MalLMHaTa.

Mepen Byab-akumu poboTamy Ha MaLLHI
BUIHSATI 3MiHHY akyMynsTOpHy GaTtapeto.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme

S
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Adjust the strap. The carabiner should be a hand's width
below your hip.

Gurt einstellen. Der Karabiner sollte sich eine Handbreit
unter der Hifte befinden.

Réglez le hamais. Le mousqueton doit se trouver en
dessous de la taille, & une distance équivalente & la
largeur d'une main.

Regolare la cintura. Il moschettone dovrebbe trovarsi a un
palmo sotto l'anca.

Ajustar la correa. EI mosquetén se deberia encontrar a un
palmo por debajo de la cintura.

Ajuste o cinto. O mosquetéo deve encontrar-se um palmo
abaixo da cinfura.

Riem instellen. De karabijnhaak dient zich een hand breed
onder de heup te bevinden.

Justér remmen. Karabinhagen skal vaere en hands bredde
under din hofte.

Stillinn beltet. Karabinkroken skal befinne seg en
handbredde under hoftene.

Stalla in remmen. Karbinhaken bér sitta en handsbredd

under hoften.

S&4d4 hihna. Karbiinilukon on oltava kéden leveyden
verran lantion alapuolella.

P0Bpion 1pdvra. To autéyaro aykioTpo Ba émpeme va
Bpiokerar pia TaAGuN kéTw aTro 10 OGO

Kemeri ayarlayin. Karabina, belin bir karis altinda
bulunmalidir.

Nastavte si popruh. Karabina by méla byt umistnénd pod
bokem na Sifku ruky.

Nastavte si popruh. Karabina by mala byt umiestnend pod
bokom na Sirku ruky.

Regulacja pasa. Karabinek powinien znajdowac si¢ na
szerokos¢ dioni ponizej biodra.

Alitsa be a hevedert. A karabiner egy tenyér
szélességnyivel a csipd alatt legyen.

Nastavite pas. Karabin se mora nahajati eno dlan pod
bokom.

Remen podesiti. Karabinska kuka bi se trebala nalaziti
jednu Sirinu ruke ispod kukova

Noregulgjiet jostu. Karabinei jaatrodas rokas platuma

N

zem gumna.

Nustatykite dirza. Karabinas turéty biti per plastakos plotj

Zemiau kluby.

Reguleerige rihma. Karabiin peab olema kée laiuselt

puusadest allpool.

Otperynupyiite pemenb. KapabuH AOMmKeH HaXomuTbeA Ha

LUMPUHY NajioHY Hke Bezpa.

Perynupaite konata. Kapabutiara Tpsifiea aa ce Hamupa

Ha eHa inaH pascTosue noa Xxbnboxa.

Reglati cureaua. Carabina trebuie sé se afle la o distanta

de o palmé sub sold.

Mpunarogere ro pemeHor. KapabuHepor Tpeba fa uae Ha

LUVpOUMHa Of} €aHa paka Nof BaLLMTe KOMKOBH.

Binperynioitre pemib. KapabiH NOBUHeEH 3HaXomMTUCH Ha

LUVPVIHY AOMOHI HiNXYE Nosica.

Podesite pojas. Karabiner bi trebao biti za duzinu jedne

ruke ispod kuka.

Rregulloni rripin. Grepi me siguresé duhet t& jeté sa njé

doré nén ijét tuaja. ) ) ;
30 e By gl Jid ) L2 0 of g ) ol

J

C




(Quick release:
In case of imminent danger, the device must be jettisoned quickly.
To do this, open the lock and set down the device. Practise quick
release. Do not throw the device during practice!

Schnellabwurf:

Bei sich anbahnender Gefahr muss das Gerat schnell abgeworfen
werden. Hierzu Verschuss 6ffnen und Geréat absetzen. Schnelles
Absetzen iiben. Beim Uben das Gerat nicht werfen!

Décrochage rapide :

En cas de danger imminent, I'appareil doit étre éjecté rapidement.
Pour cela, ouvrez le dispositif de fermeture et déposez I'appareil.
Exercez-vous au décrochage rapide. Lors de la pratique, ne lancez
pas I'appareil !

Abbandono rapido:

In caso di pericolo imminente, il dispositivo deve essere
abbandonato rapidamente. A tale scopo, aprire la chiusura e
depositare I'apparecchio. Esercitarsi a depositare velocemente.
Non lanciare il dispositivo durante I'esercizio!

Expulsion rapida:

En caso de un peligro inminente debe ser posible expulsar el
aparato rapidamente. Para ello, abrir el cierre y depositar el
aparato. Practicar cémo depositarlo rapidamente. Al practicar, jno
tire el aparato!

Retirada rapida:

Em caso de perigo o dispositivo deve ser retirado rapidamente.
Para tal, abra o fecho e deposite o dispositivo. Treine a retirada
rapida. Nao arremesse o dispositivo durante o exercicio.

Snel afkoppelen:

In geval van dreigend gevaar moet het apparaat snel worden
afgekoppeld. Open hiervoor de sluiting en leg het apparaat weg.
Oefen het snel afkoppelen en wegleggen. Het apparaat mag
tijdens het oefenen niet worden gegooid!

Hurtig frigerelse:

| tilfeelde af overhaengende fare skal du hurtigt frigere dig fra
maskinen. For at gare dette skal du abne lasen og seette maskinen
ned. @v dig i hurtig frigerelse fra maskinen. Du ma ikke smide
maskinen fra dig, nar du ever!

Hurtigbortkast:

Dersom det brygger opp til fare, ma apparatet kastes av raskt.
Apne til dette lasen og sett ned apparatet. @v rask nedsetting. Ikke
kast apparatet nar du gver!

Snabbavkastning:

| en situation av hotande fara maste maskinen kastas av snabbt.
Gor detta genom att Oppna laset och sétta ner maskinen. Trana att
satta ner maskinen. Kasta inte ner maskinen nar du trénar!

Pikavapautus: Vaaran ilmetessa laite on voitava irrottaa nopeasti.
Voit tehda tdman avaamalla lukon ja laskemalla laitteen alas.
Harjoittele nopeaa irrottamista. Ala heittele laitetta harjoitellessasi!
Tpriyopn améppiyn: : ; :

Zg TIEPITITWOT) EVOG ETTIKEIUEVOU KIVOUVOU TTPETTEN VO HTTOPET VOl
QTTOPPITITETAI N UNXAVT YPriyopa. X' auTH TV TIEITITWOT aVOiyETe
TNV TTOPTIN Kai ATOBETETE TN pnxavi. No eGaoKeiTe TV Taxela
améBeon. Kartd tnv eoknan un pixvete katw Tn pnxavn!

Hizh atma:

Bir tehlike durumunda cihaz hizli bir sekilde birakilabilmelidir.
Bunun igin kilidi agin ve cihazi birakin. Hizli birakmay 6grenmek
icin alistirma yapin. Alistirma sirasinda cihazi atmayin!

Rychlé odhozeni

V pfipadé, Ze za€ina hrozit nebezpeci se musi zafizeni rychle
odhodit. K tomuto Ucelu oteviete uzavér a shodte zafizeni.
Nacvicte rychlé shozeni. Pfi cviceni zafizenim nehazejte!

Rychle odhodenie

V pripade rozbiehajlceho sa nebezpecenstva sa musi zariadenie
rychlo odhodit. Na tento el otvorte uzaver a zhodte zariadenie.
Nacvicte rychle zhodenie. Pri cviéeni zariadenie nehadzte!
Szybkie odrzucenie:

W przypadku spodziewanego zagrozenia nalezy szybko odrzuci¢
\urzadzenie. W tym celu nalezy otworzy¢ zapigcie i odtozy¢

urzadzenie na bok. Warto przecwiczy¢ wczesniej szybkie
odktadanie urzadzenia. Podczas ¢éwiczen nie nalezy rzuca¢
urzgdzeniem!

Gyors leoldas:

Kozelgd veszély esetén a készlléket gyorsan le kell tudni dobni.
Ehhez nyissa ki a zarat és tegye le a késziiléket. Gyakorolja a
készulék gyors lerakasat. Gyakorlaskor ne dobalja a készilléket!

Hitra sprostitev:

Ob preteci nevarnosti se mora dati napravo hitro odvreci. Odprite
zapiralo in odloZite napravo. Vadite hitro odlaganje. Med vajo
naprave ne mecite!

Brzo odbacivanje:

Kod prijetece opasnosti naprava se mora brzo odbaciti. K tome
zatvara¢ otvoriti i napravu odloZiti. Brzo odlaganje vjezbati. Kod
vjezbanja napravu ne bacati!

Atra atbrivoSanas:

briesmu gadijuma no ierices atri jaatbrivojas. Lai to izdaritu,
atveriet aizdari un nolieciet ierici. Praktizéjiet atru nolikSanu.
Trenéjoties nemetiet ierici!

Greitasis atleidimas.

Kylant pavojui jrenginj reikia greitai atleisti. Norédami tai padaryti,
atidarykite uzrakta ir iSjunkite jrenginj. Pasipraktikuokite iSjungti kuo
grei¢iau. Tai darydami jrenginio nenumeskite!

Kiire mahapanek:

Kui oht on otsene, tuleb seade kiiresti maha panna. Selleks

avage lukk ja pange seade maha. Harjutage kiiret mahapanekut.
Harjutamise ajal arge seadet visake!

BbicTphbIi copoc:

[Mpy BO3HNKHOBEHWM OMACHOCTM YCTPOCTBO crieayeT 6bICTpo
6pocKTh. [IN 3TOr0 HyXHO OTKPbITH 3aMOK 1 ONYCTUTL YCTPOWCTBO.
Heobxoaumo notpeHnpoBaThb ObICTpbIit copoC. [1pn TpeHpoBKe He
6pocartb ycTponcTao!

Bbp30 oTXBBLPNAHE HacTpaHu:

IMpu npubnuxasalla onacHocT ypeabT TpsibBa Aa ce OTXBbpN
6bp3o HacTpaHu. 3a Lienta 0TBOpeTe 3akonyarnkara u octaBeTe
ypeAa HacTpaHu. YnpaxHsiBanTe ce B 6bp30 OCTaBAHe HacTpaHu.
He xBbpnsiTe ypeaa npu ynpaxHeHneto!

Eliberare rapida:

In caz de pericol iminent, dispozitivul trebuie detasat rapid. Tn acest
scop, deschideti zavorul si asezati dispozitivul. Exersatl eliberarea
rapida. Nu aruncatl dispozitivul in timpul exersariil

Bp30 ocnoGoayBatse:

[Lokonky nocTon HenocpesHa onacHoCT, ypeaoT Mopa 6p3o Aa
ce pnu. 3a aa ro HanpasuTe oBa, OTBOPETE ja brnokaaara u
cnywTete ro ypenot. Bexbajte 6p30 cnywTare. He dprajte ro
ypenot fofeka Bexobare!

Konu npucTpiit Tpe6a WBKMAKO 3HATH 3 cebe:
Y BUNajKy BUHUKHEHHS HeBeaneku NpucTpili Tpeba BCTUTHYTH
LUBWAKO 3HATK 3 cebe. [INs Lboro po3iMKHITL cpikcatop 1 onycTiTh
npucTpii gogony. MNoTperyiiTecs LBUAKOMY 3HATTIO IHCTPYMEHTa.
Konu TpeHyeTecs, He kuparnTe iHCTpyMeHT!
Brzo izbacivanje:
Kod neposredne opasnosti, uredaj se mora odmah odbaciti. Da
biste to uradili, otvorite kopCu i ostavite uredaj. Vezbajte brzo
ostavljanje uredaja. Prilikom veZbanja uredaj nemojte bacati!
Léshim i shpejté:
Nése rreziku éshté i pashmangshém, pajisja duhet té hidhet shpeijt.
Pér ta béré kété, hapni bllokimin dhe fikni pajisjen. Praktikoni
largimin e shpejté nga gjoksi. Mos e hidhni pajisjen kur praktikoni!
) s LaNy)
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The powerbase may be operated only with a mounted
application head.

Die Antriebseinheit darf nur mit montiertem Aufsatzgerat
betrieben werden.

L'unité de motorisation ne devra fonctionner qu’avec une
téte montée.

L'unita di motorizzazione deve essere fatta funzionare
soltanto con una testa montata.

La unidad de accionamiento solamente se debe hacer
funcionar con el cabezal intercambiable montado.

A unidade de acionamento s6 deve ser operada com um
cabegote montado.

De aandrijffeenheid mag alléén worden gebruikt met
aangesloten hulpgereedschap.

Motorenheden ma kun anvendes med et monteret
udskifteligt veerktajshoved.

Drivkraftenheten skal bare brukes med pasatt verktey hode.

Multiverktyget far endast anvandas med monterat
verktygshuvud.

Kayttoyksikkoa saa kayttaa vain kun siihen on asennettu
kaytettava lisalaite.

H kivnpia povada emTpETTeTal Va TeBEi o€ AeiToupyia povo
éTav 10 TTPOCAPTNHA Eival TOTTOBETNEVO.

Tahrik Unitesi sadece ek ekipman monte edilmis oldugunda
isletilebilir.

Hnaci jednotka se smi provozovat pouze s namontovanym
nastavcem.

Pohonna jednotka sa smie prevadzkovat len s
namontovanym nadstavcom.

Zespotu napgdowego mozna uzywac tylko z
zamontowanym narzedziem nasadkowym.

A meghajto egységet csak felszerelt szerszam fejjel szabad
mikodtetni.

Pogonsko enoto je dovoljeno poganjati zgolj z montirano
priklopno napravo.

Pogonska jedinica smije raditi samo sa montiranom
prikljuénom napravom.

Spékiekartu drikst darbinat tikai ar uzstaditu papildu
aprikojumu.

Pavaros jtaisg galite eksploatuoti tik su sumontuotu
uzdedamuoju prietaisu.

Ajamimoodulit tohib kaitada ainult monteeritud
otsakseadmega.

MpvBoaHOM Brok pa3peLLeHo AKCMITyaTMpoBaTh TOMbKO C
YCTaHOBIIEHHBIM CbEMHBIM YCTPONCTBOM.

3aABMXKBALLUAT MEXaHU3BM MOXE Aa Ce M3Mos3Ba camo C
MOHTUPAHO YCTPOWCTBO-NPUCTaBKa.

Utilizarea unitatii de antrenare este permisa numai cu
aparatul atagabil montat.
MoroHckaTa eanHULE cMee Aa ce NOroHyBa UCKIY4YMBO CO
MOHTMPaH annukauucky anapar.
MpriBOAHWMIA BrIOK MOXXHA BUKOPUCTOBYBATM TiNbkK 3
BCTaHOBMEHWUM 3HIMHUM OBnagHaHHAM.
Pogonskom jedinicom sme da se upravlja samo sa
ugradenim priévrsnim uredajem.
Njésia e drejtimit mund té pérdoret vetém me pajisjen e
instaluar bashkéngjitése.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache

Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen
Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta
Movwpévn emedveia AaBrg
Izolasyonlu tutma yiizeyi

Izolovana uchopovaci plocha

I30nbOBaHa NOBEPXHS PyyKM

Izolovana uchopna plocha Rucka (izolovana hvatna povrsina)
Dorezé (sipérfage e izoluar e kapjes)

Al s PPl o

Izolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogofelulet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje

Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onvpoBaHHas NOBEPXHOCTb PyyKu
M3onvpaHa noBbpXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
M3onvpaHa noBpLUKHa Ha gpLukarta
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Type Powerbase
Production code 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Voltage battery 18V =

No-load speed, low speed 0-6440 min™'
No-load speed, medium speed 0-7560 min™'
No-load speed, high speed 0-8680 min™'
Weight withot battery 2,89 kg

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah.... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C

Recommended battery types

M18B...; M18HB...; M18FB...

Recommended charger

M12-18...; M1418...; M18

Noise and vibration information:
Always wear ear protectors!

Please see manual of the used application head.

For technical data and approvals of application heads for use on various powerbases please refer to the operating instructions

of the used application head.

E WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A POWERBASE SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting tool may
contact hidden wiring. Contact with a "live" wire will also
make exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This decreases
the risk of being struck by lightning.

Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air inlets
and debris may result in overheating or risk of fire.

Wear eye protection and ear protection. Adequate
protective equipment will reduce personal injury.

While operating the machine, always wear non-slip

and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces
the chance of injury to the feet from contact with the moving
parts.

Always wear clothing such as trousers that covers the
operator's legs while operating the machine. Contact with
the moving parts may cause injury.

Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

Carry the machine with the machine switched off and
away from your body. Proper handling of the machine will
reduce the likelihood of accidental contact with parts.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Observe the safety instructions in the operating manual for
the application head.

Never allow children, persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge or
people unfamiliar with these instructions to use the machine,

local regulations may restrict the age of the operator.

Keep any ventilation openings clear of debris.

Do not use the tool near anything that is burning or smoking
such as cigarettes, matches, or hot ashes.

To reduce the risk of health hazards from vapours or dust,
do not use tool near toxic, carcinogenic or other hazardous
materials such as asbestos, arsenic, barium, beryllium, lead,
pesticides or other health endangering materials.

Do not operate the tool without the front handle in place. The
front handle must be attached properly during use.
Keep bystanders a safe distance away from the machine.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a clear
view of the work area to identify potential hazards.

Inspect the product before each use. Check for loose fasten-
ers, etc. Make sure all guards and handles are properly and
securely attached. Replace any damaged parts before use.
Check for battery pack leaks.

Do not modify the product in any way.

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of falling
objects, wear appropriate head protection.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Do not use the product when you are tired, ill, or under the
influence of alcohol, drugs, or medication.

Keep firm footing and balance. Do not overreach. Overreach-

ENGLISH D)

ing can result in loss of balance or exposure to hot surfaces.

WARNING! If the product is dropped, suffers heavy
impact, or begins to vibrate abnormally, immediately stop
the product and inspect for damage or identify the cause
of the vibration. Any damage should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same
battery platform for charging batteries. Do not use batteries
from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case

of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This powerbase is designed to drive approved application
heads of the Milwaukee brand.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict
working time and exposure.

» Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

* Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and
substancial footwear at all times.

« Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

C ENGLISH

Battery protection for Li-lon Akkus

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool
will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel
gauge will flash until the battery pack cooled down. After the
lights go off, the work may continue.

Transport of Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

« The user can transport the batteries by road without further
requirements.

« Commercial transport of Lithium-lon batteries by third par-
ties is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out
by appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Always turn off the tool when transporting from one location
to another. Do not carry tool with finger on the trigger. Acci-
dental starting can cause serious personal injury.

Remove the battery and allow it to cool before storing or
transporting.

Carry the tool by the front handle to avoid accidental starting.
Proper handling of the tool will prevent injury.

For transportation in vehicles, secure the product against
movement or falling to prevent injury to persons or damage
to the product.

Clean all foreign materials from the product. Store the product
in a cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents, such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store outdoors.

Do not immerse in water or spray with a hose. Do not clean
with a pressure washer. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock. Store tool indoors.

Do not store the power tool on or near to fertilizers or chem-
icals.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Servicing requires extreme care and knowledge and should
be performed only by a qualifi ed service technician. For
service, we suggest you return the product to your nearest
authorised service center for repair. When servicing, use only
identical replacement parts.

Switch off and remove battery pack before conducting any
maintenance or cleaning work.

After each use, clean the product with a soft dry cloth. Any
part that is damaged should be properly repaired or replaced
by an authorised service centre.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not
been described, please contact one of our Milwaukee service




agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-
digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Wear gloves!

Wear safety shoes!

Wear head protection.
Wear ear protectors!
Always wear goggles when using the machine

Never expose tool to rain.
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[P Mount handle in this position.
<=Handle
Here

Danger - Keep sufficient distance away from
electrical power lines.

>
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g
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Use both hands while operating.

Ensure that nobody is at risk of materials being
catapulted out or falling.

> €2

Keep distance.

==.

WARNING - Disconnect battery before
maintenance.

=)

&
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Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have
an obligation to take back waste batteries and
Waste electrical and electronic equipment free
of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium
and waste Electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if
any.

The guaranteed sound power level shown on this
label is 100 dB.

No-load-speed

Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

TECHNISCHE DATEN M18 FOPH2

Bauart Antriebseinheit
Produktionsnummer 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Batteriespannung 18V =
Leerlaufdrehzahl, niedrige Drehzahl 0-6440 min"!
Leerlaufdrehzahl, mittlere Drehzahl 0-7560 min”'
Leerlaufdrehzahl, hohe Drehzahl 0-8680 min”'
Gewicht ohne Wechselakku 2,89 kg

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C

Empfohlene Akkutypen

M18B...; M18HB...; M18FB...

Empfohlene Ladegeréte

M12-18...; M1418...; M18

Gerausch/Vibrationsinformation
Gehorschutz tragen!

Bitte beachten Sie die Bedienungsanleitung des verwendeten
Aufsatzgerates.

Technische Daten und Zulassungen der Aufsatzgerate fiir die Verwendung auf verschiedenen Antriebseinheiten entnehmen
Sie bitte aus den Betriebsanweisungen des verwendeten Aufsatzgerates.

N WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemal EN 62841 gemessen und konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine

vorlaufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung (iber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich erhéhen.

Bei der Abschéatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tiber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fir

dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A ANTRIEBSEINHEIT SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen,

wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug

verborgene Stromleitungen treffen kann. Kontakt mit

einer spannungsfiihrenden Leitung setzt auch Metallteile des

Elektrowerkzeuges unter Spannung und flihrt zu einem elektrischen
chlag.

Das Gerat nicht bei schlechtem Wetter verwenden, vor allem
nicht, wenn Blitzschlaggefahr droht. So vermindern Sie die
Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

Alle Kiihllufteinldsse sauber halten, Blockierte oder verschmutzte
Lufteinlassoffnungen fiihren zu einer Uberhitzung des Gerats und
kénnen einen Brand ausldsen.

Waéhrend der Verwendung des Gerats Augen- und Ohrenschutz
tragen. Das Tragen angemessener Schutzausriistung verringert das
Verletzungsrisiko.

Beim Arbeiten mit dem Gerat immer rutschfeste
Sicherheitsschuhe tragen. Das Gerét nicht barful® oder mit offenen
Schuhen betreiben. So vermeiden Sie Fuverletzungen durch den
Kontakt mit der rotierenden Schneidvorrichtung.

Bei der Arbeit mit der Maschine immer Kleidung tragen, wie
z. B. lange Hosen, die die Beine des Bedieners bedecken. Der
Kontakt mit beweglichen Teilen kann zu Verletzungen fiihren.

C DEUTSCH

Umstehende Personen wéhrend des Gebrauchs fernhalten.
Weggeschleuderte Teile kdnnen schwere Verletzungen verursachen.

Die Maschine nur ausgeschaltet transportieren und dabei

vom Korper fernhalten. Der vorschriftsmaRige Umgang mit der
Maschine verringert das Risiko eines unbeabsichtigten Kontakts mit
Teilen der Maschine.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie die Sicherheitshinweise in der Bedienungsanleitung
des Aufsatzgerétes.

Niemals zulassen, dass Kinder, Personen mit eingeschrankter
korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder
fehlender Erfahrung und Kenntnissen oder Personen, die mit dieser
Gebrauchsanleitung nicht vertraut sind, diese Maschine benutzen.
Lokale Vorschriften kénnen das Alter des Bedieners einschrénken.

Luftungsoffnungen stets frei und sauber halten.

Das Gerat nicht in der Nahe von brennenden oder rauchenden
Gegenstanden wie Zigaretten, Streichhdlzern oder heiler Asche
verwenden.

Um gesundheitliche Risiken durch Dampfe oder Staube

zu minimieren, das Gerat nicht in der Nahe von toxischen,
karzinogenen oder sonstigen gefahrlichen Gutern verwenden. Dazu
zahlen u. a. Asbest, Arsen, Barium, Beryllium, Blei, Pestizide oder
andere gesundheitsschadliche Materialien.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der Benutzer braucht
einen ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich, um mégliche
Gefahren zu erkennen.

Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf sicheren Abstand
zum Gartengerat.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der Benutzer braucht
einen ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich, um mégliche
Gefahren zu erkennen.




Untersuchen Sie das Gerét vor jeder Benutzung. Uberpriifen Sie ob
Verschliisse oder andere Teile locker sind. Stellen Sie sicher, dass
alle Schutzvorrichtungen und Griffe ordnungsgeman und sicher
befestigt sind. Ersetzen Sie vor der Benutzung alle beschadigten
Teile. Uberpriifen Sie ob der Akku auslauft.

Nehmen Sie keinerlei Anderungen am Gerét vor.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehdrschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz getragen werden

Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich (iber
Schulterhéhe befinden um zu verhindern, dass sie sich in
beweglichen Teilen verfangen.

Arbeiten Sie mit diesem Gerét nicht, wenn Sie miide oder
krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

Auf sicheren Stand und Gleichgewicht achten. Vermeiden Sie eine
abnormale Koérperhaltung. Uberstrecken kann zu einem Verlust des
Gleichgewichts oder zum Bertihren heiler Oberflachen fiihren.

E Warnung! Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde
oder einen schweren Schlag erlitt oder ungewdhnlich vibriert,
stoppen sie die Maschine sofort und iiberpriifen sie auf
Schaden oder identifizieren Sie die Ursache der Vibration.
Jeder Schaden muf durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Akkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee-Ladegeraten aus der
gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Akkus Batteriefllissigkeit auslaufen. Bei Berlihrung
mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverzlglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Diese Antriebseinheit ist dazu bestimmt, zugelassene
Aufsatzgeraten der Marke Milwaukee anzutreiben.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Selbst bei ordnungsgemalem Gebrauch des Produkts lassen sich
Restgefahren nicht vollstandig ausschlieRen. Bei der Verwendung
konnen folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener Folgendes
beachten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerat an den dafiir vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.
Larmbelastung kann zu Gehdrschéadigungen fihren.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und schrénken Sie die
Expositionsdauer ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen,
Handschuhe und festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.
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HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C
lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.

In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der
Akku abgekiihlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschllsse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Das Gerat beim Ortswechsel immer ausschalten. Beim Tragen
des Gerats den Finger vom Ausléser fernhalten. Versehentliches
Einschalten kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Vor dem Einlagern oder Transportieren den Akku entnehmen und
abkihlen lassen.

Das Gerat am vorderen Griff tragen, um ein versehentliches
Einschalten zu verhindern. Der sachgerechte Umgang mit dem
Gerat verringert das Verletzungsrisiko.

Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen Bewegung oder
fallen, um Verletzungen und Beschadigung der Maschine zu
verhindern.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Lagern Sie das Geréat
an einem trockenen und gut bellfteten Ort, der Kindern keinen
Zugang bietet. Das Produkt von korrodierend wirkenden Stoffen,
wie Gartenchemikalien und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im
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Freien lagern.

Nicht in Wasser eintauchen oder mit dem Gartenschlauch
abspritzen. Nicht mit einem Hochdruckreiniger saubern.
Wenn Wasser in ein Elektrogerét eindringt, erhdht sich das
Stromschlagrisiko. Gerat in einem Innenraum lagern.

Das Elektrogerat nicht in der N&he von Dingemitteln oder
Chemikalien lagern.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Die Inspektion des Produkts erfordert extreme Sorgfalt und

Sachkenntnis. Uberlassen Sie diese Arbeit unbedingt einem
qualifizierten Servicetechniker. Senden Sie das Produkt zur
Inspektion oder Reparatur an eine autorisierte Servicestelle.
Verwenden Sie zur Wartung nur identische Ersatzteile.

Vor der Durchfiihrung von Wartungs- oder Reinigungsarbeiten, das
Gerat ausschalten und den Akku entnehmen.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem
trockenen, weichen Tuch. Beschéadigte Teile sind durch eine
autorisierte Servicstelle zu reparieren oder zu ersetzen.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Tragen Sie einen Kopfschutz.

Gehorschutz tragen!.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

ROV

[T’ Zusatzhandgriff in dieser Position befestigen.
<= Handle

Here

Vorsicht — Ausreichenden Sicherheitsabstand zu
elektrischen Leitungen einhalten.

>

.
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DEUTSCH

Das Gerat stets mit beiden Handen fiihren.

Sicherstellen, dass umstehende Personen
nicht von herausgeschleuderten oder
herunterfallenden Materialien getroffen werden.

Sicherheitsabstand einhalten.

WARNUNG: Vor Wartungsarbeiten den Akku
entnehmen.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
durfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn

und Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden
oder bei Inrem Fachhandler nach Recyclinghéfen
und Sammelstellen.

Je nach den 6rtlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling lhrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien,

die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und lhre
Gesundheit haben kénnen.

Loschen Sie vor der Entsorgung
maoglicherweise auf lhrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

Der laut Typenschild garantierte
Schallleistungspegel betragt 100 dB.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




DONNEES TECHNIQUES M18 FOPH2

Type Unité d’entrainement
Numéro de série 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Voltage batterie 18V =

Vitesse de rotation a vide, a basse vitesse 0-6440 min!
Vitesse de rotation a vide, vitesse de rotation moyenne 0-7560 min™'
Vitesse de rotation a vide, a vitesse élevée 0-8680 min"!

Poids sans accu 2,89 kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C
Batteries conseillées M18B...; M18HB...; M18FB...
Chargeurs de batteries conseillés M12-18...; M1418...; M18

Informations sur le bruit et les vibrations
Toujours porter une protection acoustique!

Veuillez consulter le manuel du dispositif de la téte.

Pour les données techniques et les homologations des tétes a utiliser sur les différentes unités de motorisation, voir les

instructions de la téte utilisée.

FN AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test
selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut

augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la

période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations et
les spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A UNITE D’ENTRAINEMENT CONSIGNES DE SECURITE

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil

de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de I'accessoire coupant avec un fil « sous tension » peut
également mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur I'opérateur.

N’utilisez pas cet appareil en cas de mauvais temps, surtout en
cas d’orage. Ceci permet de réduire la probabilité d'étre frappé par
la foudre.

Maintenez toutes les entrées d'air de refroidissement propres.
Des entrées d'air obstruées ou encrassées entrainent une
surchauffe de I'appareil, ce qui peut provoquer un incendie.

Lors de I'utilisation de I’appareil, portez une protection oculaire
et une protection auditive. Le port d'un équipement de protection
approprié réduit le risque de blessure.

Pour travailler avec I'appareil, portez toujours des chaussures
de sécurité antidérapantes. N'utilisez pas I'appareil pieds nus ou
avec des chaussures ouvertes. Cela évitera les blessures au pied
causeées par le contact avec le dispositif de coupe rotatif.

Portez toujours des vétements, tels que des pantalons, qui
couvrent les jambes de I'opérateur lorsque vous utilisez la
machine. Le contact avec les piéces mobiles peut provoquer des
blessures.

Tenez les personnes présentes a I'écart pendant I'utilisation.
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Les pieces projetées peuvent entrainer des blessures graves.

Ne transportez la machine que lorsqu’elle est éteinte et
éloignez-la du corps. Bien manipuler I'appareil permet de réduire
le risque de contact accidentel avec les pieces.

CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

Respectez les consignes de sécurité contenues dans le manuel
d'utilisation de la téte.

Ne jamais permettre que des enfants, des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui ne
possedent pas d’expérience et/ou une connaissance spécifique ou
également des personnes n’ayant pas familiarité avec les présentes
instructions d’emploi utilisent cette machine. Les normes locales
peuvent limiter I'age de I'opérateur.

Toujours maintenir les orifices de ventilation libres et propres.

N'utilisez pas I'appareil prés d’un élément qui brdle ou qui fume,
comme des cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes.

Afin de minimiser les risques pour la santé liés aux vapeurs ou
aux poussieres, il convient de ne pas utiliser I'appareil a proximité
de produits toxiques, cancérigénes ou autres produits dangereux,
tels que I'amiante, I'arsenic, le baryum, le béryllium, le plomb, les
pesticides ou autres matériaux nocifs pour la santé.

Ne pas travailler avec un mauvais éclairage. L'opérateur a besoin
d'une visibilité nette de la zone de travail afin de pouvoir identifier les
risques éventuels.

Gardez une distance de sécurité entre 'outil de jardin et les
personnes se trouvant & proximité.

Ne pas travailler avec un mauvais éclairage. L'opérateur a besoin
d'une visibilité nette de la zone de travail afin de pouvoir identifier les
risques éventuels.

Veérifiez le produit avant utilisation. Vérifiez 'absence d'éléments
desserrés et resserrez-les au besoin. Assurez-vous que toutes
les protections et toutes les poignées sont bien en place et bien
verrouillés. Remplacez toute piece endommagée avant utilisation.

FRANCAIS D)

N'effectuez aucune modification sur I'appareil.

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque vous
utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une zone qui comporte
des risques de chute d'objets, il est nécessaire que vous portiez un
casque de chantier.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des épaules afin
d'éviter qu'ils ne se prennent dans les parties en mouvement.

N'utilisez pas cet appareil lorsque vous étes fatigué, malade, ou
sous l'influence de I'alcool, de drogues ou de médicaments.

Veillez & avoir un bon appui au sol et & garder I'équilibre. Evitez
toute posture anormale. Une extension excessive peut entrainer une
perte d’équilibre ou une exposition avec des surfaces chaudes.

B AVERTISSEMENT! Si la machine est tombée, a subi un
choc important ou se met a vibrer de facon anormale, arrétez-la
immédiatement et recherchez les dommages éventuels ou
identifiez la cause des vibrations. Toute piece endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un service apres-vente
agréé.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Charger les accus uniquement avec les chargeurs Milwaukee
compatibles de la méme gamme de systemes. Ne pas charger les
batteries d’autres systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver imnmédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La présente unité de motorisation est destinée a motoriser des tétes
homologuées portant la marque Milwaukee.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a I'utilisation
normale.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte du produit il n'est pas possible
d'exclure complétement des risques résiduels. Pendant I'utilisation
les risques décrits ci-dessous pourront se présenter et par
conséquent l'opérateur devra respecter les normes suivantes:

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a 'aide de
ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.
L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter
une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd,
des gants et des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon
Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

( [_FRANCAIS )

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apres ['utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur
quand celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est inférieure
a27°C.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d’'une surcharge de I'accu a cause d’'une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, 'indicateur de charge clignote
et 'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau l'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de charge clignotent
jusqu’a ce que l'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a
travailler dés que l'indicateur de charge s’est éteint.

Transport des accus Li-lon
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formeé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez toujours I'appareil lorsque vous changez de lieu. Ne laissez
pas le doigt sur la gachette lorsque vous portez I'appareil. Une mise
en marche accidentelle peut entrainer de graves blessures.

Avant de ranger ou de transporter I'appareil, retirez la batterie et
laissez-la refroidir.

Portez I'appareil en le tenant par sa poignée avant afin d'éviter
toute mise en marche accidentelle. Une manipulation correcte de
I'appareil réduit le risque de blessure.

Pour le transport, attachez la machine pour I'empécher de bouger
ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout dommage matériel.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers. Rangez la en un
endroit frais, sec et correctement ventilé, hors de portée des enfants.
Pour plus de sécurité, rangez la batterie séparément du produit. Ne la
rangez pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits chimiques de
jardinage ou sels de dégel. Ne rangez pas a I'extérieur.

N’'immergez pas I'appareil dans I'eau et ne I'arrosez pas avec

un tuyau d’'arrosage. Ne le nettoyez pas avec un nettoyeur

haute pression. Si de I'eau pénétre dans I'appareil électrique,
cela augmente le risque d’électrocution. Entreposez I'appareil &
l'intérieur.

N’entreposez pas I'appareil électrique a proximité d’engrais ou de
produits chimiques.
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ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

L'inspection du produit exige beaucoup de précision et de savoir-
faire technique et elle doit étre effectuée uniquement par un
technicien d'assistance qualifié. Envoyer le produit a un centre
d'assistance autorisé pour toute opération d'inspection et de
réparation. Pour I'entretien utiliser uniquement des pieces détachées
identiques.

Avant d'effectuer toute opération d'entretien ou de nettoyage,
désactiver le dispositif et enlever la batterie.

Aprés chaque utilisation, nettoyer le produit avec un chiffon sec
et doux. Les piéces endommagées doivent étre réparées ou
remplacées chez un centre d'assistance autorisé.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Porter des gants de protection!

Porter des chaussures de sécurité !

Portez un casque de protection.

Toujours porter une protection acoustique!
Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Ne pas exposer la machine a la pluie.

DOV

[Pl Fixer la poignée dans cette position.
<=Handle
Here

Attention — Maintenir une distance de sécurité
suffisante par rapport aux lignes électriques.

>

Toujours guider I'appareil avec les deux mains.

Assurez-vous que les personnes présentes ne
puissent pas étre touchées par des matériaux
projetés ou tombant.

FRANCAIS

Respectez la distance de sécurité.

AVERTISSEMENT : Avant les travaux d’entretien,
retirez 'accu.

Les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques
(déchets d’équipements électriques et
électroniques) ne sont pas a éliminer dans

les déchets ménagers. Les déchets de piles

et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux
et recyclables qui peuvent avoir des impacts
négatifs sur I'environnement et sur votre santé
s'ils ne sont pas éliminés de maniere écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien apparell,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Le niveau de puissance sonore garantie suivant
la plaquette d'usine est de 100 dB.

Nombre de tours a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

DATI TECNICI M18 FOPH2

Tipo di costruzione

Unita motrice

Numero di serie

5033 70 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaggio batteria 18V =

Giri a vuoto, bassa velocita 0-6440 min”'
Giri a vuoto, velocita media 0-7560 min”'
Giri a vuoto, alta velocita 0-8680 min”'
Peso senza batteria 2,89 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C

Batterie consigliate

M18B...; M18HB...; M18FB...

Caricatori consigliati

M12-18...; M1418...; M18

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Consultare il manuale dell'accessorio utilizzato.

Per i dati tecnici e le omologazioni delle teste da usare sulle diverse unita di motorizzazione si rimanda alle istruzioni per l'uso

della testa utilizzata.

N AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova
standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere

utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se l'utensile &
utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica
potrebbero variare. Cid pué aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o € in
funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell’'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con
questo elettroutensile. [l mancato rispetto delle istruzioni di
seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A UNITA MOTRICE INDICAZIONI DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente. Un contatto
con un cavo elettrico mette sotto tensione anche le parti in
metallo dell’elettroutensile e provoca quindi una scossa elettrica.

Non usare il dispositivo con condizioni atmosferiche
avverse, soprattutto non in presenza di rischio di fulmini. In
questo modo si riduce il rischio di folgorazione.

Mantenere pulite tutte le prese per I'aria di raffreddamento.
Prese d'aria bloccate o sporche causano il surriscaldamento del
dispositivo e possono provocare un incendio.

Indossare una protezione per gli occhi e le orecchie
quando si utilizza il dispositivo. L'uso di adeguati dispositivi di
protezione riduce il rischio di lesioni.

Indossare sempre scarpe di sicurezza antiscivolo quando
si lavora con il dispositivo. Non azionare il dispositivo a piedi
nudi o con scarpe aperte. In questo modo si evitano lesioni ai
piedi causate dal contatto con il meccanismo di taglio rotante.

Durante il funzionamento della macchina, indossare

sempre indumenti come pantaloni che coprano le gambe
dell'operatore. Il contatto con le parti in movimento pud causare
lesioni.

Durante I'uso, tenere lontane le persone che si trovano nelle

C ITALIANO

vicinanze. Parti eiettate possono causare lesioni gravi.

Trasportare il dispositivo solo quando e spento e tenerlo
lontano dal corpo. Una corretta manipolazione del dispositivo
riduce il rischio di contatto accidentale con le parti.

ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Osservare le avvertenze di sicurezza nelle istruzioni per I'uso
dell'accessorio.

Non permettere mai che bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte 0 con mancanza di esperienza

e/o conoscenza specifica oppure persone che non abbiano
familiarita con le presenti istruzioni d’'uso utilizzino questa
macchina. Le norme locali possono limitare I'eta dell’'operatore.

Mantenere sempre libere e pulite le aperture di ventilazione.

Non utilizzare il dispositivo in prossimita di oggetti che bruciano
o fumano, come sigarette, fiammiferi o cenere calda.

Per ridurre al minimo i rischi per la salute derivanti da vapori

o polveri, non utilizzare il dispositivo in prossimita di prodotti
tossici, cancerogeni o comunque pericolosi. Questi includono tra
I'altro amianto, arsenico, bario, berillio, piombo, pesticidi o altri
materiali nocivi alla salute.

Non lavorare in condizioni di scarsa illuminazione. L'operatore
deve avere visione chiara dell'area di lavoro in modo da
identificare i potenziali pericoli.

Fare in modo che persone che si trovano nelle vicinanze
rimangano a distanza di sicurezza dall'apparecchio per il
giardinaggio.

Non lavorare in condizioni di scarsa illuminazione. L'operatore
deve avere visione chiara dell'area di lavoro in modo da
identificare i potenziali pericoli.

Controllare il prodotto prima dell'uso. Controllare e serrare le
parti eventualmente allentate. Assicurarsi che paralame e manici
siano montati accuratamente e correttamente. Sostituire le parti
danneggiate prima dell'utilizzo.




Non eseguire modifiche sul dispositivo.

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si utilizza questo
prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando n un'area dove vi sia
rischio di caduta di oggetti, indossare sempre una protezione
per la testa.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle per evitare che
rimangano impigliati nelle parti in movimento.

Non mettere in funzione se stanchi, malati o sotto l'influenza di
alcool, droghe o medicinali.

Prestare attenzione ad un posizionamento e un equilibrio sicuri.
Evitare una postura anomala. Una sovraestensione pud causare
la perdita di equilibrio o il contatto con superfici calde.

AVVERTENZA! Se l'utensile cade, viene colpito o inizia
a vibrare in modo anormale, arrestarlo immediatamente

e controllare eventuali danni identificando la causa delle
vibrazioni. Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Caricare le batterie solo con i caricatori Milwaukee della stessa
linea di sistemi. Non caricare batterie di altri sistemi.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per aimeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di

danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La presente unita di motorizzazione & destinata a motorizzare
teste omologate a marchio Milwaukee.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello
indicato per I'uso normale.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di uso corretto del prodotto non & possibile
escludere del tutto i rischi residui. Durante I'uso possono
presentarsi i seguenti rischi, per cui 'operatore dovra rispettare
quanto segue:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposite impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito. Indossare
una protezione per I'udito e limitare la durata dell'esposizione.
Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi
pesanti, guanti e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

(28 )

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile &€ necessario ricaricare completamente
le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura
inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio
In caso di sovraccarico dell’'accumulatore dovuto ad un
consumo molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia
estremamente elevati, arresto improvviso o corto circuito,
I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica
lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché I'accumulatore non é raffreddato. Quando
il display di carica si spegne si pud continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

TRASPORTO E STOCCAGGIO

Spegnere sempre il dispositivo quando si cambia posizione.
Tenere il dito lontano dall’interruttore di accensione quando si
trasporta il dispositivo. Un’inavvertita accensione puo causare
gravi lesioni.

Prima di riporre o trasportare il dispositivo, rimuovere la batteria
e lasciarla raffreddare.

Trasportare il dispositivo tenendolo per la maniglia anteriore per
evitare un’accensione accidentale. La corretta manipolazione del
dispositivo riduce il rischio di lesioni.

Per il trasporto, assicurare I'utensile contro il movimento e la
caduta per prevenire lesioni a persone o danni alla macchina.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto. Riporre

in un luogo asciutto e ben ventilato non accessibile ai bambini.
Per ulteriore sicurezza, riporre la batteria separatemente

dal prodotto. tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come le
sostanze chimiche per il giardinaggio e il fondente chimico. Non
riporre all'esterno.

Non immergere in acqua o sciacquare con il tubo da giardino.
Non pulire con un'idropulitrice ad alta pressione. Se I'acqua
penetra in un dispositivo elettrico, cresce il rischio di scosse
elettriche. Conservare il dispositivo al chiuso.
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Non conservare il dispositivo elettrico vicino a fertilizzanti o
prodotti chimici.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

L'ispezione del prodotto richiede molta accuratezza e know-
how tecnico e deve essere eseguita esclusivamente da un
tecnico di assistenza qualificato. Inviare il prodotto ad un centro
di assistenza autorizzato per qualsiasi lavoro di ispezione o
riparazione. Per la manutenzione usare esclusivamente parti di
ricambio identiche.

Prima di eseguire lavori di manutenzione o pulizia, spegnere il
dispositivo e togliere la batteria.

Dopo ogni uso pulire il prodotto con un panno asciutto, morbido.
Parti danneggiate devono essere riparate o sostituite in un
centro di assistenza autorizzato.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

£\
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Indossare guanti protettivi!

Indossare calzature antinfortunistiche!

Indossare una protezione per la testa.
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

Non esporre la macchina alle intemperie.

RORRI'>O

[Po3 Fissaggio impugnatura supplementare in questa

aalPILE posizione.
Here

Attenzione: mantenere una distanza di sicurezza
sufficiente dalle linee elettriche.

>

2y

-1
O

Guidare il dispositivo sempre con entrambe le
mani.

M
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Assicurarsi che le persone presenti nelle
vicinanze non vengano colpite da materiali
espulsi o in caduta.

Mantenere una distanza di sicurezza.

AVVISO: Rimuovere la batteria prima di qualsiasi
lavoro di manutenzione.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. I rifiuti di pile
e di apparecchiature elettriche ed elettroniche
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima
di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a

ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di
litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non
vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che

potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto

di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Il livello di potenza sonora garantita come da
targhetta di fabbrica & di 100 dB.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS M18 FOPH2

Tipo de construccion

Unidad motriz

Numero de produccion

5033 70 01 XXXXXX MJJJJ

Tension de la bateria 18V =

Velocidad de giro sin carga, velocidad de giro baja 0-6440 min™'
Velocidad de giro sin carga, velocidad de giro media 0-7560 min™'
Velocidad de giro sin carga, velocidad de giro alta 0-8680 min™'

Peso sin bateria 2,89 kg

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB...; M18FB...
Cargadores recomendados M12-18...; M1418...; M18

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Usar protectores auditivos!

Consulte el manual del accesorio de aplicacion.

Los datos técnicos y las homologaciones de los cabezales intercambiables para el uso en las diferentes unidades de
accionamiento los puede obtener de las correspondientes instrucciones de operacion de los cabezales intercambiables

utilizados.

N ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo

total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A UNIDAD MOTRIZ INDICACIONES DE SEGURIDAD

iUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente ocultos.
El contacto con conductores portadores de tensién puede hacer
que las partes metdlicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

No utilizar el aparato con mal tiempo, especialmente si hay
riesgo de impactos de rayos. De esta forma evitara el riesgo de
ser alcanzado por un rayo.

Mantener limpias todas las entradas de aire de refrigeracion.
Si los orificios de entrada de aire estan bloqueados o sucios se
produce un sobrecalentamiento del aparato, pudiéndose provocar
un incendio.

Llevar puesta una proteccion de ojos y oidos mientras se usa
el aparato. Llevar puesto un equipo de proteccién adecuado reduce
el riesgo de lesiones.

Utilizar siempre calzado de seguridad antideslizante a la hora
de trabajar con el aparato. No operar el aparato estando descalzo
o con calzado abierto. De esta forma evitara lesiones en los pies por
contacto con el dispositivo de corte giratorio.

Lleve siempre ropa, como pantalones, que cubra las piernas
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del operador mientras maneja la maquina. El contacto con las
piezas en movimiento puede causar lesiones.

Mantener alejadas a las personas proximas durante el uso del
aparato. Las piezas proyectadas pueden provocar lesiones graves.

Transportar el aparato estando este siempre desconectado
y, al hacerlo, mantenerlo alejado del cuerpo. La manipulacién
correcta del aparato reduce el riesgo de un contacto involuntario
con las piezas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Observe las indicaciones de seguridad del manual de instrucciones
del accesorio de aplicacion.

No se debe permitir en ninglin caso que se haga uso de esta
maquina por parte de nifios, personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas o sin experiencia o conocimientos
o de personas no familiarizadas con este manual de instrucciones.
Es posible la existencia de regulaciones locales que limiten el rando
de edad del operador.

Mantener los orificios de ventilacién siempre libres y limpios.

No utilizar el aparato cerca de objetos que arden o emiten humo,
tales como cigarrillos, cerillas o cenizas calientes.

Afin de minimizar los riesgos para la salud debidos a vapor o polvo,
no utilizar el aparato cerca de sustancias toxicas o carcinégenas

0 que supongan otro tipo de riesgo. Entre ellas se incluyen, entre
otras, amianto, arsénico, bario, berilio, plomo, pesticidas u otros
materiales dafinos para la salud.

No opere la maquina en condiciones de iluminacién deficiente. El
operario debe contar con una visién clara del area de trabajo para
identificar los peligros potenciales.

Cuide que las personas circundantes mantengan una distancia
segura respecto al aparato para jardin.

ESPANOL D)

No opere la maquina en condiciones de iluminacion deficiente. El
operario debe contar con una visién clara del area de trabajo para
identificar los peligros potenciales.

Inspeccione el aparato antes de su uso. Revise y apriete las piezas
sueltas. Asegurese de que todas las protecciones y mangos estan
unidos de forma correcta y segura. Sustituya cualquier pieza
damnificada antes de su utilizacion.

No realice ningun tipo de modificacion del aparato.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos al utilizar este
producto. Si trabaja en un area donde existe un riesgo de caida de
objetos, debera utilizar casco.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del nivel de los
hombros y evitar asi que se enmarafie en cualquier pieza movil.

No utilice este aparato si esta cansado o si se encuentra bajo la
influencia de drogas, alcohol o medicamentos.

Asegurarse de estar en una posicién de apoyo segura y en
equilibrio. Evite una postura anormal del cuerpo. Extender
demasiado una parte del cuerpo puede provocar una pérdida de
equilibrio o que se entre en contacto con superficies calientes.

E ADVERTENCIA! Si el equipo se cae, sufre fuertes

impactos o comienza a vibrar de manera anormal, detenga
inmediatamente la maquina e inspeccione la maquina en
busca de danos o para identificar la causa de la vibracion. La
reparacion de dafios y la sustitucion de piezas deben ser realizadas
por un centro de servicio autorizado.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Cargar las baterias solo con los cargadores de Milwaukee
apropiados para ello de la misma serie de sistema. No intentar
recargar baterias de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta unidad de accionamiento esta destinada a accionar los
cabezales intercambiables homologados de la marca Milwaukee.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso
normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilizacion correcta del producto no se pueden
excluir totalmente los peligros residuales. Durante la utilizacion del
producto se pueden producir los siguientes riesgos, por lo que el
usuario deberia tener en cuenta lo siguiente:

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para
ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicién a
riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.

Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

Inhalacion de polvos toxicos.

M

ESPANOL

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a
27 °C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de
litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsién
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el boton de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la
bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede
trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

« Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

« El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para
el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su
empresa de transportes.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Al cambiar de lugar, apagar siempre el aparato. Al transportar el
aparato, mantener el dedo alejado del disparador. Si se activa de
forma involuntaria se pueden provocar lesiones graves.

Antes de almacenar o transportar el aparato, extraer la bateria y
dejar que se enfrie.

Transportar el aparato cogiéndolo del asa delantera a fin de evitar
un encendido involuntario. Un manejo correcto del aparato reduce el

riesgo de lesiones.




Para el transporte, asegure la maquina para que no se mueva ni se
caiga y evitar asi lesionar a alguien o dafar la maquina.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer en el
producto. Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que no
puedan acceder los nifios. Para mayor seguridad, almacene la
bateria y el producto por separado. Evite el contacto con agentes
corrosivos tales como productos quimicos de jardineria o sales
descongelantes. No almacenar al aire libre.

No sumergir en el agua o rociar con una manguera de jardin. No
limpiar con una hidrolimpiadora de alta presién. Si llega agua al
interior de un aparato eléctrico aumenta el riesgo de descarga
eléctrica. Almacenar el aparato en un espacio interior.

No guardar el aparato eléctrico cerca de fertilizantes o sustancias
quimicas.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Para inspeccionar el producto se requiere sumo cuidado, asi como
conocimientos especializados. Es imprescindible que deje este
trabajo en manos de un técnico de servicio cualificado. Envie el
producto para su inspeccién o reparacion a un centro de servicio
autorizado. Para el mantenimiento, utilice solo piezas de repuesto
idénticas.

Antes de llevar a cabo trabajos de mantenimiento o limpieza,
apagar el aparato y retirar la bateria.

Después de cada uso, limpie el producto con un pafio seco y suave.
Las piezas dafiadas deben ser reparadas o sustituidas por un
centro de servicio autorizado.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! [PELIGRO

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Usar guantes protectores

jUsar calzado de seguridad!

Utilice una proteccion de cabeza.

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

No exponga la maquina a la lluvia.

RORRI'>O

[JIPP Fijar la empufadura adicional en esta posicion.
<=Handle
Here

g

G
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Cuidado — Mantener una distancia de seguridad
suficiente de cables eléctricos.

Guiar el aparato siempre con ambas manos.

Asegurarse de que materiales proyectados
o caidos no alcancen a las personas que se
encuentren cerca.

Mantener la distancia de seguridad.

ADVERTENCIA: Extraer la bateria antes de
realizar trabajos de mantenimiento.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electrénicos no se deben desechar junto con la

basura doméstica. Los residuos de pilas y de aparatos
eléctricos y electronicos se deben recoger y desechar
por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como
las fuentes de iluminacién de los aparatos antes de
desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de reciclaje
y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto,
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucién de residuos de
pilas, aparatos eléctricos y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje

de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electrénicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de
litio) y de aparatos eléctricos y electronicos contienen
valiosos materiales reutilizables que pueden tener
efectos negativos para el medio ambiente y su salud si
no son desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

El nivel de potencia acustica garantizado segun
lo indicado en la placa de caracteristicas es de
0 dB.

Velocidad de giro en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

[DADOSTECNICOS _______________ MI8FOPH2
Tipo Unidade propulsora

Numero de produgéo 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ

Tens&o da bateria 18V =

Velocidade de marcha lenta sem carga, pequena velocidade 0-6440 min"!

Velocidade de marcha lenta sem carga, Velocidade média 0-7560 min"!

Velocidade de marcha lenta sem carga, grande velocidade 0-8680 min"

Peso sem bateria 2,89 kg

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas

M18B...; M18HB...; M18FB...

Carregadores recomendados

M12-18...; M1418...; M18

Informagdes sobre ruido/vibragao
Use protectores auriculares!

Consulte o manual do acessorio utilizado.

Os dados técnicos e as licengas dos cabegotes para a utilizagdo em diversas unidades de acionamento constam no manual

de instrucdes do cabegote usado.

FNATENCAO!

O nivel de emissao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo

preliminar da exposigéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessérios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes
podera diferir. Isso poderd aumentar significativamente o nivel de exposi¢ao ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigdo a vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencdo da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga, instrugdes, ilustragées e especificagdes fornecidas

com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias
e instrucbes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futura
referéncia.

A UNIDADE PROPULSORA INSTRUGCOES DE SEGURANGA

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver
a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode
tocar em linhas eléctricas escondidas. O contacto com um cabo
sob tensdo pode colocar pecas de metal da ferramenta eléctrica sob
tensao e levar a um choque eléctrico.

Néao use o dispositivo em caso de mau tempo, particularmente
quando houver o risco de relampago. Assim, vocé reduz o perigo
de ser atingido por um relampago.

Mantenha limpas todas as entradas de ar de refrigeragao.
Aberturas de entrada de ar bloqueadas ou sujas levam a um
sobreaquecimento do dispositivo e podem provocar um incéndio.

Use uma protecao dos olhos e auditiva durante a utilizagéo do
dispositivo. A utilizagdo dum equipamento de protecao adequado
reduz o risco de ferir-se.

Use sempre calcados de segurancga antiderrapantes ao
trabalhar com o dispositivo. Nao use o dispositivo descalgo ou
com sandalias. Assim, vocé evita feridas dos pés causadas pelo
contato com o dispositivo de corte rotativo.

Usar sempre vestuario, como calgas, que cubra as pernas do
operador durante o funcionamento da maquina. O contacto com
as pegas moveis pode provocar ferimentos.

Mantenha outras pessoas afastadas durante a utilizagao. Pegas
arremessadas podem causar feridas graves.

S6 transporte o dispositivo desligado e mantenha-o afastado

do corpo. O manejo correto do dispositivo reduz o risco de contato
despropositado com o mecanismo corte rotativo, o fio ou a lamina.

INSTRUCOES DE SEGURANGA SUPLEMENTARES

Observe as instrugdes de seguranga contidas no manual de
operagdo do acessorio.

Nunca deixe criangas, pessoas com capacidades fisicas, sensoras
ou psiquicas limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos

ou pessoas que ndo se tenham familiarizado com o manual de
instrugdes usar esta maquina. Disposigdes locais podem limitar a
idade do utilizador.

Mantenha sempre livres e limpas as aberturas de ventilagéo.

Nao utilize o dispositivo na proximidade de objetos ardentes ou
fumegantes como cigarros, foésforos ou cinza quente.

Para minimizar os riscos de saude devido a vapores ou pds

nunca use o dispositivo na proximidade de substancias toxicas,
carcinogéneas ou outros produtos perigosos. Disso fazem parte,
entre outros, amianto, arsénio, bario, berilio, chumbo, pesticidas ou
outros materiais nocivos para a saude.

N&o opere a motosserra em condi¢cdes de pouca iluminagdo. O
operador tem de ter uma vis&o clara da area de trabalho para
identificar os potenciais perigos.

As pessoas ao redor devem ser mantidas suficientemente afastadas
do aparelho de jardinagem.

Nao opere a motosserra em condicdes de pouca iluminagdo. O
operador tem de ter uma vis&o clara da area de trabalho para
identificar os potenciais perigos.

Inspeccione o aparelho antes de o usar. Verifique e aperte as
pecas soltas. Assegure-se de que todas as protec¢des e cabos
estdo unidos de forma correcta e segura. Substitua qualquer peca
danificada antes da utilizagéo.

Nao faga modificagdes no dispositivo.
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Use dculos de protecgéo total para os olhos e ouvidos ao utilizar
este produto. Ao trabalhar numa area onde haja um risco de queda
de objectos, tem que se usar uma protec¢éo para a cabeca.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do nivel dos
ombros para evitar que fique emaranhado em pegas moveis.

Nao opere esta unidade se estiver cansado ou sob a influéncia de
drogas, alcool ou medicamentos.

Mantenha um posicao segura e o equilibrio. Evite uma postura
anormal. A hiperextenséo pode levar a perda do equilibrio ou ao
tocar em superficies quentes.

E ADVERTENCIA! Se a maquina cair, sofrer um impacto
pesado ou comegar a vibrar anormalmente, pare a maquina de
imediato e verifique se existem danos ou identifique a causa
da vibragao. Qualquer dano deve ser devidamente reparado ou
substituido por um centro de assisténcia autorizado.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

S6 carregue as baterias com os carregadores adequados da
Milwaukee da mesma série de sistemas. Ndo carregue baterias de
outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
4gua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou

de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A unidade de acionamento destina-se a acionar cabegotes
licenciados da marca Milwaukee.

N&o use este produto de outra maneira do que a indicada para o
uso normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos
residuais ndo podem ser inteiramente excluidos. Os seguintes
riscos podem ocorrer na utilizagdo. Por isso, o utilizador deve
observar o seguinte:

Feridas causadas pela vibragéo.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de
trabalho e exposicao.

Os ruidos podem levar a perda de audig&o.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigao.
Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protecdo, calgas compridas sélidas e
calgados sdlidos.

Inalagéo de pods téxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizacao de ides de litio
Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigédo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco

.

acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida til longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de
menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegao contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagédo
extremamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-
circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador
de carregamento de bateria comega a piscar e a ferramenta
eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apos as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio
Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislacdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restricoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Sempre desligue o dispositivo ao mudar de lugar. Mantenha o dedo
afastado do botéo do disparador ao carregar o dispositivo. Um
ligamento acidental pode causar feridas graves.

Tire a pilha e deixe arrefecer antes de armazenar ou transportar o
dispositivo.

Carregue o dispositivo na pega dianteira para evitar um ligamento
acidental. O manejo correto do dispositivo reduz o risco de ferir-se.

Para o transporte, segure a maquina para ndo se mover nem cair e
evitar assim lesionar alguém ou danificar a maquina.

Limpe todos os materiais estranhos do produto. Guarde-o num local
fresco e seco e bem ventilado a que as criangas ndo consigam
aceder. Por motivos de seguranga extra, armazene a bateria num
local diferente do produto. Mantenha-o afastado de substancias
corrosivas, tais como produtos quimicos utilizados em jardinagem e
sais de descongelagdo. Nao armazenar ao ar livre.

Nao imergir em agua ou lavar com a mangueira de jardim. Ndo
limpar com um dispositivo de limpeza de alta presséo. Se a agua
entrar em uma ferramenta elétrica, o risco de choque elétrico
aumenta. Armazene o dispositivo em um espaco interior.

Nao armazene o dispositivo na proximidade de fertilizantes ou
produtos quimicos.
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MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da
maquina.

Alinspecao do produto exige um cuidado especial e conhecimentos
especializados. Sempre deixe um técnico de assisténcia qualificado
executar este trabalho. Envie o produto para a inspe¢éo ou a
reparagao a um posto de assisténcia autorizado. Sé use pegas de
reposicao idénticas para a manutengéo.

Antes de executar trabalhos de manuteng&o ou limpeza, desligue o
aparelho e retire 0 acumulador.

Limpe o produto com um pano seco e macio ap6s cada utilizagao.
S6 deixe um posto de assisténcia autorizado reparar ou substituir as
pegas danificadas.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho

pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SIMBOLOS

Leia atentamente o manual de instrugbes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Use luvas de protecgéo!

Use sapatos de seguranga!

Use uma protecéo da cabeca.

Use protectores auriculares!

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar
com a maguina.

N&o exponha a maquina a chuva.

RORCI>O

[TPPPl Fixar o manipulo suplementar nesta posigéo.
<=Handle

Here

Cuidado - Mantenha uma distancia de seguranga
suficiente as linhas elétricas.
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Sempre opere o dispositivo com as duas maos.

Assegure-se de que materiais projetados ou que
caiem n&o sejam langados em transeuntes.

>

Mantenha uma distancia de seguranca.

ADVERTENCIA: Retire a bateria antes de efetuar
trabalhos de manutengao.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser
descartados com o lixo doméstico. Residuos
de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no
seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de
jon litio), residuos de equipamentos elétricos

e eletrénicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos para
0 meio ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes
no seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.

O nivel da poténcia de ruido garantido nos
termos da placa de identificagdo é 100 dB.

Velocidade de marcha lenta

Tenséo

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 FOPH2

Type Aandrijffeenheid
Productienummer 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Batterijspanning 18V =
Nullasttoerental, laag toerental 0-6440 min™'
Nullasttoerental, gemiddeld toerental 0-7560 min™'
Nullasttoerental, hoog toerental 0-8680 min™'
Gewicht zonder wisselaccu 2,89 kg

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C

Aanbevolen accutypes

M18B...; M18HB...; M18FB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418...; M18

Geluids-/trillingsinformatie
Draag oorbeschermers!

Zie de handleiding van het gebruikte opzetstuk.

Voor de technische gegevens en goedkeuringen van de hulpgereedschappen voor het gebruik met verschillende
aandrijffeenheden verwijzen wij naar de gebruiksaanwijzingen van het toegepaste hulpgereedschap.

FN WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN
62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren

van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud
van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A AANDRIJFEENHEID VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken

vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Contact met een onder spanning staande leiding zet ook de metalen
delen van het elektrische gereedschap onder spanning en leidt tot
een elektrische schok.

Gebruik het apparaat niet bij slecht weer, vooral niet als
gevaar voor bliksem bestaat. Zo vermindert u het gevaar door
blikseminslag.

Houd alle koelluchtopeningen schoon. Geblokkeerde of
verontreinigde luchttoevoeropeningen leiden tot oververhitting van
het apparaat en kunnen een brand veroorzaken.

Draag oog- en gehoorbescherming tijdens het gebruik van het
apparaat. Door geschikte veiligheidsuitrusting te dragen vermindert
u het risico op letsel.

Draag bij het werken met het apparaat altijd slipvaste
veiligheidsschoenen. Gebruik het apparaat niet blootsvoets of met
open schoeisel. Zo voorkomt u letsel aan uw voeten door contact
met het draaiende snijgarnituur.

Draag tijdens het bedienen van de machine altijd kleding zoals
een broek die de benen van de bediener bedekt. Contact met de
bewegende onderdelen kan letsel veroorzaken.
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Houd tijdens het gebruik personen van u verwijderd.
Wegslingerende onderdelen kunnen ernstig letsel veroorzaken.

Transporteer het apparaat alleen als dit uitgeschakeld is en
houd het daarbij van uw lichaam verwijderd. Door het apparaat
correct te gebruiken, vermindert u het risico op abusievelijk contact
met onderdelen..

EXTRA VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Neem de veiligheidsinstructies in de gebruiksaanwijzing van het
opzetstuk in acht.

Dit apparaat mag in geen geval worden gebruikt door kinderen en
door personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke
vermogens of gebrekkige ervaring en/of kennis of door personen die
niet vertrouwd zijn met deze handleiding. Het kan zijn dat ter plekke
geldende voorschriften beperkingen bevatten m.b.t. de leeftijd voor
de gebruiker.

Houd ventilatieopeningen altijd vrij en schoon.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandende of rokende
voorwerpen zoals sigaretten, lucifers of hete as.

Om risico's voor de gezondheid door dampen of stoffen te
minimaliseren, dient u het apparaat niet in de buurt van giftige,
carcinogene of andere gevaarlijke goederen te gebruiken. Daartoe
behoren o.a. asbest, arseen, barium, lood, pesticiden of andere
gezondheidsschadelijke materialen.

Gebruik de kettingzaag niet bij slechte lichtomstandigheden. De
gebruiker van de kettingzaag moet goed zicht hebben op het
werkgebied, om potentiéle risico's te kunnen herkennen.

Houd in de buurt staande personen op een veilige afstand tot het
tuingereedschap.

Gebruik de kettingzaag niet bij slechte lichtomstandigheden. De
gebruiker van de kettingzaag moet goed zicht hebben op het
werkgebied, om potentiéle risico's te kunnen herkennen.

NEDERLANDS D)

Inspecteer het product voor gebruik. Controleer op losse onderdelen
en maak vast. Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed
en veilig zijn vastgemaakt. Vervang alle beschadigde onderdelen
voor gebruik.

Voer geen wijzigingen uit aan het apparaat.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl u het
product bedient. Als u op een plaats werkt waar het risico bestaat op
vallende voorwerpen moet een veiligheidshelm worden gedragen.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te voorkomen dat
het verstrikt raakt in de bewegende delen.

Gebruik deze machine niet als u moe, ziek of onder de invloed van
alcohol, drugs of medicijnen bent.

Let op een veilige stand en een goed evenwicht. Voorkom een
abnormale lichaamshouding. Overstrekken kan leiden tot verlies van
het evenwicht of tot het aanraken van hete oppervlakken.

B WAARSCHUWING! Als het apparaat is gevallen, flink wordt
gestoten of abnormaal begint te trillen, de machine direct
uitschakelen en op schade controleren of de oorzaak van het
trillen opsporen. Enige schade moet direct worden gerepareerd of
vervangen door een bevoegd onderhoudscentrum.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Laad accu's alleen met de daarvoor geschikte Milwaukee-
laadtoestellen van hetzelfde accuplatform. Laad geen accu’s op uit
andere systemen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materi€le
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De aandrijfeenheid is bedoeld om de goedgekeurde
hulpgereedschappen van het merk Milwaukee aan te drijven.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde
gebruik.

RESTRISICO'S

Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende gevaren
niet volledig worden uitgesloten. De bediener dient de volgende
punten in acht te nemen om eventuele risico's te vermijden:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de
vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het
lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste akku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
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accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen
alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het
doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

TRANSPORT EN OPSLAG

Schakel het apparaat altijd uit als u naar een andere plaats loopt.
Houd de vinger tijdens het dragen van de startknop verwijderd.
Abusievelijk inschakelen kan leiden tot ernstig letsel.

Verwijder de accu voordat u het apparaat opbergt of transporteert en
laat de accu afkoelen.

Draag het apparaat aan de voorste greep om abusievelijk
inschakelen te voorkomen. Door een deskundige omgang met het
apparaat vermindert u het gevaar voor letsel.

Voor transport beveiligt u de machine tegen bewegingen of vallen
om letsels of schade aan de machine te voorkomen.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product. Bewaar op een
koele, droge en goed geventileerde plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen. Bewaar voor extra veiligheid de accu afzonderlijk van
het product. Houd corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis

Niet onderdompelen in water en niet met de tuinslang afspuiten. Niet
reinigen met een hogedrukreiniger. Wanneer water in een elektrisch
apparaat binnendringt, stijgt het risico voor elektrische schokken.
Bewaar het apparaat in een binnenruimte.

Bewaar het apparaat niet in de buurt van meststoffen of
chemicalién.




ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Voor de inspectie van het apparaat is absolute zorgvuldigheid en
deskundigheid vereist. Laat deze werkzaamheden over aan een
gekwalificeerde servicetechnicus. Stuur het product voor inspectie
of reparatie naar een geautoriseerd servicepunt. Gebruik alleen
identieke onderdelen voor het onderhoud.

Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat u
onderhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert.

Reinig het product na ieder gebruik met een droge, zachte
doek. Beschadigde onderdelen moeten door een geautoriseerd
servicepunt gerepareerd of vervangen worden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u
de machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag een hoofdbescherming.

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Stel de machine niet bloot aan regen.

RORRLI'>O

[P1e8 Extra handgreep in deze positie bevestigen.
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Let op — houd voldoende afstand aan tot
elektrische leidingen.
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Bedien het apparaat altijd met beide handen.

Waarborg dat personen in de buurt niet kunnen
worden geraakt door wegslingerend of naar
beneden vallend materiaal.

> €=
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Houd een veiligheidsafstand aan.

WAARSCHUWING: Verwijder de accu voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur mogen niet

samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte
accu's en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur
voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-
batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Het volgens het typeplaatje gegarandeerde
geluidsdrukniveau bedraagt 100 dB.

Nullasttoerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Type Drivenhed
Produktionsnummer 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispaending 18V =
Tomgangshastighed, lav hastighed 0-6440 min"!
Tomgangshastighed, middel hastighed 0-7560 min"!
Tomgangshastighed, hgj hastighed 0-8680 min"

Vaegt uden batteri 2,89 kg

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C

Anbefalede batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418...; M18

Stgj/Vibrationsinformation
Brug hgrevarn!

Se venligst manualen til den brugte udskiftelige vaerktgjshoved.

De tekniske data og godkendelser af de udskiftelige veerktajshoveder til brug pa forskellige motorenheder fremgar af

brugsanvisningen for det anvendte udskiftelige veerktgjshoved.

N ADVARSEL!

Det vibrations- og stajemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig

bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan,
at hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehar eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket
eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold hzenderne varme, organisering af arbejdsmonstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som folger

med dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk stad, brand
ogl/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A DRIVENHED SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Baer hegrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skarevaerktgjet
kan ramme skjulte stremledninger. Kontakt med en
spaendingsferende ledning seetter ogsa metaldele under
spaending, hvilket farer til elektrisk stad.

Brug ikke trimmeren i darligt vejr, saerligt ikke, hvis der
er risiko for lynnedslag. P4 den made reducerer du risikoen
for at blive ramt af lyn.

Alle kgleluftindtag skal vaere fri for snavs. Blokerede eller
snavsede luftdbninger kan resultere i overophedning og
forarsage brand.

Anvend gjenbeskyttelse og herevaern, nar du bruger
trimmeren. Brug af passende beskyttelsesudstyr reducerer
risikoen for personskade.

Beer altid skridsikkert fodtgj, nar du bruger trimmeren.
Brug ikke trimmeren barfodet eller med abne sko. Dette
reducerer risikoen for skader pa fadderne ved kontakt med
det roterende trimmerhoved.

Beer altid tej som f.eks. bukser, der daekker operaterens
ben, nar maskinen betjenes. Kontakt med de bevaegelige
dele kan forarsage personskade.

Serg for at holde afstand til andre personer, nar du
bruger trimmeren. Udslyngede dele kan forarsage alvorlig
personskade.
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Sluk altid maskinen, inden du transporterer den og hold
den vak fra kroppen. Korrekt handtering af maskinen
reducerer risikoen for utilsigtet kontakt med dele..

YDERLIGERE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Overhold sikkerhedsanvisningerne i betjeningsvejledningen til
udskiftelige veerktgjshoved.

Tillad aldrig, at maskinen bruges af barn, personer med
begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kendskab eller personer, som ikke er
fortrolige med denne brugsanvisning. Lokale forskrifter kan
begraense operatgrens alder.

Hold altid ventilationsabningerne rene og serg for, at de ikke
er blokeret.

Maskinen ma ikke anvendes i naerheden af braendende eller
rygende genstande, f.eks. cigaretter, teendstikker eller varm
aske.

For at reducere sundhedsrisici fra dampe eller stov

ma maskinen ikke anvendes i naerheden af giftigt,
kraeftfremkaldende eller andre farlige materialer. F.eks.
asbest, arsen, barium, beryllium, bly, pesticider eller andre
sundhedsskadelige materialer.

Udfer ikke arbejdet ved ringe lysforhold. Operataren kraever
et klart udsyn over arbejdsomradet for at identificere
potentielle farer.

Hold tilskuere i sikker afstand fra haveveerktgjet.

Udfer ikke arbejdet ved ringe lysforhold. Operataren kraever
et klart udsyn over arbejdsomradet for at identificere
potentielle farer.

Husk at inspicere produktet inden brug. Kontrollér og
efterspaend evt. lgse dele. Kontrollér, at alle skeerme,
og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert. Udskift evt.




beskadigede dele inden brug.
Veerktgjsenheden ma ikke modificeres.

Benyt fuldt gjen- og hgrevaern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der beeres hovedveern.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det ikke
risikerer at vikle sig ind i beveegelige dele.

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er traet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medikamenter.

Serg for at have godt fodfaeste og hold en god balance.
Undga en unormal kropsholdning. Overstraekning kan
forarsage, at man mister balancen eller det kan resultere i
kontakt med varme overflader.

E ADVARSEL! Hvis maskinen tabes, udsattes for
stod eller begynder at vibrere unormalt, skal man
omgaende stoppe den og inspicere den for skader eller
lokalisere arsagen til vibrationen. Enhver beskadiget del
skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret
servicecenter.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Batterierne ma kun oplades i hertil beregnede Milwaukee-
opladere fra samme systemserie. Oplad ikke batterier fra
andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri.

Hvis De kommer i bergring med batterivaesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéaende opsege en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes

i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind

i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Denne motorenhed er bestemt til at drive godkendte
udskiftelige veerktgjshoveder af maerket Milwaukee.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

RESTRISICI

Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt
udelukkes. Ved brug kan felgende risici opsta, og derfor ber
brugeren laegge meerke til det falgende:

+ Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.

+ Stgjbelastning kan medfere hareskader.
Brug hgreveern og begraens ekspositionstiden.

* Jjenskader pa grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker
og fast fodtgj.

+ Indanding af giftigt stev.

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier
Batterier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid, efterlades
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inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sé lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrgrende Li-lon-batterier
Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug,
f.eks. som felge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5
sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet slukker af
sig selv.

For at taende igen slippes trykknappen, hvorefter du taender
el-vaerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kelet
af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede
proces skal fglges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Sluk altid for trimmeren, nar du beerer den fra et sted
til et andet. Hold fingeren veek fra aftreekkeren, nar du
transporterer den. Utilsigtet start kan forarsage alvorlig
personskade.

Tag batteriet ud og lad det kgle af fer opbevaring eller
transport.

Transportér trimmeren i det forreste handtag for at forhindre
utilsigtet start. Korrekt handtering af trimmeren reducerer
risikoen for personskade.

Til transport skal man sikre maskinen, sa den ikke kan
beveege sig eller veelte; dette for at forebygge personskader
eller skader pa maskinen.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar den pa et
keligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt for barn. For
at veere pa den sikre side, skal batteriet opbevares separat
fra produktet. Opbevar motorsaven pa afstand af aetsende
midler som f.eks. havekemikalier og opteningssalt. Ma ikke
opbevares udenders.

Ma ikke nedsaenkes i vand eller sprgjtes over med
haveslangen. Ma ikke rengeres med hgijtryksrenser. Hvis
der treenger vand ind i elvaerktgjet, @ges risikoen for elektrisk
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sted. Trimmeren skal opbevares indendars.

Elvaerktojet ma ikke opbevares i neerheden af gedning eller
kemikalier.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Inspektionen af produktet kreever ekstrem omhu og
sagkundskab. Overlad under alle omsteendigheder dette
arbejde til en kvalificeret servicetekniker. Send produktet til
et autoriseret servicested for inspektion eller reparation. Brug
kun identiske reservedele til vedligeholdelsen.

Inden gennemfgrelsen af vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde skal maskinen slukkes og batteriet tages
ud.

Renger produktet med en ter, blgd klud efter hver brug. Fa
beskadigede dele repareret eller udskiftet af et autoriseret
servicested.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse

af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

ST

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

E Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages

u
Brug beskyttelseshandsker!

Brug sikkerhedssko!

Anvend hovedbeskyttelse.

Brug hgreveern!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

G

Udseet ikke maskinen for regn.

)
A\
0
L)
@
®

[Pl Montér ekstrahandtaget i denne position
<= Handle

Here

Forsigtig — Hold tilstraekkelig sikkerhedsafstand til
elektriske ledninger.

-

Brug altid to haender, nar maskinen betjenes.
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Serg for, at omkringstaende personer ikke bliver
ramt af materialer, der slynges ud eller falder ned.

Hold sikker afstand.

ADVARSEL: Batteriet skal tages ud for udferelse
af vedligeholdelse.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer
og lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.
Sperg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende vaere forpligtede til gratis at tage
brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer
ved at genbruge og genanvende dine udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier),
affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred
ved ikke miljgrigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Det garanterede lydeffektniveau i henhold til
typeskiltet er 100 dB.

Tomgangshastighed

Spaending

Jaevnstrgm

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmeerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA M18 FOPH2

Type Driftsenhet
Produksjonsnummer 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispenning 18V =

Turtall ved tomgang, lavt turtall 0-6440 min™'

Turtall ved tomgang, middels turtall 0-7560 min™'

Turtall ved tomgang, hgyt turtall 0-8680 min™'

Vekt uten byttebatteri 2,89 kg

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C

Anbefalte batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalte ladere

M12-18...; M1418...; M18

Stey/Vibrasjonsinformasjon
Bruk hgrselsvern!

Se bruksanvisningen til den brukte pamonterbare apparatet.

Tekniske data og bevilling til bruk av verktgy hodene pa de forskjellige driftsenhetene er oppfert i bruksanvisningen til det

verktgy hodet som brukes.

N ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til 8 sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt
til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stoyeverdiene

variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller
nar verktayet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som

verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verkteyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

EADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A DRIFTSENHET SIKKERHETSINSTRUKSER

Bruk herselsvern. Stgy kan fare til tap av harselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte
stremledninger. Kontakt med en spenningsfgrende ledning
setter ogsa elektroverktoyets metalldeler under spenning og
forer til elektriske stat.

lkke bruk kantklipperen i darlig vaer, spesielt ikke dersom
det bestar fare for lynnedslag. Pa denne maten reduserer
du faren for & bli truffet av lyn.

Alle kjoleluftinntak ma holdes rene. Blokkerte eller skitne
luftinntaksapninger fgrer til en overoppvarming av apparatet
og kan utlgse en brann.

Under bruken av apparatet ma det brukes oye- og
herselsvern. Bruk av passende verneutstyr reduserer faren
for a bli skadet.

Ha alltid pa deg sklisikre sikkerhetssko nar du arbeider
med apparatet. Driv aldri apparatet barbent eller med apne
sko. Slik unngar du skader pa fottene gjennom kontakt med
den roterende klippeinnretningen.

Bruk alltid kleer, f.eks. bukser, som dekker bena nar du
bruker maskinen. Kontakt med bevegelige deler kan fare til
personskade.

Hold uvedkommende borte fra omradet under bruken.
Deler som slynges bort ned kan fare til alvorlig personskade.

Apparatet ma bare transporteres i utkoblet tilstand, og
hold den borte fra kroppen. En forskriftsmessig omgang
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med apparatet reduserer risikoen for en utilsiktet kontakt med
deler.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER

Folg sikkerhetsanvisningene i bruksanvisningen for
pamonterbare apparatet.

Barn, personer med innskrenket fysisk, sensorisk eller
psykisk ytelsesevne eller manglende erfaring og kunnskaper
eller personer som ikke har gjort seg kjent med denne
bruksanvisningen ma aldri tillates & bruke denne maskinen.
Lokalt regelverk kan inneholde innskrenkelser pa alderen til
brukeren.

Viftedpninger ma alltid holdes apne og rene.

Ikke bruk apparatet i neerheten av brennende eller roykende
gjenstander som sigaretter, fyrstikker eller varm aske.

For & minimere helsefarer gjennom damp eller stav,

skal apparatet ikke brukes i naerheten av toksiske,
kreftfremkallende eller andre farlige stoffer. Med til dette teller
asbest, arsen, barium, beryllium, bly, pesticider og andre
helseskadelige materialer.

Du ma ikke arbeide ved darlig lys. Brukeren trenger et god
sikt over hele arbeidsomrade for & se eventuelle farer.

Hold personer i naerheten pa sikker avstand fra
hageredskapet.

Du ma ikke arbeide ved darlig lys. Brukeren trenger et god
sikt over hele arbeidsomrade for & se eventuelle farer.

Inspiser produktet fgr bruk. Undersgk og stram alle lgse
deler. Pase at alle deksler, stropper og handtak er korrekt og
trygt montert. Erstatt alle skadede deler fgr fortsatt bruk.

Ikke foreta noen som helst endringer pa turtallsregulatoren.

Ha pa deg passende vernebriller og hgrselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er fare for
fallende objekter, ma du bruke hjelm.
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Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene for a
hindre at det kan fanges opp av roterende deler.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under pavirkning
av alkohol, narkotika eller medisiner som kan pavirke
reaksjonsevne og demmekraft.

Serg for at du star trygt og beholder likevekten. Unnga en
unormal kroppsholdning. Nar du strekker deg for langt, kan
det fore til at du mister likevekten eller til at du bergrer varme
overflater.

ﬂ ADVARSEL! Dersom maskinen faller i bakken,

far et sterkt slag eller starter a vibrere unormalit,
stans maskinen omgaende og sjekk for skader eller
finn ut hva som er arsaken for vibrasjonene. Enhver
skade ma reparere helt eller delen skiftes av et autorisert
serviceverksted.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Batteripakker skal bare lades med Milwaukee ladere fra
samme systemserie. lkke bruk batteripakker fra andre
systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer

kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne drivkraftenheten er konstruert for & veere drivkraft for
tillatte Milwaukee verktay hoder.

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er
angitt.

RESTRISIKOER

Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt
utelukkes. Ved bruk kan falgende risikoer oppsta og derfor
ma bruker ta hensyn til falgende:

+ Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for
dette og begrens arbeids- og eksponeringstiden.
« Stay kan fare til harselsskader.
Bruk harselvern og begrens eksponeringens varighet.
» @yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid
vernebriller, solide langbukser, hansker og stgdige sko.
* Innanding av giftig stev

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
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bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber
batteripakkene fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tert sted ved en temperatur pa
under 27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hgyt stremforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment,
plutselig stopp eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5
sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertayet
utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet
seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet
til batteriet er avkjglt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan
man fortsette & arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

» Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomferes av personer som
?arfblitt skolert il dette. Hele prosessen skal felges opp av

agfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

 Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

TRANSPORT OG OPPBEVARING

Sla alltid av apparatet nar du skifter plass. Nar du baerer
apparatet, ma du holde fingeren borte fra utlaseren. Utilsiktet
innkobling kan fare til alvorlig personskade.

For oppbevaring eller transport ma batteripakken tas ut og fa
kjele seg ned.

Beer apparatet med det fremre handtaket for & forhindre
en utilsiktet innkobling. Fagmessig omgang med apparatet
reduserer faren for personskade.

Ved transport ma du sikre maskinen mot at den flytter seg
eller kan falle ned for & hindre personskader eller skader pa
maskinen.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa et
kjalig, tart og godt ventilert sted som er utilgjengelig for barn.
For ekstra sikkerhet, oppbevar batteriet separat fra produktet.
Hold den borte fra korrosive materialer, s& som ugressmidler
og veisalt. Ikke oppbevar utendars.

Apparatet skal ikke dykkes ned i vann eller spyles med
hageslangen. Apparatet skal ikke rengjeres med en
hgytrykksspyler. Dersom vann trenger inn i et elektrisk
verktay, gker faren for elektrisk sjokk. Oppbevar apparatet i
et lukket rom.

Elektroapparatet skal ikke oppbevares i naerheten av gjedsel
eller kjemikalier.
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VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Produktets inspeksjon krever ekstrem omhu og sakkyndighet.
Overlat dette arbeidet bare til en kvalifisert servicetekniker.

Send produktet for inspeksjon eller reparasjon til et autorisert
servesenter. Bruk for vedlikehold bare identiske reservedeler.

For utfering av vedlikeholdsarbeid eller rengjering skal
apparatet slas av og batteriet fiernes.

Rengjer produktet er hver bruk med en tarr myk klut.
Skadede deler skal repareres eller skiftes ut av et autorisert
servicesenter.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Bruk vernehansker !

Bruk sikkerhetssko!

Ha pa deg hodebeskyttelse.

Bruk harselsvern!

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

RORRI"> O

[Po3 Festdet ekstra handtaket i denne posisjonen.
<-=andle
ere

Forsiktig — hold tilstrekkelig sikkerhetsavstand il
elektriske ledninger.

>

-1
g
O

For apparatet alltid med begge hendene.

Forviss deg om at personer som star i neerheten
ikke kan bli truffet av materialer som slynges ut
eller som faller ned.

> €=

Overhold sikkerhetsavstand.

==.

R |

il

ADVARSEL: Ta ut batteripakken fgr det utfgres
vedlikeholdsarbeider.

Elektrisk og elektronisk avfall skal

ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler
fra apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til a ta tilbake
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall
uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
serge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (saerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

Det garanterte lydeffektnivaet som vises pa
modell skiltet er pa 100 dB.

Tomgangsturtall

Spenning

Likestrgm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

Typ Drivenhet
Produktionsnummer 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V =
Tomgangsvarvtal, lagt varvtal 0-6440 min"!
Tomgangsvarvtal, medelhdgt varvtal 0-7560 min"!
Tomgangsvarvtal, hogt varvtal 0-8680 min"

Vikt utan vaxelbatteri 2,89 kg

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C

Rekommenderade batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Rekommenderade laddare

M12-18...; M1418...; M18

Buller-/vibrationsinformation
Anvidnd horselskydd!

Se bruksanvisningen for det anvanda tillbehoret.

Alla tekniska informationer och certifieringar for de olika verktygshuvudena finns i bruksanvisningen for respektive

verktygshuvud.

FN VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka

exponeringsnivan avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nar
det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom:
underhall av verktyget och tillbehoren, halla hdnderna varma, organisation av arbetsmonster.

PN VARNING! Lis noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av
att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar fér framtida bruk.

A DRIVENHET SAKERHETSANVISNINGAR

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar. Om elverktyget
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning satts
elverktygets metalldelar under spanning som sedan leder till
elstot.

Anvénd inte maskinen vid daligt vader — framforallt inte
nar det finns risk for blixtnedslag. Genom detta minskar du
risken att tréffas av en blixt.

Hall alla kylluftintag rena. Blockerade eller smutsiga
luftintag leder till att maskinen éverhettas och kan fororsaka
en brand.

Bar 6gon- och horselskydd nér du anvander maskinen.
Anvandning av lamplig skyddsutrustning minskar risken for
kroppsskador.

Bar alltid halksdkra skyddskor nar du arbetar med
maskinen. Maskinen far inte anvandas utan skor eller i
Oppna skor. Pa sa vis undviker du skador pa fotterna genom
kontakt med den roterande skaranordningen.

Bar alltid klader, t.ex. byxor, som tacker operatérens
ben nar maskinen anvands. Kontakt med rorliga delar kan
orsaka personskador.

Hall andra personer pa avstand under arbetet med
maskinen. Partiklar som slungas ut kan valla allvarliga
kroppsskador.

C SVENSKA

Maskinen far endast transporteras nar den ar avstiangd
och ska da hallas borta fran kroppen. Genom korrekt
hantering av maskinen kan risken for oavsiktlig kontakt med
delar..

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Beakta sékerhetsanvisningarna i bruksanvisningen for
tillbehéret.

Lat aldrig barn, personer med begréansad fysiskt, sensorisk
eller mental férmaga, personer som saknar erfarenhet och
kunskap, eller personer som inte kanner till innehallet i den
har bruksanvisningen anvénda den har maskinen. Lokala
foreskrifter kan begransa operatorens alder.

Hall alltid ventilationsdppningarna 6ppna och rena.

Anvand inte maskinen i narheten av brinnande eller rykande
féoremal som cigaretter, tandstickor eller het aska.

For att minimera halsorisken fran angor eller damm

far maskinen inte anvandas i narheten av giftiga,
cancerframkallande eller pa annat satt farliga material.
Sadana material &r bl.a. asbest, arsenik, barium, beryllium,
bly, pesticider eller andra halsovadliga material.

Far ej anvandas vid dalig belysning. Operatéren maste ha en
tydlig bild av arbetsomradet for att identifiera potentiella faror.

Hall personer pa betryggande avstand fran
tradgardsredskapet.

Far ej anvandas vid dalig belysning. Operatéren maste ha en
tydlig bild av arbetsomradet for att identifiera potentiella faror.

Se 6ver produkten fére anvandning. Kontrollera och satt fast
ev. l6sa delar. Se till att alla skydd och handtag sitter fast
ordentligt Byt ut eventuella skadade delar fére anvandning.

Utfor inga andringar pa maskinen.

Anvand alltid 6gon- och hdrselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar det

(45




finns risk for fallande féremal.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rorliga delar.

Anvand inte den har enheten nar du ar trétt, sjuk eller under
paverkan av alkohol, droger eller mediciner.

Se alltid till att du star stadigt och ar i balans. Undvik ovanliga
kroppshallningar. Overstrackning kan leda till att du forlorar
balansen eller kommer i kontakt med heta ytor.

E VARNING!Om maskinen tappas, utsatts for harda
slag eller borjar vibrera onormalt mycket ska maskinen
omedelbart stoppas och kontrolleras fér eventuella
skador eller orsak till vibrationerna. Eventuella skador
ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat
servicecenter.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Anvand endast kompatibla Milwaukee-laddare fran samma
produktserie vid laddning av batterier. Anvand inte batterier
fran andra produktserier.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna

eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Detta multiverktyg ar avsett att driva godkanda
verktygshuvuden av market Milwaukee.

Anvand inte den har produkten pa ett annat satt &n den
avsedda anvandningen.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands pa andamalsenligt och
foreskrivet satt kan kvarstaende risker aldrig helt uteslutas.
Vid anvandningen finns nedan ndmnda risker varfér du sm
anvandare vid sidan om alla andra féreskrifter ocksa ska
beaktas foljande:

Personskador orsakade av vibration.

Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och
begrénsa arbets- och exponeringstiden.

Bullerbelastning kan leda till hérselskador.

Bér horselskydd och begrénsa exponeringstiden.
Ogonskador orsakade av smutspartiklar.

Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar
och stabila skor.

Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.
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For en sa lang livslangd som mdjligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under
27 °C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en
mycket hog stromférbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment,
ett plotsligt stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget
i 5 sekunder, laddningsindikeringen blinkar och elverktyget
frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du
tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen
sa lange tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen
har slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom
en speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

TRANSPORT OCH LAGRING

Stang alltid av maskinen nér du byter arbetsomrade. Hall
fingret borta fran utlésaren nar du bar maskinen. Oavsiktlig
paslagning kan leda till allvarliga skador.

Ta ut det uppladdningsbara batteriet och Iat det svalna innan
maskinen forvaras eller transporteras.

Bar maskinen i det frAmre handtaget for att undvika att den
slas pa av misstag. Korrekt hantering av maskinen minskar
risken for personskador.

Vid transport ska maskinen sakras mot rorelser eller fallande
for att férhindra personskador eller att maskinen skadas.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara den
svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan komma
at den. For extra sakerhet ska batteriet forvaras atskilt fran
produkten. Forvara pa avstand fran fratande medel, t.ex.
tradgardskemikalier och vagsalt. Forvara den inte utomhus.

Doppa inte ner i vatten eller spola av med tradgardsslangen.
Gor inte rent med en hogtryckstvatt. Om vatten tranger in

i den elektriska maskinen okar risken for elstot. Forvara
maskinen inomhus.

Forvara inte den elektriska maskinen i narheten av gédning
eller kemikalier.

SVENSKA D)

SKOTSEL

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Inspektionen av produkten kréver extrem noggrannhet och
sakkunskap. Overlamna ovillkorligen detta arbete till en
kvalificerad servicetekniker. For inspektion eller reparation
ska produkten skickas till ett auktoriserat servicestalle.
Anvand endast identiska reservdelar vid underhaill.

Innan underhalls- och rengdringsarbeten utférs ska maskinen
sténgas av och batteriet ska tas bort.

Rengdr produkten efter varje anvandning med en torr, mjuk
trasa. Skadade delar ska repareras eller bytas ut av ett
auktoriserat servicestalle.

Anvéand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som
star pa effektskylten.

SYMBOLER

Lés instruktionen noga innan du startar
maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Bér skyddshandskar!

Bér skyddshandskar!

Bér ett huvudskydd.
Anvand horselskydd!
Anvand alltid skyddsglasdgon.

Utsatt sagen inte for regn.

Fast det extra handtaget i denna position.

WOV

Here

Observera — Hall ett tillrackligt sdkerhetsavstand
till elektriska ledningar.

>

"

-1
O

Styr alltid maskinen med bada handerna.

Séakerstall att personer som star i narheten inte
traffas av material som kastas ut eller faller ned.

>

M

Il

SVENSKA

Hall sakerhetsavstandet.

VARNING: Ta ur det uppladdningsbara batteriet
innan underhallsarbeten.

Férbrukade batterier och avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna. Forbrukade batterier
eller WEEE ska samlas och avfallshanteras
separat.

Ta ut férbrukade batterier, forbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna innan
de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen

genom ateranvandning och atervinning av dina
forbrukade batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet
litiumjonbatterier) och WEEE innehaller vardefulla
atervinningsbara material som kan skada miljén
och din halsa om de inte avfallshanteras pa
korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du lamnar
den till avfallshanteringen.

Den enligt typskylten garanterade ljudtrycksnivan
ar 100 dB

Tomgangsvarvtal

Spanning

Likstrom

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for dverenstammelse

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke




Tyyppi Moottoriyksikkd
Tuotantonumero 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Paristojen jannite 18V =
Joutokayntikierrosluku, alhainen kierrosluku 0-6440 min™'
Joutokayntikierrosluku, keskimaérainen kierrosluku 0-7560 min™'
Joutokayntikierrosluku, korkea kierrosluku 0-8680 min™'

Paino ilman vaihtoakun kera 2,89 kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Suositeltu ymparistén 1dmpétila tyén aikana -18...+50 °C
Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...; M18FB...
Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418...; M18

Melunpaasto-/tarinatiedot
Kéytd kuulosuojaimia!

Katso kaytetyn lisdvarusteen kayttdohje.

Tekniset erittelyt seka li

alaitteiden kayttolupa eri kayttoyksikkoihin liitettyna I16ytyvat kaytetyn li

alaitteen kayttdohjeesta.

FN VAROITUS!

Téassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttdtarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myés tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja
varusteiden yllapito, kdsien lampimana pito, tydnkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman
sahkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A MOOTTORIYKSIKKO TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista,

kun suoritat sellaisia t6it3, joissa leikkaustyokalu

saattaa osua piilossa oleviin sédhkojohtoihin. Kosketus
jannitteiseen johtoon saattaa myos sahkoétyokalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkéiskuun.

Al kayta laitetta huonolla s&élla, varsinkaan ukonilman
ja salamavaaran uhatessa. Nain valtat vaaran joutua
salamaniskun kohteeksi.

Pida kaikki jaahdytysilma-aukot puhtaina. Tukkeutuneet
tai likaantuneet iima-aukot aiheuttavat laitteen liiallisen
kuumenemisen ja voivat sytyttda sen palamaan.

Kayta silmé- ja kuulosuojuksia laitetta kdyttaessasi.
Soveliaiden suojavarusteiden kaytté vahentaa tapaturman
vaaraa.

Kayta aina liukastumisen estavia turvajalkineita
laitteella tyéskennellessasi. Ala kayta laitetta paljain jaloin
tai avoimissa jalkineissa. Nain valtat jalkavammat, jotka
aiheutuvat koskettamisesta py6rivaan leikkuuosaan.

Kaytéa aina koneen kayton aikana vaatteita, kuten
housuja, jotka peittavat kdyttédjén jalat. Kosketus liikkuviin
osiin voi aiheuttaa vammoja.

Pida muut ihmiset etddlla tyoskennellessasi.
Poissinkoavat osat saattavat aiheuttaa vakavia vammoja.

Kuljeta laitetta vain sammutettuna ja pida sita silloinkin
loitolla kehosta. Koneen asianmukainen kasittely vahentaa
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osiin vahingossa tapahtuvan kosketuksen todennakdisyytta..

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Noudata lisdvarusteen kayttéohjeessa olevia
turvallisuusohjeita.

Ala koskaan anna lasten tai sellaisten henkildiden, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt tai kokemukset
ja taidot ovat riittamattdmat, tai tdhan kayttdohjeeseen
perehtymattdmien henkildiden kayttaa tata konetta.
Paikalliset maaraykset saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

Pida ilmanvaihtoaukot aina vapaina ja puhtaina.

Ala kayta laitetta palavien tai savuavien esineiden kuten
savukkeiden, tulitikkujen tai kuuman tuhkan lahella.

Minimoi hdyryjen ja polyjen aiheuttamat terveysriskit niin,
ettet kayta laitetta myrkyllisten, karsinogeenisten tai muiden
vaarallisten aineiden laheisyydessa. Naitéd ovat mm. asbesti,
arseeni, barium, beryllium, lyijy, torjunta-aineet tai muut
terveydelle haitalliset aineet.

Ala tyéskentele huonossa valaistuksessa. Kayttéja tarvitsee
selkedn nakyman tydalueelle tunnistaakseen mahdolliset
vaarat.

Pida lahistolla olevat henkilét turvallisella etaisyydella
puutarhalaitteesta.

Ala tyéskentele huonossa valaistuksessa. Kayttéja tarvitsee
selkedn nakyman tyoalueelle tunnistaakseen mahdolliset
vaarat.

Tarkista tuote ennen kayttda. Tarkista, onko jokin osa I6ysalla,
ja kirista tarvittaessa. Varmista, etta kaikki suojukset ja
kadensijat on kiinnitetty tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet
osat ennen kayttoa.

Al tee mitaan muutoksia laitteeseen.

Kayta tuotetta kayttdessasi taysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla, joissa
on putoavien kappaleiden vaara.

[__SUOMI__) ),

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat paase
tarttumaan liikkuviin osiin.

Ala kayta tata laitetta vasyneend, sairaana tai huumeiden,
alkoholin tai 1adkkeiden vaikutuksen alaisena.

Huolehdi tukevasta asennosta ja tasapainosta. Valta
luonnottomia asentoja. Liian pitkalle kurottaminen voi
aiheuttaa tasapainon menetyksen tai kuumiin pintoihin
koskettamisen.

m VAROITUS!Jos laite putoaa, saa kovan iskun tai alkaa
taristda normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista
se vaurioiden varalta tai palkanna térinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat
asianmukaisesti.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Lataa akut vain saman jarjestelmasarjan sopivilla Milwaukee-
latureilla. Ala lataa muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampotilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
Joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan

10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tama kayttdyksikkd on suunniteltu kaytettéavaksi siihen
hyvaksyttyjen Milwaukee-merkkisten lisalaitteiden
voimanlahteena.

Al3 kéyta taté tuotetta muuhun kuin sille méérattyyn
normaaliin tarkoitukseen.

JAAMARISKIT

Vaikka tuotetta kaytetdankin maaraysten mukaisesti, niin
jaamariskeja ei voida valttaa taysin. Kaytossa saattaa esiintya
seuraavia riskeja, ja siksi kayttajan tulee muistaa seuraavat
asiat:

* Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tdhan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita
tydskentely- ja altistumisaikasi.

* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

» Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkalahkeisia housuja,
kasineita ja tukevia jalkineita.

» Myrkyllisten pdlyjen sisdanhengittéminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkdan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

M

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinian varmistamiseksi akut tulee
ottaa pois latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampdtilassa.
Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittain voimakkaiden vaantémomenttien, akillisen
pysahtymisen tai oikosulun vuoksi, niin séahkotyokalu tarisee
5 sekunnin ajan, latausnaytto vilkkuu ja sahkétyokalu
sammuu omatoimisesti.

Kéaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti
ja kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa.
Tassa tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat,
kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnaytté6 on sammunut,
voi ty6ta jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

. Kull(uttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetéan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

KULJETUS JA VARASTOINTI

Sammuta laite aina paikkaa vaihdettaessa. Pida sormi pois
liipaisimesta laitetta kannettaessa. Tahaton kaynnistaminen
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Poista akku ja anna sen jadhtya ennen varastointia tai
kuljetusta.

Kanna laitetta etumaisesta kahvasta estédaksesi tahattoman
kaynnistamisen. Laitteen asianmukainen kasittely pienentaa
tapaturmariskia.

Kiinnita laite kuljetettaessa siten, etta se ei paase liikkumaan
tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi laite
viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa lapset
eivat paase siihen kasiksi. Lisataksesi turvallisuutta varastoi
akku erilleen tuotteesta. Pida poissa syovyttavilta aineilta
kuten puutarhakemikaaleilta ja jdansulatussuolalta. Ala
sailyta ulkona.

Ala upota veteen tai ruiskuta puutarhaletkulla. Ala
puhdista painepesurilla. S&dhkdiskun riski suurenee, kun
sahkolaitteeseen padsee vetta. Sailyta laitetta sisatiloissa.

Al sailyta sahkolaitetta lannoitteiden tai kemikaalien l&hella.




HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Koneen maéraaikaishuolto vaatii erittdin huolellista ja
asiantuntevaa tydskentelya. Anna tdma tyd ehdottomasti
patevan huoltoteknikon tehtavaksi. Laheta tuote
maaraaikaishuoltoon tai korjattavaksi valtuutettuun
huoltokorjaamoon. Kayta huoltaessasi vain identtisia
varaosia.

Ennen huolto- tai puhdistustdiden aloittamista sammuta laite
ja ota akku pois.

Puhdista tuote joka kayton jalkeen kuivalla, pehmealla
rievulla. Vain valtuutettu huoltokorjaamo saa vaihtaa tai
korjata vahingoittuneet osat.

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.
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Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kayta suojakasineita!

Kayta turvakenkia!

Kéayta paansuojainta.

Kéayta kuulosuojaimia!

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Ala jata konetta alttiiksi sateelle.
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TPl Kiinnita tukikahva téhan asentoon.
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Varo — Sailyta riittdva turvaetaisyys sahkojohtoihin.
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Ohjaa laitetta aina molemmilla kasilla.

Varmista, etta sinkoavat tai putoavat materiaalit
eivat osu lahella oleviin ihmisiin.
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Sailyta turvavali.

VAROITUS: Poista akku ennen huoltotdita.

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka séhko-
Ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyijilta
neuvoa kierrattamiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sddnnokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdamaan raaka-
aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat,

seka sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat
arvokkaita, kierratettévia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistoon

ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkil6kohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

Tyyppikilven mukainen taattu 4anen tehotaso on
100 dB.

Joutokayntikierrosluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA M18 FOPH2

KataokeuaoTIko €idog

Kivntipia Movdada

Ap1Budg TTapaywyng

5033 70 01 XXXXXX MJJJJ

Téon pmatapiag 18V =

Ap1Bu6G oTPoPWYV peAavTi, XapNASS apIBudS GTPOPWV 0-6440 min"!
Ap1Bu6g oTpoPwV peAavTi, HEGOG apIBPGG OTPOPWV 0-7560 min"!
Ap1Bu6g oTpoPwV peAavTi, UPnAdS apIBUGS OTPOPUWV 0-8680 min"

Bdipog xwpig avTaAAaKTIKH UTTaTapia 2,89 kg

Bapog aUpgwva e 1 diadikacia EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
ZuvioTWwevn Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG KaTd TNV epyaaia -18...+50 °C
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI CUCCWPEUTWV M18B...; M18HB...; M18FB...
ZUVIOTWHEVEG GUOKEUEG POPTIONG M12-18...; M1418...; M18

MAnpogopieg BopuBou/dovicewv
®Popdre TPOOTATIA AKOKG (WTATTTISEG)!

AgiTte TO €YXEIPIDIO TOU XPNOIPOTIOINKEVOU EEAPTANOTOG.

TexXVIKG XAPAKTNPIOTIKA KAl EYKPIOEIG TwV TTPOCAPTNHATWY YIa TN XPrion PE JIAPOPES KIVNTAPIEG HOVADEG aVaPEPOVTAl OTA

EYXEIPIdIa xpAONG TOU TTPOCAPTHAKATOG TTOU XPNOIKOTIOIEITE.

I\ NPOEIAOMOIHZH!

To avagepdpevo aTo Tapdv GUuAAGSIo emimmedo TIUWY dGvnong kar ekTouTrG BopUBou xel peTpnBei oUU@wva Pe pia TUTTIKF HEBOSO GOKINWY KaTd TO TTPOTUTIO
EN 62841 kai pmmopei va xpnaipotoinBei yia m oUykpion epyaAeiwv petagd Toug. Mmopei va xpnaipomoinBei yia pia mpokatapTiki agloAdynan g ékBeang.

O1 avagepdpeveg TILEG emTEdWY d6vnang kai ekmopuTig BopUBou avTiaToixolv OTIG BAOIKES EPAPUOYES Tou pyaAeiou. XTnv TEPITTTWAN Xprong Tou epyaleiou
¢ DIAQOPETIKEG EQAPUOYEG, UE DIOPOPETIKG eGapTApaTa A avemapkh ouvtipnan, Ta emimeda 0vnang Kai ekouTwv BopuBou evaéxeTal va diagépouv. Autd
UTTOPEI VOl €XEI WG OUVETTEID piat GNUAVTIKF augnon Twv emmeduwy EkBeang kaBOAn T didipKela eKTEAEONG TWV EQYATIWV.

Mo pia ekTiunon Twv emmédwy ékBeong oe dovnon kai B6puBo TpéTel va auvuTioAoyifovTal o XPGvol aTTEVEPYOTIOINGNG TOU pYaAEiou A auTol KaTG TOUg
OTT0IOUG TIAPTIMEVEI EVEPYO XWPIG VI EKTEAEITaI KATTOIO EpYOTia. AUTO UTTOpET VO PEITEN oNPaVTIKG Ta emiTeda ékBeang kaBOAn T didipkela eKTEAEONG TwV

EPYAOIWV.

OpioTe TpdoBeTa pETpa TPOOTATIAG TOU XEIPIOTH aTd TV €KBean atn dovnan A/kar aTov B6pUBO GTTWG: GUVTHAPNAT TOU EPYTAEIOU KaI TwV TIAPEAKOUEVWV

egaptnuaTwy, diatipnon BeppdTnTag Twv XepIwv, opyavwan HoTiBwy epyaaiag.

ﬂ NPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIg TpoeIBoTroINTIKEG UTTOBEISEIS,
odnyieg, mepIypapég kal TpodiaypapEg yi' autod To NAEKTPIKO epyaleio.
APEAEIEG KATG TNV THENOT TWV TIPOEIBOTIOINTIKWY UTTOBEIGEWY PTTOPE

va mpokaAéaouv nAekTpotTAngia, Kivduvo Trupkayidg fi/kal copapolg
TPAUNATIOPOUG.

QuAdgre 0Aeg TIg TpoeISoTroINTIKES UTTOBEISEIS Ko 0dnyieg yia KABe
peMovTIKA XpRaN.

A KINHTHPIA MONAAA YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

®opdre wroaoideg. H emidpaon BopuBou pmmopei va mpokahéaer amwAeia
QAKOAG.

No midvere T OUGKEUN OTIG HOVWHEVEG XeEIPOAaBES OTav eKTEAEITE
£PYOOTiEG KATA TIG OTTOIEG Ta KOTITIKG epyaeia Ba pTopougav va Téoouv
EMAVW O€ KpuPpPEVa KaAwdia peupatog. H emagr ' éva nAekTpodpo
aywyo BETer Ta PETAAIKG TuApaTa TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou eTTiong uTid
80N Ko 00nyei €101 o€ NAekTPOTTANEia.

Mn xpnoiporroigite Tn pnxavi Katd T Sidpkeia Kakokaipiag, 15iwg
otav utrdpyel Kivduvog kepauvotrAngiag. ETol eharTwvere Tov kivouvo
KepauvotrAngiag.

Na Siatnpeite 6Aeg Tig €10650Ug aépa Yugng kabapég. Ppaypéves
akaBapreg eicodor aépa Wigng odnyolv ag uTepBEPUAVON TNG PNXAVAG Kal
UTTOPE VO TTPOKOAETOUV TTUPKAYIA.

Na XpnOIUOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKG PEGA KOG KOl HATIWV KATA TN
Sidpkela TNG XpARong TG unxavig. H xpron kardAAnAou eomhiopou
TIPOCTACIAG EIWVEN TOV KiVOUVO TPAUPATIOPOU.

Kard v epyadia pe T pnxavij va gopdre mavra avrioAlodnTikd
utrodnpara ac@aleiag. Mn xpnoipoolgite T pnxavr) SUTTGAuTO! f pe
avolxta mamoUTala (édiAa). ETol amogedyete Tpaupamopols Twv Todiwv
KOT TNV ETTAQR PE TNV TIEPIOTPEPOPEVN DIATASN KOTTAG.

®opdre mavTa polxa 6TTLG TaVTEAGVIX TToU KAAUTITOUV Ta TT63Ia Tou
XEIPIOTA KATA TO XEIPIOPO ToU pn¥avrpaTog. H emagr v Ta kivoUpeva
JEPN UTTOPET VO TTPOKAAETE! TPAUHATIOHO.

Kara m idpkeia Tng xpriong pnv agrivere va wAnaialouv GAka dropa.
ExagevSovi{Opeva pépn pTropei va TpokaAéaouv aoBapoUs TPaUATIOHOUG.

C EAAHNIKA

No peTagépere T pnxavi povo amoouvdedepévn Kal va TNV KpaTaTe
HaKpIG oo To gwpa oag. O owWoTAG XEIPIOPAS TOU pnyavAuatog Ba
peioel My mlavoTnTa TUXaiag ETAQAG e Ta eEapTipaTa.

ENIMPOZOETEE YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ
Tnpeite TIG 0dnyieg aoaeiag aTo eyxelpidio AeiToupyiag Tou e5apTrAPATOG.

Mnv agrivere TTOTE, va XpnalpoTTolETal auTtd To Pnyavnua aTmd Traidid, dropa
HE TIEPIOPIOPEVEG CWHATIKES, OPYAVOANTITIKEG ) TIVEUHQTIKEG IKAVOTNTES
XWPIG EPTTEIRIC Kl YVWOEIG 1 GTOHa TTOU DeV €ival ECOIKEIWUEVA PE QUTEG TIG
0dnyieg xprioewg. Tomikég SIaTASEIS PTTopET va TrEpIopidouv TV nAIkial ToU
XEIPIOTH.

Na diamnpeite Ta avoiypaTa e§aepiopol mavta eAelBepa kal kaBapd.

Mn xpnaipotoigire 10 epyaheio kovTd o€ GAEYOUEVA QVTIKEINEVD f AVTIKEIPEVA
o Byadouv kamvo, 6Tiwg Tolydpa, TTipTa 1} KAUTH TEPPA.

Mo var JEIWOETE TOUG KIVOUVOUG YIa TNV UYEID 0ag aTTO aTHOUG I} OKOVEG, Jn
XPNOIMOTIOIEITE TN UNXQVI KOVTA O€ TOgIKA, KapKIvoyova r GMa emikivouva
TpoidvTa. ' autd utrooyidovTal ekTOG Twv GAAwY apiavtog, apaevikd, Bapio,
BnpoAio, p6AuBdog, euTopdappaka r) GAAa avBuyievd UAIKG.

Mnv epyaleate pe avemapkn ewriapd. O XEIPIOTAG XPEIGZETal TTARPN
0paTéTNTa TG TMEPIOKNAG EPYUTITG YIa va avayvwpilel MBavoug KIVOUVoUS.
Na kpatdre TUXOV TTapeUPIoKGUEVa dToUa OE ao@aAT aT6oTa0N aTTO TO
unx&vnua kATou.

Mnv epydleate pe avemapkr ewriapd. O XEIPIOTAG XPEIGZETal TTARPN
0paTéTNTa TG TMEPIOKNAG EPYTTITG yia va avayvwpilel TBavoug KIVOUVoUg.
Na eAéyxete To p0idv oIV amé kaBe xprion. EAEyETe av £xouv xahapwoel
Kamdkia fj GAa eGapTApaTa. ZIYOUPEUTEITE Qv £XOUV OTEPEWBET KaVOVIKA Kal
oiyoupa Aol o1 pnxaviopoi TpoaTaaiag Kai ol AaBég. Mpiv amd Tt xprion
avTikataoTioTe 6Aa Ta Xahaopéva egaptipara. EAEyETe av Exel Sloppoég o
OUOOWPEUTAG.

Mn petaTpémete 1o epyaleio.

Kard m xpAon autol Tou Tpoidvog va gopdTe PéCT TTPOCTATIOG TWV HATIV
Kal TG akong. Katd Tig epyacieg oe TepIOyEG TToU UTTAPXE! KiVOUVOG TITENG
QVTIKEIMEVWY, TIPETTEN VO XPNOILOTIOIETaI Eval KaTGAANAO Kpavog TTpoaTaciag.




AtoTe pakpid oG Tpog Ta oW, €101 WOTe va BpickovTal TTavw AT To
0Yog TwV WHWV, yia va aTTOTPETTETE Va THAvovTal o€ KIVNTa eSapTripaTa.

Mnv epyadeaTe e autd T0 TPOIGY, OTaV EI0OOTE KOUPATNEVOG f} APPWOTOG f
uTId TNV ETMIPPON OIVOTTVEUHATOG, VAPKWTIKWY OUTIWY 1} QUPUAKWY.

Na divere pocoyr o aiyoupn aTdon kai v Igoppotria. No amopedyete
N uaIoAoyIKEG OTATEIG TOU OWHATOG. H UTTEPEKTAON UTTOpET VO 0dNYNOEl OE
QATWAEID TG 100PPOTTIAG 1} OTNV ETTAQH HE KAUTEG ETTIPAVEIES.

Mpoeidomoinon! Otav 1o TPOidV TEoEI KATW 1 SeXBEi pia Suvarh
KpoUan | Tapouaiacel acuviiBioToug Kpadaopoug, ToTe BEoTe TO
TPOIoV eKTOG AeiToupyiag apéawg kal EAEyETe av éxel utroaTei Inpiég
€§aKpIBWOTE TNV auTial TwV Kpadaopwv. Metd amd kaBe BAGRN mpEmel va
yiveTal Kavovik 1) mmiokeur amd évav £§ouaiodotnpévo popéa e5UTNPETNONG
Tehatwv A Ba TpETel va avTikaBioTatal To TTPOIV.

Mpiv amé ke epyaaia aTn unxavr) agaipeite v aviaAAaKTIKY pTraTapia.

Mnv TreTare Tig peTaxelpiouéveg aviaMaKTIKEG PTraTapieg 0Tn QTIA f oTa
olkiakd amoppiupara. H Milwaukee mpoo@épel pia amdoupan Twv TaNilv
QvTaAAGKTIKWV JTTATaPIWY GUMQUWVA HE TOUG KAVOVEG TIpoaTadiag Tou
TEPIBANOVTOG, PWTAOTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKG KATAGTNHA TIWANONG.

Mnv ammoBnkeUeTe TIG avTAANTKTIKEG pTTaTapie padi pe PETAANIKG avTIKeipeva
(kivduvog BpaKUKUKAWHATOG).

No gopTiCETe TOUG NAEKTPIKOUG GUCCWPEUTAG POVO LE TOV TTPOG TOUTO
katdMnAo gopriot Milwaukee amd v idia agipd ouaThuatog. Mn @oprilere
OUOOWPEUTEG JE GANEG TEIPEG OUOTNUATWV.

Orav umdpyer umrepBoAikr katamévnon 1 uwnAr Bepuokpacia pTmopei va
TPECEI UYPO PTTaTapiag aTTo TIG XAAAGUEVES ETTAVAQOPTICOUEVEG UTTATOpIEG.
Av €pBeTe O€ QR PE UYPO TTaTapiag va TTAUBRATE apéowg e vepo Kal
oamouvl. Z€ TEPITTTWON ETOPAG PE T PATIan va TTAUBATE OXO0AAOTIKG Yia
TouAdyiaTov 10 AeTTTé Kai va avagnTioeTe apéows éva yiaTpd.

Npoeidotroinan! lMa va amotpémetal Tov Kivduvo TupKayidg Adyw
BpoyuKUKAWHATOG, TPQUUATIOHOUG A JHIEG TOU TTPOIGVTOG, va un Bubilete
10 €pyaAeio, Tov aVIGAAKTIKG GUOCWPEUTA A T GUCKEUR YOPTIONG O€ Uypd
Kl va @POVTICETE, WATE va pn dIEIoBU0UV UypG OTIG CUOKEUEG Kall TOUG
OUOOWPEUTES. AIBPWTIKEG 1) YWYIHES UYPEG 0UTiES, OTTWG aAaTOVEPO,
OPIOPEVEG XNUIKEG OUTIEG KOl ACUKAVTIKG I} TIPOIGVTON TTOU TTEPIEXOUV
AeuKavTIKd, PTTopei va pokaAéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

Auth n kivnTipia povada eivar oxediaapévn yia va divel kivnon o€
eyKekpiuéva Tpoaaptrpata g Milwaukee.

AT T0 PnYdvnua EMTPETETAI Va XPNOIPOTIOIETaI OVO Yia TNV
TpoBAeTduEvVn Xprion TTOU avagépeETal.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Akoépa kai o€ TrEpiTTwan opBrg xpriong Tou TpoidvTog dev PTropolv va
amokAeiaTouv Aoitroi kivduvol. Katd mn xprion pmmopolv va TrapouaioaTolv
o1 ak6AouBol kivduvol, yia auTév Tov AGY0 O XEIPIOTAG TIPETTEN VO TIPOCEGE! TOl
TIOPAKATW:

Tpaupariopoi Tou TTPOKUTITOUV aTré SOVATEIS.

Na kpardre 1o unyavnua atd Tig TPoBAETTOUEVES YIal TO OKOTIO auTd
XEIPOABEG Kan va TrepiopiCeTe T0 Xpdvo epyaaiag kai kBeang.

H nxoppUTavon pmopei va 0dnyfioel o€ akouaTIKa TpaduaTa.

Na @opdTe TTPOOTATEUTIKG GKONG Kail va TTepIopiETe Tn Didpkela EKBEONG.
TpaupaTiopoi Twv 0pBaAUWY TTOU TIPOKUTITOUV aTTé pUTTIOYOVa OwHaTidIa.
Na @opdre TdvTa TTPOGTATEUTIKA YUONIG, QvBEKTIKG, HakpId TIavTeAdvia,
YavTIa Kol avBeKTIKG uTTodRaTa.

Eiomvor| dnAntnpiwdoug okévng.

YMOAEIZEIZ I'lA EMANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ IONTQN AIOIOY

Xpnon emavagopTI{opeVwy PTraTapIwv I0vTwv Aiiou

Emavagoprilete Tig ummatapieg mou dev Exouv XpnoiuoToindei yia peyaAiTepo
XPOVIKO dIGOTNUA TTPIV TN XPROM.

Mia Bepuokpaaia Tévw amé 50°C peiwver TV 10XU TNG UTTATAPIaG.
Amogeuyerte Tn Bépuavon yia deyaAiTepo Xpoviko didatnya atmd Tov Ao A
TIG GUOKEUEG BEppavang.

AloTnpeiTe TIG ETOPEG OUVOETNG OTO POPTIOTH KaI GTNV AVTAAAQKTIKR
pmaTapio KaBapég.

Mo pia dpioTn didipkeia {wrig TPETTEI PETA TN XPAON Of PTTATOpIES VOl
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QOPTIOTOV TTAPWS.

T pia katé 1o duvaTdy peyaAn didpkeia {wng Ba EmpeTte va agaipeBolv ol
ETTAVOQPOPTIOEVEG UTTOTAPIEG OTTO TO QOPTIOTH PETA T YOPTION.

Ta v amoBrkeuan g uTratapiag yia didoTnpa peyaAiTepo Twv 30 nuepwV:
AToBnkeUeTe TOV GUTOWPEUTA O€ Evav {npd XWPO, o BepuoKpaTiar KATW
Twv 27 °C.

AmoBnkeUete Tn umatapia Tep. 1o 30%-50% Tng KatdoTaong eopTIONG.
KaBe 6 prjveg gopriCete ek véou T pTmaTapia.

pooTacia UTTEPPOPTIONG ETAVAPOPTIIOPEVWY HTTATOAPIWY I6VTWV
AiBiou

Ye uTrep@OpTWON TNG PTTatapiag ot oAU uwnAr katavaAwan peduatog,
. X. OTO OKPaieg UYNAEG POTTEG TTEPITTPOPAG, MTTAOKBPIOHO TOU TPUTTAVIOU,
Soveitar 1o nAeKTPIKO EpyaAeio yia 5 deutepdAeta, avaBoaprivel n évdeign
QOPTIONG Kail TO NAEKTPIKG EPYAAEIO OTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOHATAL.

Ta pia véa evepyoroinan, agrivete eACUBEPO TO BIOKOTITN Kal 0T GUVEXEID
EVEPYOTTOIEITE EK VEOU.

Kémw amd akpaieg karamovoelg Bepuaiveral mépa oAU n prrarapia. Xy
TEPITTWOon autr avaBoaBrivouv 6Aeg oI AGUTTEG TnG EVOEIENG POPTIONG EXP!
va €xel kpuwael n pmatapia. Metd To opriciyo g EvOeigng @opTiong UTropei
Va oUVEXIOTEl N ouvepyaaoia.

MeTagopd emavagopTI{opevwy PTraTapiwy 16vTwv Aifiou

O pmatapieg 16vTwv NiBiou UTTIGKEIVTOI OTIG ATTAITATEIG TWV VOUIKWY
BI0TagEWV yIa TNV LETAPOPE ETTIKIVEUVWY EUTIOPEUPATWY.

H peTagopd TEToIWY UTIATapILV TTPETTEN vV TIPAYHATOTIOIEITAI TNPWVTCG TOUG
TOTTIKOUG, EBVIKOUG Kail BIEBVAG KAVOVIOHOUG Kal TIG GVTIOTOIXES OIATAEEIG.

Emmpémetal n YETaQopd TETOIWV PTTOTAPIWY 0TO GPOUO XWPIG TTEPAITEPW
QTIITATEIG.

H epmopikr petagopd pmatapiwyv 1I0vIwy AiBiou oo ETaIPEEG HETAPOPWY
UTTOKEITQI OTIG ATTAITATEIG TWV VOMIKWY SIOTASEWY yia TV HETAPopd
ETMIKIVOUVWY EUTTOPEUNGTWY. OI TIPOETOINATIEG ATTOTOANG Kal N LETAPOPG
TpaypaToTolodvTal aTTOKAEIOTIKG omrd €I0IKG ekTTaideupéva mpdowra. H
oUVOAIKN diadIkaaio CUVOdEUETaI ATTO EGEIBIKEUEVO TIPOCWTTIKO.

Katé Tn petagopd pratapiwv 16vTwv AiBiou TpETel va TTPOOEXETE Ta €¢AG:

+ ®povTioTE T ONPEID ETAPWY VOl EIVOI TIPOOTATEUEVE KOl JOVWHEVD LOTE
va amo@euxBolv BpayUKUKAWHATA.

+ [pooggTe T0 TTaKETO PTTATAPIWY Va eival 0TaBEPS péaa 0N CUOKEUOOTa Kal
va un yhoTpd.

* H petagopd pratapiwy ou Tapouaiddouv @BopES f Slappogg dev
ETITPETIETAN.

Ta mepioodTepeg TAnpo@opieg ameubuvBeiTe aTNV ETaIPEIT PETAPOPWV.

METAQOPA KAI AMTOOHKEYZH

Katé tnv aMayr) ToTroBeaiog va amevepyoTroigite Tavta Tn pnxave. Karé m
HETaQOPE THG PNXAVAG Va EXETE TO SAKTUAO paKPIG aTré Tn okavodAn. Mia
kaTé AdBog evepyotroinon umopei va 0dnyrael og coBapoUs TPAULATIOUOUS.

[Mpiv TV amoBrikeuan f T PETAPOPE APAIPEITE TO CUTTWPEUTH Kal TOV
CQIVETE VA KPUWOEI.

To va amotpémeTe piav katé AGBog evepyoTroinan, va PETOPEPETE T unxavi
amé My umrpooTivi AaB. O TTPOCHKWY XEIPITHOG THG HNXAVAG HEILIVEI TOV
Kivduvo TpaupaTiopouU.

Na aoaliZeTe 10 TPOiGY KaTG T PETAQOPE £VavTI Kivnong fj TITWoNG, yia va
QTIOTPETTETE TPAUUATIOHOUG Kal {NIEG OTO TTPOIOV.

AgaipéoTe OAa Ta §éva owpaTa amo 1o Tpoidv. AmoBnkeloTe To TPoidV

o évav §epo kal KaAd aepIfOpEvo Xuwpo, GTov 0Troio eV Eouv TTpoaBaan
maidid. To TPoidv pakpid ommd UAIKG pe SiaBpwTikn €Tdpaan, 6TTwg XNUIKES
ouaieg yia Tov Ko Kai dAata amotrayoroinong. Na unv amoBnkedetal ato
UmaiBpo.

Na pn BuBieral 1o vepd Kai va pnv wekadetar e owAiveg Trotioparog.
Na pnv kaBapiCetar pe ouokeur) kabapiopol uwnAig Treong. H eioxwpnon
vepOU € piav NAEKTPIKM pnxavr augdver Tov kivduvo nhektpomrAngiag. Na
amoBnkeUETE TN UnXavn o' EVav ECwTEPIKG XWPO.

Mnv amoBnkeUeTe TN unxav Kovid o€ NméopaTa f XnuIKEG ouaieg.

TYNTHPHIH

Diatnpeite TTAVTOTE TIG OXIOUEG EGOEPIOHOU TNG PNXAVIG KaBPEG.
H yevikn e¢étaon Tou TpoidvTog amaiTei aKpaior TTPOCOKH Kal YVWan Twv

EAAHNIKA D)

TpaypdTwv. AvaBéaTe auth TV £pyadia oTwadATIOTE O £vav EIDIKEUPEVO
TEXVIKO ESUTTNPETNANG. ATTOOTEINETE TO TIPOIGV YIat YeVIKR §ETaon 1 eTmiokeun
o€ pia EouaiodoTnpévn uTinpeaia TeVIKNG EuTpETang. XpnoipoTolgite
Y0 T GUVTFPNON HOVO TaUTOONHA OVTGAACKTIKG.

Mpiv v ekTéAeon epyaciwv ouvtAPnong fi kABapIoLOU va GTTEVEPYOTTOIEITE
TO HNXAVNUA KOl VO aQaIpEiTe TV PTraTapia.

Metd amo kaBe xpron va kaBapiCete To TPOIdV pe €va OTEYVO, HOAAKO TIaV.
®Bapuéva egapripaTa TPETEl va emokeuadovTal A va aviaAdooovTal omé
pia €§ouaiodoTnuEVn UTIPETia TEXVIKAG E5UTINPETONG.

Xpnaipotoieite povo ageaoudp Milwaukee kai aviahakTiké Milwaukee.
E¢aprrpata, ou n ahayr| Toug dev TTEpIypAPETal, QVTIKABIOTWVTAI OF pia
TEXVIKN uTooThPIEN TG Milwaukee (BAéTe QuAAGDIO eyyinon/ dieubBlivaeig
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

e TIEPITITWOT TIOU TO XPEINOTEITE PTTOPEITE Va TIapayYEAeTE ACTITOPEPES
0x£010 TNG OUOKEUNG avapEPOVTag Tov TUTIO Kal TOV eEayr@io apiBuo TTou
Bpioketal oV MVaKIOO TEXVIKWY XPAKTNPIOTIKWY 0TI TNV £EUTINPETNON
meAaTwv 1 ameubeiag amoé v Techtronic Industries GmbH, dieBuvon Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

TYMBOAA

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MapakaAw diaBaocTte axoAaoTIKA TIG 0dnyieg
XpNong Tpiv a1éd TNV £vapén Aeiroupyiag.

Mpiv a1md KGBE epyaaia aTn PNXavr QPAIPEITE TNV
QAvTOAAGKTIKA UTTaTapia.

Na @opdre TTpooTATEUTIKA YavTial

Na @opdre urodrjpaTta acpaAeiog!

Na @opdTe éva TTPOCTATEUTIKG KPAVOG.
DopdTe TTPOCTACia OKONG (WTAOTTIOES)!
2TIG EPYACTIEG PE TN PNXAVA QOPATE TIAVTOTE
TTPOOTATEUTIKG YUOAIG.

H pnxavi va unv ekTibetal og Bpoxn.

Dl i=]

[Tl ZTepéwaon emTTPOaBeTNG XEIPOAABAG O€ auTh TN
<-=andle Béon.
ere

Mpoooxn — Na KpaTtdTe TTAPKN aTTOATACH
ao@aAeiag atmd NAEKTPIKOUG aywyoug.

>
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s
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Na d1euBuveTe TN pnxavh Tavta Kai ue 1a dUo
Xépia.

MpooégTe va unv TTARTTOVTAI KOVTA EUPIOKOUEVA
dTopa a1 EKTIVAGOOUEVA ) UAIKA TTOU TTEQTOUV
KATW.

Na tnpeite piav amdéoTacn ac@aleiag.

1P

C EAAHNIKA

MPOZOXH: Kata 11 epyaacieg ouvTipnong va
APAIPEITAI O CUCOWPEUTAG.

ATIOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWY Kal NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICOU BEV ETTITPETTETAI VA
QTTOPPITITOVTAl Padi PE TO OIKIOKG ATTOoPPiUpaTa.
ATIOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £E0TTAICPOU TTPETTEI VO CUAAEYOVTal
KQI VO aTTOPPITITOVTAl EEXWPIOTA.

Mpiv TNV aTTOPPIYPN VO aQAIPEITE NAEKTPIKES
OTAAEG, CUOOWPEUTEG KAl AQUTITAPES aTTé TOV
€COTTAIONO.

EvnpepwBeite atmd TIg TOTTIKEG UTTNPETIEG N

aTTo €IGIKEUYEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPA
avakUKAWGONG Kal GUANOYAG aTToppIPPATWY.
AvaAoya Pe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG

pTTopeEi va gival o1 éutropol Aiavikig TTwAnong
UTTOXPEWWEVOI, VA TTaipVOUV TTiow atroBAnTa
NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £60TTAICUOU dWPEAV.

2UPBAANETE KI ECEIG HEOW ETTAVAXPNOIPOTTOINONG
KOl aVaKUKAWONG TwV atToRAATWY TwV
NAEKTPIKWV OTNAWYV, Kal TOU NAEKTPIKOU KOl
NAeKTPOVIKOU £60TTAICUOU 0OG OTN PEiwonN TNG
ZATNONG TTPWTWY UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV (TTPOTTaVTOG
NAEKTPIKWY OTNAWY 16VTWY AIBiou) Kal NAEKTPIKOU
KOl NAEKTPOVIKOU €COTTAIGHOU TTEPIEXOUV
TIOAUTIUEG, ETTAVAYPNOCIPOTIOINCIUEG UAEG TTOU
pTtropei va BAGTTTOUV TO TTEPIBAAAOV KOl TV UYEia
0ag katé Tn un TepIBaAAovTIkwG opbr d16Bean
TOUG.

Mpiv TNV amoppIwn va diaypagpeTe dedOpEVa
TIPOOWTTIKOU XapakTApa Trou moavov va
UTTAPXOUV 0Ta aTTORANTA TOU EEOTTAICUOU OO,

H o1édBun nXnTiKNAG 10X00G TTOU ava@EPETal GTHV
mivakida TUToUu, avépyetal oe 100 dB.

ApIBudG aTpoPwV peAavTi

Tdon

Juvexég pedpa

EupwTraikd orjpa moTétnTag

Bpetaviké onpa moTéTnTag

Oukpavikd orjua ToTOTNTOG

EupaoiaTiké ofpa moTtétnTag




Modeli Calistirma birimi
Uretim numarasi 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Batarya voltaji 18V =

Rolanti, disik devir 0-6440 min"
Rolanti, orta devir sayisi 0-7560 min™'
Rolanti, yiiksek devir 0-8680 min™'
Degisken sebeke aki 2,89 kg

Agirhgi ise EPTA-lretici 01/2014'e gbre (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Caligsma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+50 °C
Tavsiye edilen aku tipleri M18B...; M18HB...; M18FB...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418...; M18

Girilti/Vibrasyon bilgileri
Koruyucu kulaklik kullanin!

Lutfen kullanilan aksesuarin kilavuzuna bakin.

Cesitli tahrik Gniteleri Gzerinde kullaniimak igin hazirlanan ek ekipmanlarin teknik 6zellikleri ve onaylari, kullanilan ek ekipmanin

kullanim kilavuzunda agiklanmistir.

FN UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriltd dizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére 6lgiilmis olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gliriilti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam
calisma stresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgide artirabilir.

Titresim ve gurdltlye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi
sireler de g6z 6énunde bulundurulmaldir. Bu, toplam g:all§ma slresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya gurliltiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve calisma bicimlerini dizenlemek gibi ilave glivenlik dnlemleri belirleyin.

m UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hiikiimlerine uyulmadig
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A ALISTIRMA BIRIMI GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurdltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Elektrik gerilimi ileten kablolarla temasa gelinince
elektrikli el aletinin metal parcalari da elektrik gerilimine
maruz kalir ve elektrik carpmasina neden olunur.

Cihazi kotii hava sartlarinda, 6zellikle yildirim diigmesi
tehlikesinde kullanmayin. Boylece yildirim carpmasi
tehlikesini azaltmaktasiniz.

Bitiin soguk hava giris deliklerini temiz tutun. Bloke veya
kirlenmis hava giris delikleri cihazin asiri isinmasina neden
olup bir yangina yol acabilir.

Cihazi kullanirken koruyucu gozliitk ve kulaklik kullanin.
Uygun koruyucu donanim kullaniimasi yaralanma riskini
azaltir.

Cihazla galigirken daima kaymayan is ayakkabisi giyin.
Cihazi yalin ayak veya acik ayakkabilarla calistirmayin.
Boylece rotatif kesme diizenegine temastan kaynaklanan
ayak yaralanmalarini 6nlemektesiniz.

Makineyi kullanirken daima operatoriin bacaklarini érten
pantolon gibi giysiler giyin. Hareketli parcalarla temas
yaralanmaya neden olabilir.

Kullanim sirasinda etraftaki insanlari uzak tutun. Etrafa
firlayan parcalar agir yaralanmalara neden olabilir.

Cihazi sadece kapali durumda tasiyin ve tasirken
viicudunuzdan uzak tutun. Makinenin uygun sekilde
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kullaniimasi, parcalarla kazara temas olasiligini azaltacaktir.

EK GUVENLIK UYARILARI

Aksesuarin kullanim kilavuzundaki glivenlik talimatlarina
uyun.

Cocuklarin, bedensel, duyusal veya zihinsel yetenekleri

kisitli olan veya deneyimi ve bilgisi olmayan veya kullanma
kilavuzunu okumamis kisilerin bu makineyi kullanmasina asla
izin vermeyiniz. Bolgesel yonetmelikleri, makineyi kullanacak
kisinin yasiyla ilgili kisittamalar 6ngoérebilir.

Havalandirma deliklerini her zaman agik ve temiz durumda
tutun.

Cihazi, sigara, kibrit veya sicak kil gibi yanan veya tlten
cisimlerin yakininda kullanmayin.

Buharlar veya tozlardan dolayi saglik risklerini en aza
indirmek icin cihazi zehirli, kanserojen veya baska tehlikeli
maddelerin yakininda kullanmayin. Bunlarin arasinda 6rn.
asbest, arsenik baryum, berilyum, kursun, pestisit veya saglik
icin tehlikeli bagka malzemeler bulunmaktadir.

Yeterli olmayan aydinlatma altinda ¢alistirmayin. Kullanicinin,
potansiyel tehlikeleri belirlemek igin ¢alisma alaninin net bir
sekilde gérmesi gereklidir.

Calisirken cevrenizdeki kisileri bahge aletinden glvenli bir
uzaklikta tutun.

Yeterli olmayan aydinlatma altinda galistirmayin. Kullanicinin,
potansiyel tehlikeleri belirlemek igin calisma alaninin net bir
sekilde gérmesi gereklidir.

Her kullanim &ncesi makineyi inceleyin. Gevsemis tespit
elemanlari olup olmadigini kontrol edin. Tim korkuluk
ve tutamaklarin yerlerinde bulunduklarindan emin olun.
Kullanmadan 6nce hasarli pargalari degistirin.

Alet Uzerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gozliik ve kulak tikaci
takin. Eger nesnelerin diisme riskinin bulundugu bir alanda
calisiyorsaniz kask takilmaldir.

TURKCE D)

Uzun saclarinizi, hareketli pargalara kistiriimasini énlemek
icin arkadan baglayarak omuz hizasi Ustlinde kalmasini
saglayiniz.

Uriinii higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.

Guvenli sekilde durmaya ve dengenize dikkat ediniz. Normal
olmayan pozisyonlarda durmaktan sakininiz. Asiri egilmek
dengenin kaybedilmesine veya sicak ylizeylerle temas
edilmesine neden olabilir.

ﬂ UYARI! Eger iriin diigerse, agir darbe alirsa veya
anormal sekilde titremeye baslarsa iiriinii derhal
durdurun ve hasara kargi inceleyin veya titregsimin
nedenini belirleyin. Her tir hasar yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onariimali veya degistirilmelidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Bataryalari sadece bunlara uygun, ayni sistem serisine ait
Milwaukee sarj aletleriyle sarj ettiriniz. Bagka sistemlere ait
akdleri sarj ettirmeyiniz.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldlrmaylmz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde igeren
Urtnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

KULLANIM

Bu tahrik unitesi, kullanimina izin verilen Milwaukee marka ek
ekipmanlari ¢calistirmak igin tasarlanmigtir.

Bu alet sadece belirtiimis olan amacina uygun olarak
kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Uriin usuliine uygun kullanildiginda dahil, kalan tehlikeler
s6z konusu olabilir. Kullanim sirasinda asaglda belirtilen
riskler meydana gelebilir ve bu ylizden kullanicinin asagidaki
hususlara dikkat etmesi gerekmektedir:

« Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin éngorilen kulplardan tutun ve galisma ve
maruz kalam strelerini sinirlandirin.

» GUrdltu yUku isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

« Kir parcaciklarindan dolayi olugsan g6z yaralanmalari.
Daima koruyucu goézliik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

* Zehirli tozlarin solunmasi.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun siire kullanim disi kalmis akdleri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C uzerindeki sicakliklar akliniin performansini disurdr.
AkUnun glines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun stre
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

C TURKCE

AkUniin dmrindn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin
sarj ettirildikten sonra sarj cihazindan gikartiimasi gerekir.

Akulnin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

AkulyU kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza
edin.

Akuyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin asir pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tliketiminden dolayi, 6rnegin asiri fazla
devir momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi

akuye asiri yiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye
titresir, yikleme gostergesi yanip séner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden calistirmak igin salter baskisini
serbest birakin ve bundan sonra tekrar galistirin. Aku asiri
yuklenmeden dolayi fazla isinir. Bu durumda akii soguyana
kadar ylkleme gdstergesinin bitln lambalari yanip séner.
Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar galismaya
devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi
Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki
yasal huklUmler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hukimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tlketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikimleri
gegerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormU§ personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitin
slire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

TASIMA VE MUHAFAZA ETME

Calisma yerini degistirirken cihazi her zaman kapatin.
Cihazi tasirken parmaginizi her zaman tetikten uzak tutun.
Yanhslikla galistirimasi agir yaralanmalara neden olabilir.

Depolanmasi veya taginmasi sirasinda akisunu gikartin ve
sogumasini bekleyin.

Istenmeyerek calistiriimasi igin cihazi 6n kulpundan tutarak
tastyin. Cihazin usulline uygun kullanimi yaralanma riskini
azaltir.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya drinun
zarar goérmesini 6nlemek amaciyla trini hareket etmemesi
veya dismemesi icin sabitleyin.

Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir yerde
depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢6zicu tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Agik alanda depolamayin.

Suyun icine daldirmayin veya bahge hortumuyla Gizerine
su sikmayin. YUlksek basingh temizleyici ile temizlemeyin.
Elektrikli cihazin igine su girdiginde elektrik garpmasi riski
artmaktadir. Cihazi bir i¢ mekanda muhafaza edin.
Elektrikli cihazi gubreler veya kimyasallar yakininda
muhafaza etmeyin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.
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Uriinlin denetlenmesi 6zel bir ihtimam ve uzmanlik bilgisi
gerektirmektedir. Bu isi mutlaka vasifli bir servis teknisyenine
yaptiriniz. Uriini denetlenmesi veya tamir edilmesi igin yetkili
bir servis merkezine génderiniz. Bakim icin sadece ayni
yedek pargalari kullaniniz.

Bakim ve temizlik islerinden 6nce cihazi kapatin ve akisinu
cikartiniz.

Uriinii her kullanimdan sonra kuru ve yumusak bir bezle
temizleyiniz. Hasarl pargalar yetkili bir servis merkezi
tarafindan tamir edilmeli veya degistiriimelidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogurlne dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gu¢ levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akiyu ¢ikarin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

is ayakkabisi giyiniz!

Baret kullanin.
Koruyucu kulaklik kullanin!
Aletle galigirken daima koruyucu gézItk kullanin.

Makineyi yagmur altinda tutmayin.

RORRI'>O

TPl Ek el kulpunu bu pozisyonda sabitleyin.
4-=andle
ere

-

Dikkat — Elektrik hatlarina yeterli bir giivenlik
mesafesi birakin.

>

Cihazi her zaman iki elinizle tutarak galigin.

Cihazdan firlayan veya diisen malzemelerin
etrafta duran insanlara garpmamasini saglayin.

> €=

Giuvenlik mesafesini koruyun.

LR

il

TURKCE

IKAZ: Bakim iglerinden énce akilyi gikartin.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Atik piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar
ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik
pilleri, atik akimulatorleri ve lambalari cikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri dontisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari tcret
talep etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik
esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri déniisime
vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde
bertaraf edilmediklerinde gevre ve sagliginiz
lizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli,
tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Model levhasina goére garanti edilen ses gticl
seviyesi 100 dB'dir.

Rolanti

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

Typ Hnaci jednotka
Vyrobni &islo 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti baterie 18V =

Otacky naprazdno, nizké otacky 0-6440 min"!
Otacky naprazdno, Stfedni otacky 0-7560 min"!
Otacky naprazdno, vysoké otacky 0-8680 min"
Hmotnost bez aku 2,89 kg

Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Doporuéena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C

Doporucené typy akumulatoru

M18B...; M18HB...; M18FB...

Doporuéené nabijecky

M12-18...; M1418...; M18

Informace o hluku / vibracich
Pouzivejte chranice sluchu!

Viz navod k pouzitému pfisluSenstvi.

Technické udaje a povoleni tykajici se nastavcu pfi jejich pouziti na rliznych hnacich jednotkach si prosim zjistéte z navodu k

obsluze pouzivaného nastavce.

N VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 62841 a muZze byt pouZzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MuZe byt pouzita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana urover vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro rizné
aplikace, s riznym prisluSenstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To muZze vyrazné

zvysit Uroven expozice v prubéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi Ulohu. To mlze vyrazné sniZzit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred U¢inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

ﬂ VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu mize
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ HNACI JEDNOTKA BEZPEGNOSTNI POKYNY

Pouzivejte chranice sluchu. PGsobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit
na skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt s vedenim pod napétim
pfivadi napéti i na kovové dily elektronaradi a vede k uderu
elektrickym proudem.

V pripadé Spatného pocasi zafizeni nepouzivejte,
zejména tehdy, kdyz hrozi nebezpeéi zasahu bleskem.
Zabranite tak riziku zasahnuti bleskem.

V8echny vstupy pro chladici vzduch udrzujte Cisté.
Zablokované nebo znecisténé otvory na nasavani vzduchu
vedou k prehrati zafizeni a mohou zpusobit poZar.

Bé&hem pouzivani zafizeni noste ochranu oci a ochranu
sluchu. Pouzivani pfiméfenych osobnich ochrannych
pracovnich prostfedkl sniZuje riziko zranéni.

Pfi pracich se zafizenim noste vzdy bezpe€nostni obuv s
protismykovou podrazkou. Zafizeni nepouzivejte, kdyz jste
bosi nebo mate na nohou otevienou obuv. Zabranite tim
riziku zranéni nohou v disledku kontaktu s rotujicim Feznym
mechanismem.

P¥i praci se strojem vzdy noste odév, napriklad kalhoty,
které zakryvaji nohy obsluhy. Kontakt s pohyblivymi ¢astmi
muize zpUsobit zranéni.

Béhem pouzivani se vyhnéte okolo stojicim osobam.

C CESTINA

Vymrsténé €asti by jim mohly zplsobit téZka zranéni.
Zafizeni prepravujte jen ve vypnutém stavu a drzte jej
pfitom mimo télo. Manipulace se zafizenim podle predpist
snizuje riziko neumysiného kontaktu s ¢astmi..

DODATKOVE BEZPECNOSTNI POKYNY

DodrzZujte bezpecnostni pokyny v navodu k obsluze
prislusenstvi.

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouzivaly déti, osoby s
omezenou télesnou, smyslovou nebo dusevni vykonnosti
nebo chybéjicimi zkuSenostmi a znalostmi nebo osoby, které
nejsou seznameny s timto navodem k pouZiti. Mistni pfedpisy
mohou omezovat vék obsluhy.

Vétraci otvory vzdy udrzZujte volné a Cisté.

Zafizeni nepouzivejte v blizkosti hoflavych nebo kouficich
pfedmétu jako cigarety, zapalky nebo horky popel.

Aby se minimalizovaly zdravotni rizika v disledku vyparQ
nebo prachu, zafizeni nepouzivejte v blizkosti toxickych,
karcinogennich nebo jinych nebezpecnych materiald. K tomu
kromé jinych patfi azbest, arzen, baryum, beryllium, olovo,
pesticidy nebo jiné zdravi Skodlivé materialy.

Nepracuijte pfi slabém osvétleni. Pracovnik obsluhy potfebuje
jasny pohled na pracovni prostor k identifikaci potencialnich
nebezpedi.

Pobliz stojici osoby zadrzte v bezpe¢né vzdalenosti vici
zahradnimu nafadi.

Nepracujte pfi slabém osvétleni. Pracovnik obsluhy potfebuje
jasny pohled na pracovni prostor k identifikaci potencialnich
nebezpedi.

Zkontrolujte zafizeni pred kazdym pouzitim. Zkontrolujte a
utahnéte vSechny volné asti. Ujistéte se, Ze jsou vSechny
ochranné kryty a rukojeti spravné a bezpe¢né nasazeny. Pied
pouzitim vymente jakékoliv poSkozené soucasti.




Na pfistroji neprovadéjte Zadné zmény.

PFi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu zraku a
sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi nebezpeci padu
predmétad.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly zaplést
do pohyblivych ¢asti.

Nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iéku.

Dbejte na bezpecny postoj a rovnovahu. Vyhnéte se
neprirozenému drzeni téla. Natahovani mize zpusobit ztratu
rovnovahy nebo mlze dojit ke kontaktu s horkymi povrchy.

m UPOZORNENI! Pokud zaéne po padu, silnych
narazech nastroj nenormalné vibrovat, zastavte nastroj
a ihned zjistéte pricinu vibraci a rozsah Skod. Pokud je
néjaka ¢ast poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo
vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vasSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulatory nabijejte pouze vhodnymi nabijeckami
Milwaukee ze stejné systémové fady. Nenabijejte baterie z
jinych systému.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni

oc¢i okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo pos$kozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda,
urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Tato hnaci jednotka je uréena na pohanéni schvalenych
nastavcd znacky Milwaukee.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému ucelu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce ani pfi fadném pouzivani vyrobku podle pfedpist
se nedaji zcela vylougit zbyvajici rizika. Pfi pouzivani
mohou vzniknout nasleduijici rizika, a proto by obsluha méla
dodrzovat nasledujici pokyny:
+ Poranéni zpusobena vibraci.
PFistroj drZzte pouze za ur€ena drzadla a omezte Cas prace
a expozice.
« Zatizeni hlukem muZze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
» Poranéni o¢i zpusobena ¢asteckami nedistot.
Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice
a pevnou obuv.

* Vdechnuti jedovatych druhd prachu.
UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.
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Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez
27 °C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

PFi pFetizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, za¢ne
elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné samocinné vypne.
K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte
tlacitkovy vypinac.

PFi extrémnim zatizeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny
kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se
akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné
v praci opét pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

« Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravée
nebezpecného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

« Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Zafizeni vzdy vypnéte pfi zméné mista. PFi pfenaseni
zafizeni drzte prsty mimo spina¢ na spusténi zafizeni.
Neumyslné zapnuti by mohlo vést k tézkym zranénim.

Pted uskladnénim nebo pfepravovanim vyjméte ven
akumulator a nechte jej vychladnout.

Zarizeni prenasejte pomoci predni rukojeti, abyste zabranili
neumyslinému zapnuti zafizeni. Spravna manipulace se
zafizenim sniZuje riziko zranéni.

P¥i transportu nastroj zajistéte proti pohybtm nebo padu,
abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni stroje.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte v
chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech, které
nejsou pfistupné détem. Pfed skladovanim vzdy vyjméte
akumulatorovy modul ze zafizeni pro zvySeni bezpecnosti.
Naradi neuskladnujte v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad
v blizkosti zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravki nebo soli na zimni sypani komunikaci. Neskladujte
mimo budovu.

Neponofujte jej do vody a nestfikejte na néj vodu ze zahradni
hadice. Necistéte jej vysokotlakym Cisticem. Kdyz vnikne
voda do elektrického zafizeni, zvySi se riziko zasahu el.
proudem. Zafizeni uskladnéte v interiéru.

Elektrické zafizeni neskladujte v blizkosti hnojiv nebo
chemikalii.

CESTINA D)

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

Kontrola vyrobku si vyZaduje extrémni péci a znalost situace.
Tuto praci vzdy prenechte kvalifikovanému servisnimu
technikovi. Vyrobek poSlete na kontrolu nebo opravu
autorizovanému servisnimu stfedisku. K adrzbé pouzivejte
pouze identické nahradni dily.

PFed provadénim udrzby nebo &isténi vypnéte pfistroj a
vyjméte akumulator.

Po kazdém pouziti vyCistéte vyrobek suchym, mékkym
hadfikem. Poskozené dily je nutné opravit nebo vyménit
prostfednictvim autorizovaného servisniho strediska.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC]!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Noste bezpecnostni obuv!

Noste ochranu hlavy.

Pouzivejte chranice sluchu !

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Nevystavuijte stroj desti.

RORCI>O

[TPPPl Pridavnou rukojet upevnit v této poloze.
<= Handle

Here

Pozor — Udrzujte dostate¢ny bezpecnostni odstup
od elektrickych vedeni.
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Zafizeni vedte vzdy obéma rukama.

Zabezpecte, aby vymrstény nebo padajici
material nemohl zasahnout okolo stojici osoby.
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CESTINA

Dodrzujte bezpec¢ny odstup.

VAROVANI: Pfed provadénim udrzby vyjméte
ven akumulator.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni baterie
a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je
nutné sbirat a likvidovat oddélené.

PFed likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostredky.

Informujte se na mistnich urfadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recykla¢nich dvord
a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét
odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich
odpadnich baterii a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate
ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou
mit negativni ucinky na Zivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pted likvidaci pokud mozno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni udaje.

Hladina akustického vykonu garantovana podle
typového Stitku ¢ini 100 dB.

Otacky pfi chodu naprazdno

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie




Typ Pohonova jednotka
Vyrobné &islo 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Napétie batérie 18V =

Otacky naprazdno, nizke otacky 0-6440 min™'

Otacky naprazdno, stredné otacky 0-7560 min™'

Otacky naprazdno, vysoké otacky 0-8680 min™'
Hmotnost bez aku 2,89 kg

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Odporucana okolita teplota pri praci -18...+50 °C
Odporucané typy akupaku M18B...; M18HB...; M18FB...
Odporucané nabijacky M12-18...; M1418...; M18

Informacia o hluku / vibraciach
Pouzivajte ochranu sluchu!

Pozrite si navod na pouzité prislusenstvo.

Technické udaje a povolenia tykajuce sa nadstavcov pri ich pouziti na réznych pohonnych jednotkach si zistite, prosim, z

navodu na obsluhu pouzivaného nadstavca.

N POZOR!

Uroveri vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skigkou uvedenou v EN 62841
a mdZe sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit v predbeZznom posudeni expozicie.

Deklarovana Uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne aplikacie, s réznym
prislu$enstvom alebo s nedostatoénou Udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdze vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej

pracovnej doby.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skuto&nosti
nevykonava pracu. To mdze vyrazne znizit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred u€inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: Udrzba nastroja

a prisluSenstva, udrzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie.

Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

£ POHONOVA JEDNOTKA BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze spdsobit stratu
sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie
plosky. Kontakt s vedenim, ktoré je pod napétim, sposobi, Zze

aj kovové suciastky naradia sa dostanu pod napétie, ¢o ma za
nasledok zasah obsluhujucej osoby elektrickym pradom.

V pripade zlého pocasia zariadenie nepouzivajte, najma vtedy,
ked’ hrozi nebezpeéenstvo zasahu bleskom. Zabranite tak riziku
zasiahnutia bleskom.

V3etky vstupy pre chladiaci vzduch udrzZiavajte Gisté. Zablokované
alebo znecistené otvory na nasavanie vzduchu vedu k prehriatiu
zariadenia a moézu sposobit poZiar.

Pocas pouzivania zariadenia noste ochranu o¢i a ochranu
sluchu. Nosenie primeranych osobnych ochrannych pracovnych
prostriedkov znizuje riziko zraneni.

Pri pracach so zariadenim noste vzdy bezpe¢nostnu obuv s
protiSmykovou podrazkou. Zariadenie nepouZzivajte, ked ste bosi
alebo mate na nohach otvorenu obuv. Zamedzite tym riziku zranenia
noh v désledku kontaktu s rotujicim reznym mechanizmom.

Pocas obsluhy stroja vzdy noste oblecenie, napriklad nohavice,
ktoré zakryvaju nohy obsluhy. Kontakt s pohyblivymi Castami
moze sposobit poranenie.

Pocas pouzivania sa vyhnite okolo stojacim osobam. Vymrstené
Casti by im mohli spdsobit' tazké zranenia.

Zariadenie prepravujte len vo vypnutom stave a drZte ho pritom
mimo tela. Manipulacia so zariadenim podla predpisov znizuje
riziko neumyselného kontaktus ¢astami.
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PRIDAVNE BEZPECNOSTNE POKYNY

DodrZujte bezpeénostné pokyny v nédvode na obsluhu prislusenstva.

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouZivali deti, osoby s obmedzenou
telesnou, senzorickou alebo dusevnou vykonnostou alebo
chybajucimi skiisenostami a znalostami alebo osobami, ktoré nie
su oboznadmené s tymto ndvodom na pouzivanie. Miestne predpisy
modzu obmedzovat vek obsluhy.

Vetracie otvory vzdy udrZiavajte volné a Cisté.

Zariadenie nepouZzivajte v blizkosti horfavych alebo dymiacich
predmetov ako cigarety, zapalky alebo horuci popol.

Aby sa minimalizovali zdravotné rizika v désledku vyparov

alebo prachu, zariadenie nepouzivajte v blizkosti toxickych,
karcinogénnych alebo inych nebezpeénych materialov. K tomu
okrem iného patria azbest, arzén, barium, berylium, olovo, pesticidy
alebo iné zdraviu $kodlivé materialy.

Nepracujte pri slabom osvetleni. Pracovnik obsluhy potrebuje
jasny pohlad na pracovny priestor na identifikaciu potencialnych
nebezpecenstiev.

Postarajte sa o to, aby osoby, ktoré sa nachadzaju v blizkosti, mali
bezpeény odstup od pracovného priestoru zahradnickeho naradia.

Nepracuite pri slabom osvetleni. Pracovnik obsluhy potrebuje
jasny pohlad na pracovny priestor na identifikaciu potencialnych
nebezpecenstiev.

Pred pouzitim produkt skontrolujte. Skontrolujte a utiahnite pripadne
uvolnené diely. Skontrolujte, ¢i st vSetky kryty a rukovate bezpec¢ne
nasadené. Pred pouzitim vymerite vSetky poSkodené diely

Na pristroji neuskutocriujte ziadne zmeny.

Pri praci s tymto zariadenim pouZivajte chrani¢e zraku a sluchu.

Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu predmetov, pouzivajte

ochranu hlavy.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad Uroviiou pliec a nedoslo tak k ich
zamotaniu do pohyblivych dielov.

Nepouzivajte tento produkt, ked ste unaveni, chori alebo pod

[SLOVENSKY ) )

vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.

Dbajte na bezpeény postoj a rovnovahu. Vyhnite sa neprirodzenému
drzaniu tela. Natahovanie moze spdsobit’ stratu rovnovahy alebo
mdze dojst ku kontaktu s hordcimi povrchmi.

ﬂ VAROVANIE! Ak zariadenie spadne, utrpi silny naraz alebo
zacne nestandardne vibrovat, okamzite zariadenie zastavte

s skontrolujte, ¢i nedoslo k posSkodeniu alebo zistite pric¢inu
vibracii. Akékolvek poSkodenie sa musi nalezite opravit alebo
vymenit v autorizovanom servisnom centre.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Akumulatory nabijajte iba s na tento u€el vhodnymi nabijackami
Milwaukee z rovnakého systémového radu. Nenabijajte akumulatory
z inych systémov.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spbsobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Téato pohonné jednotka je uréena na pohananie schvalenych
nadstavcov znacky Milwaukee.

Tento pristroj sa smie pouzivat iba na uréeny ucel.

ZVYSKOVE RIZIKA

Dokonca ani pri riadnom pouzivani vyrobku podla predpisov sa
nedaju uplne vylucit zvySkové rizika. Pri pouzivani moézu vzniknat
nasledujuce rizikd, a preto by obsluha mala dodrziavat nasledovné
pokyny:

Poranenia spdsobené vibraciou.

Pristroj drZte iba za urené drzadla a obmedzte ¢as prace a
expozicie.

Zatazenie hlukom mozZe viest k poSkodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

Poranenia o¢i spdsobené Ciastockami necistot.

Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a
pevnu obuv.

Vdychnutie jedovatych druhov prachu.
UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-idnovych batérii

DIh3i ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vy$sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite
dihdiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.
Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
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Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-ionovych batériach

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pridu, napriklad
pri extrémne vysokom krutiacom momente, zacne elektrické naradie
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat a motor
sa nasledne samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy
vypina¢.

Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat' vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial' sa akumulator opat
neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v préaci
opat pokracovat.

Preprava litium-iénovych batérii
Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ PoSkodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalsim informaciam sa obratte na vasu $pediénu firmu.

TRANSPORT A SKLADOVANIE

Zariadenie pri zmene miesta vzdy vypnite. Pri prend$ani zariadenia
drzte prsty mimo spinaca na spustenie zariadenia. Neimyselné
zapnutie by mohlo viest k tazkym zraneniam.

Pred uskladnenim alebo prepravovanim vyberte von akumulator a
nechajte ho schladnut.

Zariadenie prenasajte pomocou prednej rukovéte, aby ste zabranili
neumyselnemu zapnutiu zariadenia. Spravna manlpulama so
zariadenim zniZuje riziko zranenia.

Pri preprave zaistite zariadenie pred pohybom alebo padom, aby
nedoslo k poraneniu os6b alebo poskodeniu zariadenia.

Odstranite zo zariadenia vSetky cudzie materialy. OdloZte ho

na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup deti.
Z bezpecnostnych dévodov skladujte akumulator oddelene od
produktu. Naradie neuskladriujte v blizkosti Zieravych latok, ako
napriklad v blizkosti zahradnickych chemickych pripravkov alebo
soli na zimny posyp komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Neponarajte ho do vody a nestriekajte nar vodu zo zéhradnej
hadice. Necistite ho vysokotlakovym Cisti€¢om. Ked vnikne voda
do elektrického zariadenia, zvysi sa riziko zasahu el. prudom.
Zariadenie uskladnite v interiéri.

Elektrické zariadenie neskladujte v blizkosti hnojiv alebo chemikalii.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

InSpekcia vyrobku si vyZaduje extrémnu starostlivost a znalost
situacie. Tuto pracu prenechajte bezpodmienecne kvalifikovanému
servisnému technikovi. Vyrobok poslite na kontrolu alebo opravu
autorizovanému servisnému stredisku. Na udrzbu pouzivajte iba
identické nahradné diely.

Pred realizaciou Udrzbarskych alebo Cistiacich prac vypnite pristroj a
vyberte akumulator.




Po kazdom pouziti vycistite vyrobok suchou, mékkou handrou.
Poskodené diely treba opravit alebo vymenit prostrednictvom
autorizovaného servisného strediska.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
z&kaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre

zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyzZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Noste bezpecnostnu obuv!

Noste ochranu hlavy.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Nevystavuijte stroj dazdu.

RORRI >

[Pl Pridavnu rukovat upevnit v tejto polohe.
«Handle
ere

Pozor — Udrziavajte dostatocny bezpecnostny
odstup k elektrickym vedeniam.

>

-
"
O

Zariadenie vedte vzdy obidvoma rukami.

Zabezpecte, aby vymrsteny alebo padajuci
material nemohol zasiahnut okolo stojace osoby.

Dodrziavajte bezpeény odstup.

VYSTRAHA: Pred udrzbarskymi pracami vyberte
von akumulator.

i 5 e

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat
spolu s domovym odpadom. PouZité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych Uradoch alebo u
vasho odborného predajcu ohladom recyklaénych
dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat’

spat pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouZzitelné
materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu
mat negativne ucinky na Zivotné prostredie a
vaSe zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na
vasom pouzitom pristroji existujice osobné
udaje.

DANE TECHNICZNE M18 FOPH2

Typ Zespot napedowy
Numer produkcyjny 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie akumulatora 18V =

Liczba obrotéw na biegu jatowym, niskie obroty 0-6440 min"!

Liczba obrotéw na biegu jatowym, Srednia predkos$¢ obrotowa 0-7560 min"!

Liczba obrotéw na biegu jatowym, wysokie obroty 0-8680 min"

Ciezar bez akumulatorem 2,89 kg

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora

M18B...; M18HB...; M18FB...

Zalecane tadowarki

M12-18...; M1418...; M18

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Zapoznaj sie z instrukcjg uzywanego akcesorium.

Dane techniczne i dopuszczenia narzedzi nasadkowych do zastosowania na réznych zespotach napedowych zawarte sg w

instrukcjach obstugi zastosowanego narzedzia nasadkowego.

N OSTRZEZENIE!

Hladina akustického vykonu garantovana podla
typového $titku &ini 100 dB.

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i mozna jg
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Je$li jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig réznic. Moze to znacznie

Otacky pri chode naprazdno

Napatie

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest
wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

B OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace
tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ ZESPOL NAPEDOWY WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Pod wptywem
kontaktu z przewodami bedgcymi pod napigciem, wszystkie czgsci
metalowe elektronarzedzia znajdg si¢ réwniez pod napieciem i
moga spowodowaé porazenie pragdem osoby obstugujace;.

Nie nalezy uzywac urzadzenia przy ztej pogodzie, zwlaszcza
gdy istnieje ryzyko wyladowan atmosferycznych. Pozwoli to
zapobiec niebezpieczenstwu uderzenia pioruna.

Nalezy utrzymywac w czystosci wszystkie wloty powietrza
chtodzacego. Zablokowane lub zanieczyszczone wloty powietrza
prowadzg do przegrzania urzadzenia i mogg spowodowac pozar.

Podczas korzystania z urzagdzenia nalezy stosowac ochrone oczu i
uszu. Zatozenie odpowiedniego wyposazenia ochronnego zmniejsza
ryzyko obrazen.

W trakcie pracy z urzadzeniem nalezy zawsze nosi¢ antyposlizgowe
obuwie ochronne. Nie nalezy obstugiwa¢ urzadzenia boso ani w
otwartych butach. Pozwoli to zapobiec urazom stép spowodowanym
kontaktem z obracajgcym sig urzadzeniem tngcym.

Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosi¢ odziez, taka
jak spodnie, ktora zakrywa nogi operatora. Kontakt z ruchomymi
cze$ciami moze spowodowac obrazenia.

W trakcie korzystania z urzadzenia nalezy zatroszczyé¢ si¢ o to,

aby w poblizu nie znajdowaly si¢ osoby postronne. Elementy
wyrzucane z podkaszarki mogag prowadzi¢ do powaznych obrazen

C POLSKI

ciata.

Urzadzenie nalezy przenosic¢ tylko wtedy, gdy jest wytaczone,
trzymajac je z dala od ciata. Prawidtowa obstuga zmniejsza ryzyko
przypadkowego kontaktu z czesciami.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa zawartych w
instrukcji obstugi osprzetu.

Nigdy nie wolno pozwoli¢ na to, aby niniejsza maszyne obstugiwaty
dzieci, osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych,
sensorycznych czy umystowych ani tez osoby, ktdre nie sg
zaznajomione z niniejszg instrukcjg uzytkowania. Lokalne przepisy
moga ogranicza¢ wiek operatora.

Nalezy dba¢ o to, aby otwory wentylacyjne byty zawsze drozne i
czyste.

Nie korzysta¢ z urzagdzenia w poblizu ptongcych ani palacych sig
przedmiotdw, takich jak papierosy, zapatki czy goracy popiét.

Aby zminimalizowac ryzyko narazenia zdrowia zwigzane z oparami
lub pytami, nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w poblizu substanciji
toksycznych, rakotworczych czy innych niebezpiecznych substancii.
Nalezg do nich azbest, arsen, bar, beryl, otéw, pestycydy i inne
materialy szkodliwe dla zdrowia.

Nie pracowac przy stabym os$wietleniu. Operator powinien mie¢
zapewniong dobrg widoczno$¢ w obszarze pracy, aby mie¢
mozliwo$¢ identyfikacji potencjalnych zagrozen.

Osoby, przebywajace sie w poblizu, powinny zachowa¢ bezpieczng
odlegtos¢ od narzedzia ogrodowego.

Nie pracowac przy stabym os$wietleniu. Operator powinien mie¢
zapewniong dobrg widoczno$¢ w obszarze pracy, aby mie¢
mozliwo$¢ identyfikacji potencjalnych zagrozen.

Sprawdzi¢ stan techniczny urzadzenia przed kazdym uzyciem.
Sprawdzi¢, czy nie ma obluzowanych elementdw i w razie potrzeby
dokreci¢ je. Upewnic¢ sig, ze wszystkie elementy zabezpieczajace,
ostony i uchwyty sg prawidtowo i bezpiecznie zamocowane.
Wymieni¢ wszystkie uszkodzone elementy przed rozpoczeciem

(63




uzytkowania.
Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji przy urzadzeniu.

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas obstugi
produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie wystepuje ryzyko
spadajagcych przedmiotéw, nalezy nosi¢ kask.

Dtugie wiosy nalezy zwigzac, aby znajdowaly si¢ powyzej ramion i
aby nie zostaly pochwycone przez maszyne.

Nie wolno obstugiwa¢ tego urzadzenia w stanie zmeczenia, choroby,
bedac pod wptywem alkoholu, srodkéw odurzajacych lub lekarstw.

Prosimy zadba¢ o bezpieczne stgpanie i rownowage. Unikac
nieprawidiowej postawy ciata. Nadmierne wyciggniecie moze
spowodowac utrate réwnowagi lub dotkniecie gorgcych powierzchni.

E OSTRZEZENIE! W przypadku upuszczenia maszyny,
narazenia jej na silne uderzenie lub w przypadku wystapienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzyma¢ maszyne i
sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub ustali¢ przyczyne
wibracji. Wszelkie uszkodzone cze$ci musza by¢ odpowiednio
naprawione lub wymienione w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory nalezy tadowa¢ wytgcznie za pomocg odpowiednich
tadowarek Milwaukee z tej samej serii. Nie nalezy tadowa¢
akumulatoréw z innych systemoéw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu

z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenistwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé mogg korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Ten zesp6t napedowy przeznaczony jest do napedu dopuszczonych
narzedzi nasadkowych marki Milwaukee.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu w zaden inny sposdb, niz ten
okreslony jako normalny sposéb uzytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy wtasciwym uzytkowaniu produktu nie mozna catkowicie
wykluczy¢ zagrozen resztkowych. W przypadku stosowania moga
wystgpi¢ nastepujace zagrozenia, dlatego tez operator winien
zwraca¢ uwage na nastepujgce aspekty:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i
ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.

Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozyciji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie
spodnie, rekawice i solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

@
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Akumulatory, ktére nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdtuzszg zywotnos¢ akumulatoréw, po
zakonczeniu tadowania nalezy odtgczaé je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzeciagzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie
wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolnié¢

przycisk przetaczajacy, a nastegpnie ponownie go wigczy¢. Przy
ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa si¢ za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania migaja
tak dtugo, az akumulator ochtodzi sig. Po zgasnieciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowac prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie
pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé
nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mégt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdwek nalezy zwréci¢ si¢ do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

TRANSPORT | SKLADOWANIE

Przenoszac urzadzenie w inne miejsce nalezy wczesniej je
wytaczy¢. Podczas przenoszenia urzadzenia nalezy trzymac palec
z dala od spustu. Przypadkowe wigczenie moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen.

Przed schowaniem lub transportowaniem akumulatora nalezy go
wyjaé i pozostawi¢ do ostygniecia.
Urzadzenie nalezy przenosi¢ za przedni uchwyt, zapobiegajac w ten

sposéb przypadkowemu wigczeniu. Prawidtowe obchodzenie sig z
urzgdzeniem zmniejsza ryzyko obrazen.

W przypadku transportu urzadzenia nalezy zabezpieczy¢ je przed
przemieszczaniem si¢ lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do obrazen
ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

POLSKI D)

Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywac urzadzenie w chtodnym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne dla dzieci. Aby
zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa, akumulator nalezy
przechowywaé oddzielnie od produktu. Nie chowajcie jej w poblizu
czynnikéw zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajace. Nie przechowywaé na zewnatrz.

Nie zanurza¢ w wodzie ani nie spryskiwa¢ wezem ogrodowym.
Nie czysci¢ urzadzenia za pomocg myjki wysokoci$nieniowej. W
przypadku przedostania sie wody do urzgdzenia elektrycznego
zwigksza sie ryzyko porazenia pragdem elektrycznym. Urzadzenie
nalezy przechowywa¢ w pomieszczeniach zamknietych.

Nie przechowywac urzadzenia elektrycznego w poblizu nawozéw
ani srodkéw chemicznych.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Przeglad produktu wymaga ekstremalnej starannosci i
specjalistycznej wiedzy. Czynno$¢ te nalezy bezwzglednie
powierzy¢ wykwalifikowanemu technikowi serwisu. W celu
przeprowadzenia przegladu lub naprawy produkt nalezy odesta¢
do autoryzowanego punktu serwisowego. W ramach przegladu
technicznego nalezy uzy¢ identycznych czesci zamiennych.

Przed realizacjg prac zwigzanych z konserwacjg lub czyszczeniem
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyja¢ akumulator.

Produkt nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu suchg, migkka Scierka.
Naprawe lub wymiane uszkodzonych czesci nalezy zlecié w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czgsci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac
sie uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkitadke
akumulatorowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nosi¢ obuwie ochronne!

Nosi¢ nakrycie gtowy.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Podczas pracy nalezy zawsze nosié okulary
ochronne.

Chroni¢ maszyne przed deszczem.

ROV

[TPPP8 Zamocowaé dodatkowy uchwyt w tej pozyciji.
<= Handle

Here

M

Przestroga — Nalezy zachowac¢ bezpieczng
odlegto$¢ od przewoddw elektrycznych.

Urzadzenie nalezy stale trzymac¢ obiema rekami.

Nalezy uwaza¢, aby wyrzucane czy spadajgce
materiaty nie uderzyty oséb postronnych.

Zachowaj bezpieczng odlegtos¢.

S
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OSTRZEZENIE: Nalezy wyja¢ akumulator przed
przystapieniem do prac konserwacyjnych.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem

z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta $wiatta.
Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepiséw,
sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani

do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce sie do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wpltyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposoéb przyjazny dla
$rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Poziom mocy akustycznej gwarantowany przez
tabliczke znamionowa wynosi 100 dB.

Liczba obrotéw na biegu jalowym

Napiecie

Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajgcy zgodnos¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci




Felépités Hajtasegység
Gyartasi szam 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Elem fesziiltség 18V =
Uresjarati fordulatszam, alacsony fordulatszam 0-6440 min™'
Uresjarati fordulatszam, kézepes fordulatszam 0-7560 min™'
Uresjarati fordulatszam, magas fordulatszam 0-8680 min™'

Suly halézati csereakkuval 2,89 kg

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43kg ... 4,49 kg
Ajanlott kdrnyezeti h6mérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C

Ajanlott akkutipusok

M18B...; M18HB...; M18FB...

Ajanlott téltékészilékek

M12-18...; M1418...; M18

Zaj-/Vibracio-informacio
Hallasvédo6 eszk6z hasznalata ajanlott!

Kérjiik, olvassa el a hasznalt tartozék kézikonyvét.

A miiszaki adatok és a szerszam fejek kiilonb6z6 meghajtd egységekkel torténd hasznalatara vonatkozo feltételek a hasznalt

szerszam fej lizemeltetési utasitasaiban talalhatok.

I\ FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan
kerilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes

értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kiilénbdz6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak val6 expozicié becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam Uzemel, de valojaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expozicios szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések
pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozoé 6sszes biztonsagi Utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezokben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz
és/vagy sulyos testi sérlilésekhez vezethet.

Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A HAJTASEGYSEG BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam
rejtett elektromos vezetékekbe. Ha a berendezés

egy feszlltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziltség ala kerllnek és
aramitéshez vezetnek.

Ne hasznalja a késziiléket rossz id6 esetén, kivaltképp
akkor, ha villamcsapas fenyeget. Igy csokkentheti annak a
veszélyét, hogy villamcsapast szenvedijen.

Valamennyi hiitéleveg6-bedml6t tisztan kell tartani. Az
elzardédott vagy elszennyez&dott Iégbedmls nyilasok a
késziilék tulmelegedéséhez vezetnek és tlizet okozhatnak.

A készilék hasznalata kdzben szem- és flilvédét kell
hasznalni. A megfelel6 védéfelszerelés hasznalata csokkenti
a sérllések kockazatat.

A készilék hasznalatakor mindig hasznaljon csiszasmentes
biztonséagi labbelit. Ne hasznalja a késziiléket mezitlab vagy
nem zart cipében. Igy elkerilhetdk a forgd vagoszerkezettel
valo érintkezés miatti labsérilések.

A gép miikodtetése kozben mindig viseljen olyan
ruhazatot, példaul nadragot, amely a kezel6 labat takarja.
A mozg6 alkatrészekkel vald érintkezés sérllést okozhat.

A késziilék hasznalata kdzben a kérnyéken tartézkodo
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személyeket tavol kell tartani. A szétreplld targyak sulyos
sériléseket okozhatnak.

A késziiléket csak kikapcsolva szallitsa, és kézben
tartsa el a testétol. A gép megfeleld kezelése csokkenti az
alkatrészekkel valo véletlen érintkezés valoszinliségét.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Tartsa be a tartozék hasznalati Utmutatdjaban talalhato
biztonsagi eldirasokat.

Soha ne engedje, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékszervi és szellemi képességl, vagy nem a kellé
tapasztalattal és ismeretekkel rendelkez6, vagy a jelen
hasznalati utmutatét nem ismer6 személyek hasznaljak ezt a
gépet. A kezeld életkorat helyi el6irasok korlatozhatjak.

A szellézényilasokat mindig szabadon és tisztan kell tartani.

Ne hasznalja a készlléket ég6 vagy fiistold targyak, pl.
cigaretta, gyufa vagy forré parazs kdzelében.

A g6z06k vagy porok altal okozott egészségugyi kockazatok
minimalisra csdkkentése érdekében ne haszndlja a
készlléket mérgezd, rakkelté vagy egyéb modon veszélyes
anyagok kozelében. Ide tartoznak tébbek kozott az azbeszt,
arzén, barium, berillium, élom, ndvényvédo szerek vagy mas
egészségre karos anyagok.

Ne mikodtesse gyenge megvilagitasnal. A kezelének

jol kell latnia a munkatertiletet, hogy észrevegye a
veszélyforrasokat.

Gondoskodjon arrél, hogy a kdzelben allé személyek a kerti
kisgéptdl biztonsagos tavolsagban maradjanak.

Ne mikodtesse gyenge megvilagitasnal. A kezelének
jol kell latnia a munkateriletet, hogy észrevegye a
veszélyforrasokat.

Hasznalat el6tt vizsgalja at a terméket. Ellendrizze és huzza
meg a meglazult alkatrészeket. Ugyeljen ra, hogy minden a
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védéburkolat és fogantyd megfeleléen fel legyen szerelve
és rogzitve. Hasznalat el6tt cserélje ki az 0sszes sérilt
alkatrészt.

Ne hajtson végre valtoztatasokat a késziléken.

Viseljen teljes szem- és fiilvédét a termék hasznalata kdzben.
Kotelezé a fejvédd viselete, ha olyan terlleten dolgozik, ahol
targyak hullhatnak le.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozgé alkatrészbe.

Ne hasznalja a gépet, ha faradt, beteg vagy alkohol,
gyogyszerek illetve mas tudatmodositdk hatasa alatt all.

Ugyeljen a stabil testhelyzetére és az egyensulyara. Keriilie
a normaltdl eltéré testtartast. A tulzott kinyujtézkodas az
egyensuly elvesztéséhez vagy forro feliiletek megérintéséhez
vezethet.

B FIGYELMEZTETES! Ha a gép leesett, eros utést
kapott vagy rendellenesen kezd vibralni, azonnal allitsa
le a gépet, és vizsgalja at sériilések tekintetében vagy
azonositsa a vibracio okat Minden sériilést hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6étt az akkumulatort ki
kell venni a készilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az akkukat csak azonos rendszersorozatbdl szarmazé, arra
alkalmas Milwaukee t6lt6kkel szabad télteni. Nem szabad
mas rendszerekhez val6 akkukat télteni.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehérit6 tartalmu termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A jelen meghajté egység Milwaukee markaju engedélyezett
szerszam fejek meghajtasara készllt.

Az eszkozt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerlien
szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Fennmaradé veszélyek még a termék szabalyos hasznalata
mellett sem zarhatok ki teljes egészében. Az alkalmazas
soran a kovetkezd kockazatok merilhetnek fel, ezért a
kezelének be kell tartania az alabbiakat:

* Vibracié okozta sériilések.
A késziléket az e célra szolgald markolatoknal fogja meg
és korlatozza a munka- és expozicios id6t.

» A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicids idét.

+ Szennyrészecskék altal okozott szemsérilések.
Viseljen mindig védészemlveget, erés hosszu nadragot,
keszty(t és ellenalld labbelit.

» Mérgezd porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata
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A hosszabb ideig izemen kivil [évé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb idejl tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltltés utan ki
kell venni a téltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti h6mérsékleten
tarolja.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kévetkeztében
fellépd tulterhelése esetén - pl. rendkivil magas
forgatényomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas
vagy rovidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztll vibral, a toltéskijelzé villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolot, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkivilli terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik.
Ebben az esetben a toltéskijelz6 minden lampaja addig villog,
amig az akku le nem hil. Ha a téltéskijelz6 kialszik, utana
tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

» Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kdézuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas elékészitését és a szallitast kizarolag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezé pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
eérintkezGk védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérdlt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatahoz.

SZALLITAS ES TAROLAS
Helyvaltoztataskor mindig kapcsolja ki a készlléket. A

készilék mozgatasakor tartsa tavol az ujjat a kioldétol. A
véletlen bekapcsolas sulyos sériiléseket okozhat.

Eltarolas vagy szallitas el6tt vegye ki és hagyja lehtini az
akkut.

A késziléket az ellilsé fogantydnal fogva mozgassa a
véletlen bekapcsolas megakadalyozasara. A készilek
szakszer( kezelése csokkenti a sériilésveszélyt.

Szallitaskor régzitse a gépet elmozdulas és leesés ellen,
hogy elkerlilje a sériléseket és az anyagi kart.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket. Hiivos,
szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektél elzart helyiségben
tarolja. Az extra biztonsag érdekében az akkumulatort

a terméktdl kulon tarolja. Ne tarolja olyan oxidalészerek




kdzelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos vegyszerek
vagy jégmentesitd sok. Ne tarolja a szabadban.

Ne meritse vizbe és ne locsolja le kerti tdmlével. Ne tisztitsa
nagynyomasu tisztitéval. Ha viz keril az elektromos
késziilékbe, megné az aramités kockazata. A késziiléket
beltérben tarolja.

Ne tarolja az elektromos készliléket tragyazészerek vagy
vegyszerek kdzelében.

KARBANTARTAS

A készilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Atermék ellenérzése rendkivili gondossagot és szakértelmet
igényel. Ezt a feladatot bizza feltétleniil szakképzett
szerviztechnikusra. A terméket ellenérzésre vagy javitasra
egy arra feljogositott szervizpontra kiildje el. Karbantartashoz
csak azonos alkatrészeket hasznaljon.

Karbantartas vagy tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket és
tavolitsa el az akkumulatort.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket szaraz, puha
kendével. A sérlilt elemeket arra feljogositott szervizponton
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje

nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetleniil
a Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel&tt
a gépet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Hordjon védoékeszty(t!

Viseljen biztonsagi cip6t!

Viseljen fejvédét.

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!
Munkavégzés kozben ajanlatos védészemiveget
viselni.

A gépet nem szabad esének kitenni.
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Akésziiléket mindig ket kézzel tartsa.
Model Pogonska enota
Proizvodna Stevilka 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Biztositsa, hogy a kesziilék koril allo Napetost baterije 18V
személyeket ne taléljanak el a készlilék altal Stevilo vrtljajev v prostem teku, nizko $tevilo vrtljajev 0-6440 min”'
szétrepitett vagy leesd anyagok. Stevilo vrtljajev v prostem teku, srednje $tevilo vrtljajev 0-7560 min”'
Biztonsagi tavolsagot kell tartani. Stevilo vrtljajev v prostem teku, visoko $tevilo vrtljajev 0-8680 min”'
Teza brez izmenljivim akumulatorjem 2,89 kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Priporoena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C

FIGYELMEZTETES: Karbantartasi munkak el6tt
tavolitsa el az akkut.

A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait nem
szabad a haztartasi hulladékkal egydtt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkilonitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és
az izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozaodjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrdl.

A helyi rendelkezésektdl fliggben a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak ujrahasznalataval
és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kérnyezetvédelmi szempontbdl nem
megfeleld artalmatlanitas esetén negativ hatassal
lehetnek a kérnyezetre és az On egészségére.
Artalmatlanitas el6tt tordlje a hasznalt készlléken
1évé lehetséges személyes adatokat.

Atipustabla szerint garantalt zajteljesitményszint
100 dB.

Uresjarati fordulatszam

Fesziltség

Egyenaram

Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfeleléségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jeldlés

Priporoéene vrste akumulatorskih baterij

M18B...; M18HB...; M18FB...

Priporoéeni polnilniki

M12-18...; M1418...; M18

Informacije o hrupnosti/vibracijah
Nosite zascito za sluh!

Prosimo, glejte priro¢nik za rabljeno dodatno opremo.

Tehni¢ni podatki in dovoljenja priklopnih naprav za uporabo na razli¢nih pogonskih enotah razberite iz navodil za obratovanje

priklopne naprave, ki je v rabi.

N OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz
EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZzevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A POGONSKA ENOTA VARNOSTNA OPOZORILA

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine. Stik z vodnikom, ki je
pod napetostjo, prenese napetost tudi na kovinske dele
elektriénega orodja in povzrodi elektricni udar.

Obrezovalnika trave ne uporabljajte v slabem vremenu,
predvsem ne, ¢e grozi nevarnost udarjanja strel. Tako
preprecite nevarnost, da vas zadane strela.

Vse dovode za hladilni zrak drzite Ciste. Blokirane ali
umazane odprtine za zrak lahko povzrocijo pregretje naprave
in posledi¢no pozar.

Med uporabo naprave nosite zas¢ito za oci in uSesa. NoSenje
ustrezne zascitne opreme zmanjSuje tveganje za poskodbe.

Pri delu z napravo vedno nosite nedrseco zas¢itno obutev.
Naprave ne uporabljajte bosi ali z odprtimi ¢evlji. To boste
preprecili poSkodbe stopal zaradi stika z vrtljivo rezalno
napravo.

Med upravljanjem stroja vedno nosite oblacila, kot so
hlace, ki pokrivajo noge upravljavca. Stik z gibljivimi deli
lahko povzro¢i poskodbe.

Med uporabo se druge osebe naj drzijo stran od naprave.
Leteci deli lahko povzrocijo hude telesne poSkodbe.

Napravo prevazajte le, ko je izklopljena, in jo drzite stran
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od telesa. Ravnanje z napravo v skladu z navodili zmanjsuje
nevarnost nenamernega stika z deli.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

Upostevaijte varnostna navodila v navodilih za uporabo
dodatne opreme.

Nikdar ne dopus$cajte, da bi otroci, osebe z omejenimi
telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomankljivimi izkuSnjami in znaniji ali osebe, ki se s temi
navodili za uporabo niso seznanile, ta stroj uporabljale.
Lokalni predpisi lahko starost uporabnika omejujejo.

Prezracevalne odprtine naj bodo vedno proste in Ciste.

Naprave ne uporabljajte v blizini gorec¢ih ali kadecih se
predmetov, kot so cigarete ali vro¢ pepel.

Da bi zmanj3ali tveganje za zdravje zaradi hlapov ali prahu,
naprave ne uporabljajte v blizini strupenih, rakotvornih ali
drugih nevarnih snovi. Med njimi so azbest, arzen, barij,
berilij, svinec, pesticidi in drugi zdravju Skodljivi materiali.

Ne uporabljajte v mraku. Uporabnik mora dobro videti
obmocje dela, da lahko prepozna morebitna tveganja.

Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo v bliZini,
nahajale v varni razdalji do naprave.

Ne uporabljajte v mraku. Uporabnik mora dobro videti
obmocje dela, da lahko prepozna morebitna tveganja.

Pred vsako uporabo izdelek preglejte. Preverite, ali so kateri
koli deli zrahljani in jih privijte. Prepri¢ajte se, da so vsa
varovala in ro€aiji pravilno in trdno pritrjeni. Pred uporabo
zamenjajte poSkodovane dele.

Naprave nikakor ne spreminjajte.

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za o€i in
sluh. Pri delu na obmocju, kjer obstaja tveganje za padajoce
predmete, morate nositi zascito za glavo.
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Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite njihovo
ujetje v premikajoce se dele.

Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

Pazite na varno stojo in ravnotezje. Izogibajte se nenormalni
drZi telesa. Raztezanje lahko povzro¢i izgubo ravnotezja ali
stik z vro€o povrsino.

ﬂ OPOZORILO! Ce vam naprava pade na tla, nanjo pade
predmet ali se zaéne neobicajno tresti, jo takoj izkljucite
in preglejte, ali je poSkodovana oz. ugotovite vzrok tresenja
Vsakrsno poskodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblad¢eni servisni center.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali
v gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Akumulatorje polnite samo z ustreznimi polnilniki Milwaukee
iz iste serije sistemov. Ne polnite baterij iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku

z o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo€ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta pogonska enota je namenjena pogonu dopuscenih
priklopnih naprav znamke Milwaukee.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je
navedeno za namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevarnosti ni
mogoce popolnoma izkljuciti. Pri uporabi lahko nastopijo
sledeca tveganja, zaradi €esar mora upravljalec upoStevati
naslednje:

* Vsled vibracij povzrocene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene roc¢aje in
omejite ¢as dela in izpostavljenosti.

» Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite zasc¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

* Vsled delcev necisto¢ povzro¢ene poskodbe odi.
Nosite zmeraj za$¢itna oc¢ala, mo¢ne dolge hlace, rokavice
in moc¢no obutev.

* Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.
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Za ¢im dalj$o Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod
27 °C.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund
vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno
segreva. V tem primeru utripajo vse lu¢ke prikazovalnika
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko
prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev
Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

 Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrZzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zas¢iteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

PREVAZANJE IN SKLADISCENJE

Napravo ob menjavi lokacije vedno izklopite. Ob no$enju
naprave prsta ne drzite na sprozilcu. Nenameren vklop lahko
povzro€i hude poskodbe.

Pred shranjevanjem ali transportom odstranite akumulator in
ga pustite, da se ohladi.

Napravo nosite za sprednji ro¢aj, da preprecite nenameren
vklop. Pravilno ravnanje z napravo zmanjsa tveganje telesnih
poskodb.

Pri transportiranju napravo zavaruijte tako, da se ne bo
premikala ali padla, in tako preprecite poskodbe oseb ali
naprave.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in dobro
prezracenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Za dodatno
varnost baterijo shranite lo¢eno od izdelka. Hranite pro¢ od
jedkih sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za
odmrzovanje. Ne shranjujte na prostem.

Ne potapljajte v vodo ali pr§ite z vrtno cevjo. Ne Cistite z
visokotlacnim ¢istilnikom. Ce voda zaide v elektri¢no napravo,
se poveca tveganje elektricnega udara. Napravo shranjujte v
notranjem prostoru.

Elektricne naprave ne skladiscite v blizini gnojil ali kemikalij.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.
Pregled naprave zahteva ekstremno skrbnost in strokovnost.
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Ta opravila obvezno prepustite kvalificiranemu servsnemu
tehniku. Proizvod posljite za in§pekcijski pregled ali
popravilo avtoriziranemu servisnemu mestu. Za vzdrzevanje
uporabljajte zgolj identi€éne nadomestne dele.

Pred izvedbo vzdrzevalnih opravil ali ¢iS€enja, napravo
izklopite in odstranite akumulator.

Proizvod po vsaki uporabi ocistite s suho, mehko krpo.
Poskodovane dele je potrebno popraviti ali nadomestiti pri
avtoriziranem servisnem mestu.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevaijte brosuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu

ali neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Nositi zas¢itne rokavice

Nosite zascitne rokavice!

Nosite za¢ito za glavo.
Nosite za$¢ito za sluh!
Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o¢ala.

Stroja ne izpostavljajte dezju.

RORRI'>O

[TIPP8 Dodatno rocico pritrdite v tem polozaju.
<= Handle

Here

Pozor — ohranjajte zadostno varnostno razdaljo od
elektri¢nih vodov.

>

Napravo vedno drzite z obema rokama.

Prepricajte se, da material, ki je izvrzen ali pade,
ne more zadeti oseb v okolici.

Ohranjajte varnostno razdaljo.

N

OPOZORILO: Pred vzdrzevalnimi deli akumulator
odstranite.

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije
ter odpadno elektriéno in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplacno vzeti
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo
litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, e niso odstranjeni
na okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za
okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

V skladu s tipsko tablico zajamcena raven zvocne
jakosti znasa 100 dB.

Stevilo vrtljajev prostega teka

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZzljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

INA

Evrazijska oznaka za zdruZljivost




TEHNICKI PODATCI M18 FOPH2

Vrsta izvedbe

Pogonska jedinica

Broj proizvodnje

5033 70 01 XXXXXX MJJJJ

Napon baterije 18V =

Broj okretaja praznog hoda, nizak broj okretaja 0-6440 min™'
Broj okretaja praznog hoda, srednji broj okretaja 0-7560 min™'
Broj okretaja praznog hoda, visoki broj okretaja 0-8680 min™'
Tezina bez sa baterijom 2,89 kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Preporu¢ena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora

M18B...; M18HB...; M18FB...

Preporuéeni punjadi

M12-18...; M1418...; M18

Informacije o buci/vibracijama
Nositi zastitu sluha!

Molimo pogledajte priru€nik koristenog pribora.

Tehnicki podaci i dozvole od prikljuénih naprava za primjenu na raznim pogonskim jedinicama vidi molimo u pogonskim

uputama primijenjene prikljucne naprave.

N UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znagajno povecati

razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je
ukljuc¢en, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja

rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata
i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

m UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni
alat. Propusti kod pridrzavanja sljedec¢ih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

£ POGONSKA JEDINICA SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt sa elektri¢nim vodom pod
naponom, stavlja pod napon i metalne dijelove elektricnog
alata i dovodi do elektricnog udara.

Uredaj ne koristiti po loSem vremenu, prije svega
kada prijeti opasnost od udara groma. Time izbjegavate
opasnost biti pogodeni gromom.

Ulaze za rashladni zrak drZati Cistima. Blokirani ili onecisceni
otvori za ulazak zraka mogu dovesti do pregrijavanja uredaja
i time prouzrociti pozar.

Za vrijeme kori$tenja uredaja nositi zastitu za o¢i i usi.
NosSenje zastitne opreme smanjuje rizik ozljedivanja.

Kod radova s uredajem uvijek nositi neklizajuce cipele.
Uredaj ne poganjati bosonogo ili s otvorenim cipelama. Time
izbjegavate ozljedivanje nogu kontaktom s rotiraju¢im reznim
uredenjem.

Uvijek nosite odje¢u poput hlaca koja pokriva
rukovateljeve noge tijekom rada sa strojem. Kontakt s
pokretnim dijelovima moze uzrokovati ozljede.

Unaokolo stoje¢e osobe za vrijeme koriStenja odstraniti.
Odbaceni dijelovi mogu prourzociti tesSke ozljede.

Napravu transportirati samo iskljuéenu i kod toga

udaljeno od tijela. Propisno ophodenje s napravom
smanjuje rizik od nenamjernog kontakta s dijelovima.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa u priruéniku za uporabu
pribora.

Nikada ne dozvoliti da djeca, osobe sa ogranic¢enom
tjelesnom, senzornom ili duSevnom sposobnos$cu ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem ili osobe koje nisu upoznate
sa ovom uputom za rad koriste ovaj stroj. Lokalni propisi
mogu ograniciti starosnu dob posluzioca.

Ventilacijske otvore uvijek drzati slobodnim i €istim.

Uredaj nemojte upotrebljavati u blizini gorucih predmeta ili
predmeti koji ispustaju dim, kao $to su cigarete, Sibice ili topli
pepeo.

Da bi se zdravstveni rizici kroz pare ili praine minimirali,
napravu ne koristiti u blizini toksickih, karcinogenih ili ostalih
opasnih roba. U to spadaju izmedu ostaloga azbest, barijum,
berilijum, olovo, pesticidi i drugi materijali opasni po zdravlje.

Ne koristite pilu na loSem svjetlu. Rukovatelj mora mo¢i dobro
vidjeti podrucje rada, kako bi prepoznao mogucée opasnosti.
Ako radite blizu drugih osoba, neka se iste nalaze na

Ne koristite pilu na loSem svjetlu. Rukovatelj mora mo¢i dobro
vidjeti podrucje rada, kako bi prepoznao moguce opasnosti.

Prije koritenja provjerite proizvod. Provjerite ima li i pritegnite
sve labave dijelove. Osigurajte da su svi titnici i rucke
pravilno i ¢vrsto priklju€eni. Prije koriStenja zamijenite sve
oSteéene dijelove.

Na napravi nemojte poduzimati nikakve promjene.

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za oci i sluh.
Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od padajuéih
predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

HRVATSKI D)

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine ramena
kako biste sprijecili zahva¢anje u pokretne dijelove.

Nemojte raditi s uredajem kada ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Paztiti na sigurno stajanje i ravnotezu. Izbjegavajte
abnormalno drzanje tijela. Prenaprezanje moze dovesti do
gubitka ravnoteZe i do dodirivanja vrucih povrsina.

ﬂ UPOZORENJE! Ako je uredaj ispao, pretrpio tezek
udar ili abnormalno vibrira, odmah zaustavite ureda;j i
provjerite na ostecenje ili identificirajte uzrok vibracija.
Svaki osteceni dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije punite samo odgovarajuéim Milwaukee punja¢ima iz
iste serije sustava. Nemojte puniti baterije iz drugih sustava.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje

ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e

ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije

i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ova pogonska jedinica je odredena za pogon dozvoljenih
prikljuénih naprava marke Milwaukee.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao
Sto je navedeno.

PREOSTALI RIZICI

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti
ne mogu potpuno iskljuciti. Kod uporabe mogu nastupiti
sljededi rizici, tako da posluzioc treba sljedece uzeti u obzir:

* Vibracijama prouzro€ene ozljede.

Uredaj drzite na za to predvidenim dr§kama i ogranicite
radno vrijeme i vrijeme ekspozicije.

+ Optere¢enje bukom moZze dovesti do o$te¢enja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

» Cesticama prljavstine prouzro¢ene ozljede ociju.
Nosite uvijek zastitne naocale, zatvorene duge hlace,
rukavice i zatvorene cipele.

« Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja akumulatori se nakon

C HRVATSKI

punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duZe od 30 dana:
Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na
temperaturi ispod 27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-
akumulatora

Kod preoptereéenja akumulatora kroz vrlo visoku potroSnju
struje, npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri¢ni alat
vibrira za vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i
elektri¢ni alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim
ponovno ukljuciti. Pod ekstremnim optereéenjima se
akumulator prejako zagrije. U tome slucaju trepere sve
lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gasenja pokaziva¢a punjenja se mozZe nastaviti
sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju€ivo odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedeée tocke:

 Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Aparat kod promjene mjesta uvijek iskljuciti. Kod noSenja
aparata prste drzati udaljeno od okidaca. Nehoti¢no
ukljuc¢ivanje moze prouzroditi teske ozljede.

Prije pospremanja ili transporta izvaditi baterije i ostaviti da
se ohladi.

Aparat nositi na prednjim dr§kama kako bi se izbjeglo
nehoti¢no ukljucivanje. Pravilno ophodenje s aparatom
smanjuje rizik od ozljedivanja.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada kako
biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Za dodatnu sigurnost, spremite bateriju odvojeno od
proizvoda. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje. Ne
ostavljajte na otvorenom.

Ne uronjavati u vodu i ne trcati gumenom cijevi za
zalijevanje vrta. Ne Cistiti visokotlacnim Cistacem. Ukoliko
voda prodrije u elektriéni aparat, poveéava se rizik od
strujnog udara. Apara skladistiti u jednoj unutarnjoj prostoriji.

Elektri¢ni aparat ne skladistiti u blizini sredstva za gnojenje ili
kemikalija.

ODRZAVANJE

Proreze za prozradivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Inspekcija proizvoda zahtjeva ekstremnu briZljivost i struéno
znanje. Ovaj rad prepustute bezuvjetno jednom kvalificiranom




servisnom tehni€aru. Proizvod posaljite na inspekciju ili
popravak nekoj autoriziranoj servisnoj sluzbi. Za odrzavanje
uporabite samo identi¢ne rezervne dijelove.

Prije izvodenja radova odrzavanja ili ¢iS¢enja uredaj iskljuciti i
akumulator izvaditi.

Cistite proizvon poslije dvake uporabe jednom suhom i
mekom krpom. Osteceni dijelovi se moraju popraviti ili
promijeniti od strane jedne autorizirane servisne sluzbe.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plog€ici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno

kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Njemacka.
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Molimo da pazljivo pro¢itate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Nositi zastitne rukavice!

Nositi sigurnosne cipele!

Nosite zastitu za glavu.

Nositi zastitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Stroj ne izlagati kisi.

RORRI'>O

TPl Dodatnu drSku pricvrstiti u ovoj poziciji.

<=Handle
Here
Oprez [ drzite primjeren sigurnosni razmak od
A elektri¢nih vodova.
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Uvjeriti se da unaokolo stoje¢e osobe ne budu
pogodene izbacenim ili padaju¢im materijalima.

@ Napravu voditi uvijek sa obim rukama.

w Pridrzavati se sigurnosnog razmaka.

POZOR: Kod radova odrzavanja izvaditi bateriju.

HRVATSKI

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se
ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim smecem.
Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i
mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektri¢ne i
elektroniCke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektri¢nih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama
smaniji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie
bi kod zbrinjavanja protivho ocuvanju okoline
mogli imati negativne posljedice za okolinu i Vase
zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke

koji se odnose na osobe, koji se po moguénosti
nalaze na Vasem starom uredaju.

Prema tlpskoj plo€ici garantirana razina buke
iznosi 100 d

Broj okretaja u praznom hodu

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

TEHNISKIE DATI M18 FOPH2

Konstrukcija Jaudas baze
Izlaides numurs 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Baterijas spriegums 18V =
Apgriezienu skaits tukSgaita, zems apgriezienu skaits 0-6440 min”'
Apgriezienu skaits tukSgaita, vidéjs apgriezienu skaits 0-7560 min”'
Apgriezienu skaits tuk$gaita, augsts apgriezienu skaits 0-8680 min"

Svars bez ar akumulatoru bateriju 2,89 kg

Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Leteicama vides temperatira darba laika -18...+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB...; M18FB...
Leteicamas uzlades ierices M12-18...; M1418...; M18

Trok$nu un vibraciju informacija
Nésat trok$na slapétaju!

Ladzu, skatiet lietotd piederuma rokasgramatu.

Tehniskos datus un apstiprindjumu papildu aprikojuma pielietojumam dazadas spékiekartas skatit izmantota papildu

aprikojuma lietoSanas pamaciba.

N UZMANIBU!

Vibracijas un troksna emlsuas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotngjai izvértésanai.

Noradttais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem meérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var at3kirties. Tas var ievérojami

paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra art laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes ITmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas bridinajumus,
instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespé&ja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie
elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A JAUDAS BAZE DROSIBAS NORADIJUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments var
skart pasléptus elektrovadus. Darbinstumentam skarot
spriegumnesos$u elektrotikla vadu, spriegums nonak art

uz elektroinstrumenta metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Neizmantojiet ierici sliktos laika apstaklos, it ipasi, ja
pastav zibens spériena draudi. Tadé&jadi jus samazinat
risku sanemt zibens spérienu.

Visam dzesésanas gaisa ieplides atverém jabat tiram.
Blokétas vai netiras gaisa ieplides atveres var izraistt ierices
parkarSanu un ugunsgréku.

Lietojot ierici, valkajiet acu un ausu aizsargus. Piemérota
alzsargaprlkOJuma lietoSana samazina traumu risku.

Stradajot ar ierici, vienmér valkajiet neslido$us drosibas
apavus. Nedarbiniet ierici stavot ar basam kajam vai
atvértos apavos. Tada veida izvairisieties no pédu traumam,
saskaroties ar rotéjosu grieSanas ierici.

Stradajot ar masinu, vienmér valkajiet apgérbu,
pieméram, bikses, kas aizsedz operatora kajas. Saskare
ar kustigajam dalam var izraisit traumas.

Darba laika ievérojiet distanci no citam personam.
Atdalijusas dalas var izraisit smagus savainojumus.

C LATVISKI

lerici drikst transportét tikai izslégta veida, turot
to projam no kermena. Pareiza apieSanas ar masinu
samazinas nejausas saskares ar detalam iespé&jamibu.

PAPILDU DROSIBAS NORADES

levérojiet droSibas noradijumus piederuma lietoSanas
instrukcija.

Nekad nepielaujiet, ka bérni, personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai personas ar
nepietiekamu pieredzi un zindaSanam, kuras neparzina So
lietoSanas instrukciju, izmanto $o iekartu. Vietgjie priekSraksti
var noteikt operatora vecuma ierobezojumu.

Vienmér uzturiet ventilacijas atveres brivas un tiras.

Neizmantojiet ierici degosu vai dimojosu priekSmetu,
pieméram, cigaresu, sérkocinu vai karstu pelnu, tuvuma.

Lai samazinatu dimu vai puteklu radito risku veselibai,
neizmantojiet ierici toksisku, kancerogénu vai citu bistamu
precu tuvuma. Sadas preces ir azbests, arséns, barijs,
berilijs, svins, pesticidi vai citi veselibai kaitigi materiali.

Nestradajiet slikta apgaismojuma. Lai noteiktu iespéjamos
apdraudéjumus, operatoram ir skaidri japarredz darba zona.

Sekojiet, lai tuvuma esosas personas atrastos drosa attaluma
no darza instrumenta darbibas vietas.

Nestradajiet slikta apgaismojuma. Lai noteiktu iesp&jamos
apdraudéjumus, operatoram ir skaidri japarredz darba zona.

Pirms lietoSanas parbaudiet razojumu. Parbaudiet un
pievelciet valigas detalas. Parbaudiet, vai visi aizsargi un
rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati. Pirms lietoSanas
nomainiet visas bojatas detalas.

Nekada veida nemainiet ierici.

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus. Ja

stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks, javalka
galvas aizsargs.




Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena, lai
novérstu sapisanos kustigajas dalas.

Nedarbiniet So ierici, kad esat noguris, slims vai alkohola,
narkotisko vielu vai medikamentu ietekmé.

Parliecinieties, ka jums ir stabila staja un lidzsvars.
Izvairieties no neierastam kermena pozam. Parmériga
izstiepSanas var izraisit lldzsvara zudumu vai saskari ar
karstam virsmam.

BRIDINAJUMS! Ja ierice ir nomesta, cietusi smagu
triecienu vai sak neparasti vibrét, nekavéjoties apturiet
ierices darbibu un parbaudiet bojajumus vai atrodiet
vibracijas céloni Jebkada tehniska apkope ir javeic tikai
autorizetos tehniskas apkopes centros.

Pirms masinai veikt jebkéada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslégums).

Uzladgjiet akumulatorus tikai ar piemérotam
Milwaukee uzlades iericém, kas ir no tas pasas sistému
sérijas. Neuzladgjiet citu sistemu akumulatorus.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rilipéjieties par to, lai iericés

un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraiso$i

vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

31 spékiekarta paredzéta apstiprinata Milwaukee veida
papildu aprikojuma izmanto$anai.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas
noradtti parastai lieto$anai.

CITI RISKI

Pat lietojot ierici atbilstoSi noteikumiem, nav iesp&jams pilniba
izslégt citus riskus. lerices izmantoSanas laika var rasties
turpmakie riska faktori, kadé| ierices lietotdjam nepiecieSams
ievérot turpmakas norades:

« Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet
darba un ekspozicijas laiku.

* Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas
laiku.

* Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses,
cimdus un stingrus apavus.

* Indigu puteklu ieelpos$ana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku,
akumulatorus péc uzlades ieteicams atvienot no
ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:
Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-
50%.

Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi
Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, pékSna apstaSanas vai Issavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un
elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst
parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu
varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu,
ko veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosSi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportés$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairitos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Mainot atrasanas vietu, vienmér izslédziet ierici. Parnésajot
ierci, turiet pirkstu prom no sprida. Nejausa ieslég$ana, var
izraistt smagus savainojumus.

Pirms uzglabasanas vai transportéSanas iznemiet
akumulatoru un laujiet tam atdzist.

Turiet ierici aiz priek$éja roktura, lai izvairitos no nejausas
ieslegSanas. Pareiza apieSanas ar ierici samazina
savainojumu risku.

TransportéSanas laika nostipriniet iekartu ta, lai ta nevarétu
kustéties vai apkrist, lai izvairitos no personu ievainoSanas un
iekartas bojasanas.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma. Uzglabajiet

to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai nevar piek!m
bérni. Papildu droSibai, uzglabajiet akumulatoru atseviski no
produkta. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma atrodas korozivas
vielas, pieméram darza darbos izmantojamas kimikalijas vai
atsaldéSanai domata sals. Neuzglabajiet arpus telpam.
Neiegremdéjiet Gdent un neapsmidziniet ar darza $lateni.
Netiriet ar augstspiediena tiritdju. Udenim ieklastot
elektroiericé, palielinas stravas trieciena risks. Glabajiet ierici
iekStelpas.

Neglabajiet elektroierici méslojuma vai kimisko vielu tuvuma.

LATVISKI D)

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Izstradajuma parbaude prasa arkartg&ju rapibu un lietpratibu.
Noteikti uzticiet o darbu kvalificétam servisa tehnikim. Satiet
izstradajumi parbaudei vai remontam pilnvarotai servisa
iestadei. Apkopei izmantojiet tikai identiskas rezerves detalas.

Pirms apkopes vai tirisanas darbu veikSanas izslédziet ierici
un iznemiet akumulatoru.

Tiriet izstradajumu péc lietoSanas ar sausu, mikstu draninu.
Bojatas dalas jaremonté vai jaaizvieto pilnvarotai servisa
iestadei.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Javalka aizsargcimdi!

Valkajiet droSus apavus!

Valkajiet galvas aizsargaprikojumu.
Nésat trokSna slapétaju!

Stradajot ar ma$inu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

lerici sargajiet no lietus.

RORCI'>O

[IPPe 9 Nostipriniet papildu rokturi Saja pozicija.
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Uzmanibu: ievérojiet pietiekamu drosibas attalumu
no elektrolinijam!
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Vienmér vadiet ierici ar abam rokam.

NodroSiniet, lai apkartéjos cilvékus nesaskartu
izmestie vai kritosie materiali.
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LATVISKI

levérot dro$ibas attalumu.

BRIDINAJUMS: Pirms apkopes darbiem iznemiet
akumulatoru.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un
gaismas avotu atkritumi ir jgnonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,
lai iegutu padomus par otrreizéjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumus.

Jisu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu atkartota
izmantoSana un otrreizéja parstradé palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos
ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus,
ja tadiir.

Saskana ar markéjumu garantétais trokSna
limenis sasniedz 100 dB.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime




Konstrukcija | Kroviklis
Produkto numeris 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Baterijos jtampa 18V =
Tusciosios eigos sikiy skaifius, mazas sukiy skaiius 0-6440 min™'
Tusciosios eigos sikiy skaicius, vidutinis sukimosi greitis 0-7560 min™'
Tusciosios eigos sikiy skaicius, didelis stkiy skaiius 0-8680 min™'

Svoris be akumuliatoriumi 2,89 kg

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB...; M18FB...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...; M1418...; M18

Informacija apie triukSma/vibracija
NeSioti klausos apsaugines priemones!

Ziarékite naudojamo priedo vadova.

Techninius duomenis ir uzdedamojo prietaiso leidimg naudoti su jvairiais pavaros jtaisais rasite uzdedamojo prietaiso

naudojimo instrukcijoje.

N DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukdmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emlsuos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba
ijlungtas, bet néra naudojamas. Tai gali zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukS§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai priziQréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perZitrékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A JKROVIKLIS SAUGUMO |SPEJIMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukmo
poveikyje galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Dél kontakto su laidininku, kuriuo teka el. srové, prietaiso
metalinése dalyse gali atsirasti jtampa ir sukelti elektros
smagio pavojy.

Nenaudokite jrangos esant prastoms oro salygoms,
ypac tada, kai gali zaibuoti. Taip sumazinsite rizikg bati
nutrenktiems Zaibo.

Visos $alto oro jleidimo angos turi biti Svarios. Dél
uzblokuoty arba nesvariy oro jleidimo angy jranga perkaista
ir gali kilti gaisras.

Dirbdami su jranga naudokite akiy ir ausy apsaugos
priemones. Tinkamy apsaugos priemoniy naudojimas
sumazina suzalojimy rizikg.

Dirbdami su jranga visada mavékite neslidZiais apsauginiais
batais. Nenaudokite jrangos basomis arba avedami atvirg
avalyne. Taip iSvengsite kojy traumy dél besisukancio
pjovimo mechanizmo.

Dirbdami su masina visada dévékite drabuzius,

pavyzdziui, kelnes, dengiancias operatoriaus kojas.
Prisilietus prie Judanmq daliy galima susizZeisti.

Naudojimo metu aplinkiniai asmenys turéty bati atokiau.
Dél iSsviesty daliy galimi rimti suzalojimai.

|renginj transportuokite tik iSjungta ir laikydami atokiau
nuo kiino. Tinkamas masinos valdymas sumazins atsitiktinio
sglycio su dalimis tikimybe.

PAPILDOMI SAUGOS NURODYMAI

Laikykités saugos nurodymu, pateikty priedo naudojimo
vadove.

Jokiu badu neleiskite naudotis jrenginiu vaikams, asmenims,
turintiems fiziniy, protiniy arba jusliniy sutrikimy arba

turintiems nepakankamai patirties ir Ziniy, taip pat asmenims,
nesusipazinusiems su jrenginio naudojimo instrukcija. Vietos
teisés akty nuostatos gali apriboti prietaiso naudotojo amziy.

Uztikrinkite, kad védinimo angos visada baty neuzdengtos ir
Svarios.

Nenaudokite jrenginio prie deganciy ar rokstanciy daikty,
pavyzdziui, cigareciy, degtuky ar karsty peleny.

Kad iki minimumo sumazintuméte pavojy sveikatai dél

gary ar dulkiy, nenaudokite jrenginio prie nuodingy,
kancerogeniniy ar kity pavojingy medziagy. Tai gali bati,
pavyzdziui, asbestas, arsenas, baris, berilis, Svinas, pesticidai
ir kitos sveikatai kenksmingos medziagos.

Nedirbkite esant prastam apSvietimui. Operatorius turi aiSkiai
matyti darbo vieta, kad galéty nustatyti galimus pavojus.

PasirOpinkite, kad netoli esantys Zmonés bty saugiu atstumu
nuo sodo priezidros jrankio.

Nedirbkite esant prastam ap8vietimui. Operatorius turi aiSkiai
matyti darbo vieta, kad galéty nustatyti galimus pavojus.
Prietaisg patikrinkite prie$ naudojima. Patikrinkite, ar néra
atsilaisvinusiy detaliy ir jas priverzkite. Patikrinkite, ar visos
apsaugos, rankenos tinkamai ir patikimai pritvirtintos. Pries
naudodami prietaisg pakeiskite visas pazeistas dalis.

Prietaiso nekeiskite.
Naudodami §j jrenginj, déveékite pilng akiy ir klausos apsauga.

[LIETUVISKAI) )

Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai, batina dévéti galvos
apsaugos priemones.

ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad nejsipainioty
j judancias dalis.

Nesinaudokite $iuo jrankiu, kai esate pavarge, sergate, ar
esate pavartoje alkoholio, narkotiky ar vaisty.

Uztikrinkite saugig padétj ir pusiausvyra. Venkite nejprastos
kdno laikysenos. Per didelis tempimas gali sukelti
pusiausvyros praradimg arba kontaktg su karstais pavirsiais.

|ISPEJIMAS! Prietaisa numetus, stipriai sutrenkus
ar jam pradéjus nejprastai vibruoti, jj reikia kuo skubiau
sustabdyti ir apziareéti, kas pakenkta arba nustatyti
vibracijos priezastj. Pakenktos dalys turi biti tinkamai
sutaisytos arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo
centre.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee* sidlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Akumuliatorius jkraukite tik tinkamais tos pacios serijos
,Milwaukee" jkrovikliais. Nekraukite juo jokiy kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperataros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat
ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, keic¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skysgius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skyséiy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT,

Sis pavaros jtaisas skirtas naudoti leistinus uzdedamuosius
Milwaukee prekés Zenklo prietaisus.

Nenaudokite Sio produkto kitu badu nei nurodytas jprastas
naudojimas.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir pagal paskirtj naudojant produktg negalima visiskai
iSvengti kity pavojy. Naudojant galimos $ios rizikos, todél
naudotojas turéty atkreipti démes;j j Siuos dalykus:

* Vibracijos sukeliami suzalojimai.
Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo
bei ekspozicijos trukme.
» Dél triuk8mo gali bati pazeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir
apribokite ekspozicijos trukme.
» Ne$varumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visuomet bukite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas
ilgas kelnes, pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.
* Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

C

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika,
reikéty jj po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j |
Sias nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, zemesnéje nei 27 °C
temperatdroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos
Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo
ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes,
signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis
automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai,
kol akumuliatorius atvésta. UZzgesus jkrovos rodmenims
irankiu galima naudotis toliau.

Lic¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

« Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo issiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas
privalo bati prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

« Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

GABENIMAS IR SAUGOJIMAS

Eidami j kitg vietg Zoliapjove visada i§junkite. NeSdami
prietaisg nelaikykite pirSto ant paleidiklio. Netycia jjungus
prietaisg galima sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus.

Prie$ padédami j laikymo vietg arba transportuodami, iSimkite
akumuliatoriy ir leiskite jam atvésti.

Prietaisg neskite uz priekinés rankenos, kad netycia jo
nepaleistuméte. Tinkamai naudodami prietaisg sumazinsite
suzalojimo rizika.

Ruo$dami gabenimui, nejudamai pritvirtinkite jrenginj, kad
gabenant nenukristy ir nesuzeisty Zmoniy arba nesugesty
pats.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas. Laikykite
vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Kad buty dar saugiau, laikykite baterijg atskirai nuo
irenginio. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg sukelian¢iy
reagenty kaip cheminés sodininkystés medziagos arba
druskos, naudojamos prie$ apledéjimg. Nelaikykite lauke.

Nekiskite j vandenj arba neapipurkskite laistomaja Zarna.
Nevalykite auksto slégio plovimo jrenginiu. Jei vanduo pateks
i elektrinj prietaisg, padidés elektros smugio rizika. Prietaisg
laikykite vidaus patalpoje.

SKA




Nelaikykite elektrinio prietaiso Salia trg$y arba cheminiy
priemoniy.

TECHNINE PRIEZIURA
Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Norint atlikti priezidrg reikalingos specifinés Zinios ir patirtis.
Todél prietaiso remontg gali atlikti tik kvalifikuotas priezitros
specialistas. Dél to gaminj silome grazinti j artimiausig
igaliota techninés priezitros centrg. Naudokite tik originalias
ir identiS8kas atsargines dalis.

Prie$ atlikdami prietaiso techninés prieZidros ar valymo
darbus, batinai iSimkite baterijg.

Po kiekvieno naudojimo i$valykite prietaisg mink$tu sausu
audiniu. Bet kokias paZeistas dalis batina tinkamai sutvarkyti
arba atiduoti remontuoti jgaliotam techninés priezidros
centrui.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik
+Milwaukee* klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZzenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-
Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Avékite apsauginius batus!

Dévékite apsauginj galvos apdangalg.
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite
apsauginius akinius.

Jrenginj saugoti nuo lietaus.
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Bikite atsargis — laikykités pakankamo saugaus
atstumo nuo elektros linijy.
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Irenginj visada laikykite abiem rankomis.
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PasirGpinkite, kad j Salia esancius asmenis
nepataikyty iSsviestos arba nukritusios
medziagos.

Laikykités saugaus atstumo.

|SPEJIMAS: prie$ atlikdami techninés prieZidros
darbus, iSimkite akumuliatoriy.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kaip nerasiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi bati surenkamos
atskirai.

I8 jrangos turi bati pasalintos baterijy,
akumuliatoriy atliekos ir Sviesos $altiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités j vietine institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir
perdirbimag padeda sumazinti zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikatg, jei
jos nebus salinamos aplinkg tausojanciu badu.
I18trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky,
jei tokiy yra.

Etiketéje nurodytas garantuotas garso galingumo
lygis yra 100 dB.

Sakiy skaicius tuscigja eiga

Itampa

Nuolatiné sroveé

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

TEHNILISED ANDMED M18 FOPH2

Konstruktsioon Véimsuse baas
Tootmisnumber 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Akupatareipinge 18V =
Tuhikaigukiirus, vaike kiirus 0-6440 min'
Tuhikaigukiirus, keskmine p&érete arv 0-7560 min”'
Tuhikaigukiirus, suur kiirus 0-8680 min"

Kaal ilma akuga 2,89 kg

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Soovituslik Gmbritsev temperatuur té6tamise ajal -18...+50 °C

Soovituslikud akuttiibid

M18B...; M18HB...; M18FB...

Soovituslik laadija

M12-18...; M1418...; M18

Miira/vibratsiooni andmed
Kandke kaitseks korvaklappe!

Palun vaadake kasutatud tarviku kasutusjuhendit.

Palun leidke otsakseadmete tehnilised andmed ja erinevatel ajamimoodulitel kasutamise load kasutatava otsakseadme

kasutusjuhistest.

N TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning
seda voib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tédriista pohikasutust. Kui tdoriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi todriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See voib

kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka Milwaukeea, kui to6riist on vélja lUlitatud
voi tddtab, kuid sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, nditeks: hooldage tddriista ja

tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake lle tockorraldus.

ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kaigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilddk, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A VOIMSUSE BAAS OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira moju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Toode puhul, kus I16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kontakt pinge all oleva juhtmega pingestab
ka seadme metalldetailid ja pohjustab elektril6dgi.

Arge kasutage seadet halbades ilmatingimustes, eriti
aikeseohu korral. Nii vahendate valgutabamuse ohtu.

Hoidke kdik jahutushu sisselaskeavad puhtad.
Blokeeritud vdi maardunud dhuavad pdhjustavad seadme
llekuumenemist ja vdivad tekitada tulekahju.

Kandke seadme kasutamise ajal silma- ja kdrvakaitsmeid.
Asjakohase kaitsevarustuse kandmine vahendab
vigastusteohtu.

Seadmega to6tades kandke alati libisemiskindlaid
kaitsejalatseid. Arge kasutage seadet paljajalu voi lahtiste
jalatsitega. Nii valdite poorleva I6ikeseadisega kokkupuutest
tulenevaid jalavigastusi.

Kandke masina tootamise ajal alati riietust, naiteks
piikse, mis katavad operaatori jalgu. Kokkupuude liikuvate
osadega voib pdhjustada vigastusi.

Hoidke koérvalised isikud kasutamise ajal eemal.
Eemalepaiskuvad osad vdivad pdhjustada raskeid
kehavigastusi.

Transportige seadet vaid valjaliilitatuna, hoides
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seejuures seda kehast eemal. Masina dige kasitsemine
vahendab tdendosust, et osadega kogemata kokku
puututakse.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Jargige tarviku kasutusjuhendis toodud ohutusjuhiseid.

Mitte kunagi érge laske seda masinat kasutada lastel ega
piiratud kehaliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega
inimestel voi inimestel, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised ning kes pole endale seda kasutusjuhendit
selgeks teinud. Kohalikud eeskirjad véivad kasutaja vanust
piirata.

Hoidke ventilatsiooniavad alati vaba ja puhtana.

Arge kasutage seadet pélevate véi suitsevate esemete, nt
sigarettide, tuletikkude v&i kuuma tuha laheduses.

Aurudest voi tolmudest pdhjustatud terviseohtude
vahendamiseks ei tohi seadet kasutada mrgiste,
kartsinogeensete vdi muude ohtlike kaupade laheduses.
Nende hulka kuuluvad asbest, arseen, baarium, berillium,
plii, pestitsiidid v6i muud tervist kahjustavad materjalid.

Arge té6tage halvas valguses. Kasutaja peab toopiirkonda
hasti nagema, et tuvastada vdimalikke ohte.

Laheduses viibivad inimesed peavad paiknema seadmest
ohutus kauguses.

Arge té6tage halvas valguses. Kasutaja peab toopiirkonda
hasti nagema, et tuvastada vdimalikke ohte.

Kontrollige seade enne kasutamist Ule. Kontrollige ja
pingutage I6tvunud osad. Veenduge, et kdik kaitsed ja
kéepidemed on digesti ja ohutult kinnitatud. Enne kasutamist
asendage koik vigastatud koosteosad.

Arge modifitseerige toodet iihelgi viisil.

Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille ja kdrvaklappe.
Tootamisel kohtades, kus on allakukkuvate esemete oht,




tuleb kanda Kkiivrit.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kdrgemale, et valtida nende
takerdumist likuvate osade vahele.

Arge kasutage tooriista vésinuna vai haigena ega siis, kui
olete uimastite, alkoholi vdi ravimite méju all.

Pd&orake tahelepanu kindlale asendile ja tasakaalule.
Valtige ebatavalisi kehaasendeid. Liigne kulnitamine voib
pdhjustada tasakaalu kaotamist vdi kuumade pindade
puudutamist.

E HOIATUS! Kui seade on maha kukkunud, saanud
tugeva 166gi voi hakkab ebanormaalselt vibreerima,
seisake seade viivitamatult ja kontrollige see iile
vigastuste suhtes. Kdik vigastused tuleb lasta volitatud
hooldustdétkojas parandada voi asendada.

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle

ega olmeprugisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ihiseoht).

Laadige akusid ainult sama siisteemiseeria sobivate
Milwaukee laadijatega. Arge laadige mis tahes muid akusid.

Aarmuslikul koormusel vbi @armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Luhisest p&hjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tddriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada
IGhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Ajamimoodul on ette nahtud Milwaukee kaubamargiga
lubatud otsakseadmete kaitamiseks.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks
kasutamiseks ette nahtud viisidel.

JAAKOHUD

Isegi toote nduetekohase kasutamise korral pole vdimalik
jaakohte taielikult valistada. Kasutamisel voib esineda
jargmisi riske, mistdttu peaks operaator jargnevat jargima:
« Vibratsioonist pohjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kaepidemetest ja piirake
t66- ning toimeMilwaukeea.
» Murasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeMilwaukeea.
» Mustuseosakestest pdhjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki plkse, kindaid
ning tugevaid jalatseid.
* Mirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur dle 50 °C vahendab aku t66véimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
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taislaadimist laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude lilekoormuskaitse

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, lihise tekkimisel vdi Ulikdrgetel podretel,
vibreerib elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja téoriist
lulitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lUlitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad k&ik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist voite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike
ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lUhiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

« Poodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

» Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

Kui vahetate kohta, lilitage seade alati valja. Seadet kandes
hoidke sérm paastikust eemal. Juhuslik sisselllitamine vdib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Enne hoiulepanenkut v&i transporti eemaldage aku ja laske
seadmel maha jahtuda.

Juhusliku sissellilitamise takistamiseks kandke seadet
eesmisest kdepidemest. Seadme dige kasitsemine vahendab
vigastusohtu.

Vedamise ajal tokestage masin likuma hakkamise ja alla
kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

Puhastage seade koikidest vodrkehadest. Hoidke kuivas ja
hasti ventileeritud kohas, mis on lastele juurdepaasmatu.
Taiendava ohutusabinduna hoidke akut seadmest eraldi.
Hoidke kettsaagi eemal s6dvitavatest ainetest nagu
aiakemikaalid ja jaatdrjevahendid. Arge hoiustage dues.

Arge kastke seda vette ega pritsiga aiavoolikust. Arge
puhastage seda kdrgsurvepesuriga. Kui vesi tungib
elektritdoriista, suureneb elektrildogi oht. Hoidke tddriista
siseruumis.

Arge hoiustage elektritdoriista vaetiste vai kemikaalide
laheduses.

HOOLDUS

Hoidke masina 8hutuspilud alati puhtad.

Toote kontrollimine eeldab erilist hoolsust ja asjatundlikkust.
Laske seda t66d tingimata teha kvalifitseeritud
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hooldustehnikul. Saatke toode kontrollimiseks voi
parandamiseks volitatud tdokotta. Kasutage hooldamisel
ainult identseid varuosi.

Lilitage masin enne hooldus- v&i puhastustédde tegemist
valja ning eemaldage aku.

Puhastage toodet parast igat kasutuskorda kuiva pehme
lapiga. Kahjustatud osad tuleb lasta volitatud teeninduses
parandada vdi asendada.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatiilibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku
valja.

Kanda kaitsekindaid!

Kandke turvajalandusid!

Kandke kaitsekiivrit.
Kandke kaitseks kdrvaklappe!
Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

RAORCI'P>V

PP’ Fikseerige lisakaepide selles asendis.
<= Handle

Here

Ettevaatust — Hoidke piisavat ohutuskaugust
elektrikaablitest!

>

-1
'3
O

Liigutage seadet alati kahe kaega.

Jalgige, et kdrvalseisjad ei saaks pihta paiskuvate
voi kukkuvate esemetega.

Hoidke ohutut kaugust.

HOIATUS! Enne hooldustéid eemaldage aku.

| B S e
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Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest

voi jaemiijalt nduandeid ringlussevétu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest véib jaemuijal
lasuda kohustus votta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete korduskasutusse
ja ringlussevéttu aitab vahendada néudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist,
kui neid ei korvaldata keskkonnasébralikul viisil.
Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Vastavalt tulbisildile tagatud miratase on
100 dB.

Pdorete arv tlhikaigul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmaérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark




TEXHUWYECKUE XAPAKTEPU M18 FOPH2
Mogenb [NpuBogHou y3en
CepwuiiHbIi HOMep K13aenus 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
HanpsixeHve 6atapen 18V =
YacToTa BpalleHns Ha XONIOCTOM X0Ay, H13Kasi YacToTa BpaLleHus 0-6440 min™'

YacToTa BpalleH!s Ha XOOCTOM X0Ay, CpefHee yncrno 06opoToB 0-7560 min™'
YacToTa BpalleH!s Ha XONOCTOM XOAy, BbICOKas YacToTa BpalleHust 0-8680 min™'
Bec 6e3 akkymynsTopom 2,89 kg

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
PekomergoBaHHas TeMnepaTypa okpyxaroLueit cpeabl Bo Bpems paboTsl -18...+50 °C

PekomMeHO0BaHHbIE TUMbI AKKYMYTATOPHbIX 6nokoB

M18B...; M18HB...; M18FB...

PekomeHgoBaHHbIe 33 pAOHbIE yCTpOﬁCTBa

M12-18...; M1418...; M18

WUHdopmaumsa no wymam/Bubpaumum
Monb3ynTech NpUCNOCObNeHNsaAMU Ans 3aWmThbl cryxa.

Moxanyiicta, 03HaKOMETECS C PYKOBOACTBOM N0 3KCITyaTaLyk UCTOMb3yeMOro aKCeccyapa.

TexHuyeckune XapakTepuUCTUKN U BO3MOXHOCTb MCMNOJb30BaHUA NMPUBOAHBIX 6rnokoB ¢ pasnMyHbIMU CbEMHbIMU yCTpOIZCTBaMM
YKasaHbl B pyKOBOACTBE MO 3KCnyataunm ncnosib3yemMoro npueogHoro 6noka.

N BHUMAHUE!

3asiBneHHble 3HaYeHns BMGpaLlMM 1 LYMOBOrO U3Ny4eHus, yKasaHHble B HacTosALLeM I/IHd)OpMaLlMOHHOM nmcte, 6binun M3MepeHbl cornacHo
CTaHOapTU3MPOBaHHOMY METOLY UCMbITaHWA CornacHo EN 62841 1 MOTyT UCMONb30BaThCA AN CPaBHEHUA OLHOr0 UHCTPYMEHTA C ApYruM. OHu moryT
NPUMEHATLCA AN NPeABapUTENbHON OLEHKI BO3AENCTBIS Ha OpraHi13M Yenoseka.

Yka3aHHble 3Ha4YeHust BUGPALIMY 1 LLYMOBOTO U3NyYeHHs AEACTBUTENbHBI 415t OCHOBHBIX 0BNacTeil NPUMEHEHNS HCTPYMeHTa. OfHaKO ECT MHCTPYMEHT

ncnonb3yerca B Apyrux obnactax NPUMEHEHUA UNK C APYTUMIA NPUHALNEXHOCTAMMN ) NPOXOAUT HeHaanexallee OGCJ'Iy)KMBﬂHVIG, 3Ha4yeHus BI/ISPELI,VIVI n
LLYMOBOTO MU3Ny4eHUA MOTyT OTM4aTbCa. 370 MoXeT CYLLECTBEHHO YBENUYUTL YPOBEHD BOGAeVICTBMﬂ Ha OpraHu3m Ha NpoTAXEHUN 06Ll.lel'0 nepuoaa paﬁom.

Tpu OLieHKe YPOBHS BO3AENCTBYS BUBPALIMM 1 LLYMOBOTO M3NyHEHUS Ha OPraHuaM Takxke HeoBXOAMMO YHUTBIBATL NEPUO/b, KOTAA MHCTPYMEHT BLIKIIOYEH, Ui
Koraa oH paboTaet, Ho paKTUYECKV He UCTIONb3YETCS ANS BbINOMHEHNS PaBOoThl. ATO MOXET CyLLECTBEHHO COKPATUTL YPOBEHD BOAEHCTBIS Ha OpraHM3M Ha

npoTsikeHUM obLLero nepuosa paboTsl.

Onpe,qenMTe [OO0NONHUTENbBHbIE MEepbl ANA 3alluUTel onepaTopa ot BOmeﬁCTBMH BMGpaLlMVI [ Lyma, Takue Kak OGCJ'Iy)KI/IBaHI/Ie WHCTPYMEHTa U ero

I'IpI/IHaﬁu'Ie)KHOCTeﬁ, COXpaHeHKe pyK B Tenne, opraHusaumnsa I'pa(bMKOB paﬁOTbI.

m BHUMAHME! O3HakomuTbCS €O BCEMM NpeaynpexaeHaMn
OTHOCUTENbLHO 6e30MacHOro MCNONL30BaHMS, MHCTPYKLMAMM,
UNNIOCTPATMBHBLIM MaTePUanoMm 1 TeXHNYECKMMI XapaKTepucTUKaMi,
NOCTaBNAEMbIMU C 3TUM AMEKTPOUHCTPYMeHTOM. Hecobnionerne

BCEX HUXECTeAyHOLUMX UHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPaXEHWI0
3MNEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy WU TSHKENbIM TpaBMam.

CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLNM M yKasaHus ana byayuiero
MCMOMb30BaHMA.

A\ TIPVIBOJHOM Y3EN YKA3AHWS NO TEXHWKE BE30MACHOCTH

WcnonbayiiTe HaywHuku! BoaeicTame Lyma MOXET NPUBECTY K noTepe
cnyxa.

Ecnv Bbl BbINoOfHsieTe paGoThl, NP1 KOTOPLIX PEXYLUNI MHCTPYMEHT
MOXET 3aLenKThb CKPLITYHO 3MEKTPONPOBOAKY Kabenb, UHCTPYMEHT
CrieAyeT Aepxathb 3a CneuManbHO NpeaHasHaYeHHbIe ANs 3TOro
M30MMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. KOHTAKT C TOKOBEAYLUMM MPOBOZOM CTABUT
110/} HAMPSXKEHNE TaKKe METaMMAYECKVE YaCTU ANIEKTPOMHCTPYMEHTA 1
BE/ET K NOPaXEHMIO ANEKTPUHECKUM TOKOM.

He ucnonb3oBath yCTPOCTBO NpK NNOX0I NoroAe, Npexae BCero
Npy BePOSITHOCTH MONHMK. Tak GyaeT ycTpaHeHa OnacHOCTb NOpaXeHWs
MOMHMEN.

CreauTh 3a YUCTOTO BCEX BXOAHBIX OTBEPCTHIA NSt OXMaXaAIoLLEro
BO3Ayxa. 3aGMOKMPOBaHHbIE UMK IPsi3HbIE BXOAHbIE OTBEPCTUS At BO3AYXa
MOTYT CTaTb NPUYMHON Neperpesa yCTpoicTBa v BO3ropaHus.

I'Ipm ncnonb3oBaHun yCTpOI;ICTBﬂ HaaesaTh CpeacTsa 3alluTbl rmas n
OpraHoB crnyxa. Howenune COOTBETCTBYOLLMX CPEACTB 3aLUUTEI CHUXKAET PUCK
nony4eHns Tpasm.

Mpw paBote ¢ ycTPOICTBOM BCeraa HaaeBaTb 3aLUMTHYtO 06yBb C
Heckonba3silLeil nopoLwBol. He pabotats ¢ ycTpoitcTBoM 6oCUKOM Wik
B OTKpbITOI 0BYBI. JTO NPEAOTBPATUT KOHTAKT HOM C BPALLAIOLLUMCS
PEXYLLMM YCTPOICTBOM.

Mpu pabote ¢ mMalwKHO Bceraa HapeBaiiTe opexay, Hanpumep, Gproku,
3aKpblBatoLLMe Horu oneparopa. KOHTaKT C ABIKYLUMMMCS YACTSIMU MOXET
MPUBECTY K TPABME.
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He ponyckatb Ha ckawwuBaemblii y4acTOK Apyrux nioaen Bo Bpems
ucnonb3oBaHus. OT6packiBaeMble NPEAMETbI MOTYT CTaTb MPU4MHOI
TSKEMbIX TPaBM.

TpaHcnopTUPOBaTh YCTPONCTBO TONLKO B BbIKMKOYEHHOM COCTOSHUM
1 He NOAHOCUTBL ero 6nu3Ko K Teny. MpaBurbHoe UCToNb30BaHME
YCTPOICTBA CHUKAET PUCK Cry4alHOTO KOHTaKTa C AeTansmu.

AOMOJNIHUTENbHBIE YKASAHWUA M0 BE3ONACHOCTU

Cobriogalite ykasaHusi Mo TexHuKke 6e30NacHOCTY, NPUBEEHHbIE B
PYKOBOZCTBE 0 3KCMTyaTauum akceccyapa.

Hw B koem cnyyae He D,OI'IyCKaI;ITe K 3Kcnnyarauu matlluHbl petei,

Tl C OrpaHn4eHHbIMA QJMSI/I"ISCKMMM, NCUXUYECKUMU UK CEHCOPHBIMU
BO3MOXHOCTSIMM, @ Takxke ML, He 06nafaloLMx A0CTaTOYHbIM OMbITOM

W 3HAHNAMW UM HE O3HAKOMMBLUMXCA C AaHHbIM PYKOBOACTBOM MO
aKcnnyarauuu. I'IpeunwcaHMﬂ MECTHbIX OpraHoB BMacTi MOryT OrpaHU4MBaTh
BO3pacCT nonb3osarens.

BeHTMﬂHLI,I/IOHHbIe OTBEPCTUA JOMKHbI 6bITh OTKPbITBIMIA U YUCTEIMU.

He ncnonb3oBarb ycTpoicTeo BONM3Y rOPSILLX N AbIMSLLNAXCS NPESMETOB,
TaKnX KaKk curapeTbl, CrIMYKN Unu rops4as aona.

LN MUHMMM3ALMM OMACHOCTY OT BPEAHBIX ANA 30POBLS NAPOB UMK
MbINY HE UCTIONb30BATH YCTPOIICTBO BOMM3N TOKCUYHBIX, KAHLEPOTEHHbIX
MK MPOYMX ONacHbIx MaTepuanos. Coa OTHOCUTCS, Hanpumep, acbec,
MbILUbSIK, Gapuii, GEpUINIAN, CBIHEL, MECTULMALI Y APYTUE ONacHble Ans
300POBbS MaTepuars.

He paboralite npu HegocTaTo4HOM 0CBeLLEHUM. Monb3oBaTeNb JOMKEH
YeTKo BUAETb BCe paboyee NPOCTPAHCTBO, YTOBLI METb BO3MOXHOCTb
06HapyXeHs NOTEHLMAnbHbIX PUCKOB.

[lepxuTe CTOSALMX PAAOM Moaeit Ha 6e30MacHOM paccTOsHUN OT CaA0BOr0
MHCTPYMEHT.

He paboralite npu HeaocTaTo4HOM 0CBELLEHUM. Monb30BaTeNb AOMKEH
YeTKo BUAETb BCe paboyee NPOCTPaHCTBO, YTOGb! MMETb BOMOXHOCTL
0BHapyXeHs NOTEHLMANbHbIX PUCKOB.

[MpoBepbTe YCTPOICTBO Nepes Cnonb3oBaHueM. [posepsTe 1, npy

PYCCKWUU D)

HeobxoguMocTy, 3aTsHuUTe ocnabneHHble fetanu. MpoBepsTe NpaBUnbHOCTb
YCTAHOBKI W HAAGXKHOCTb KPENMeHNst BCeX 3alLUTHBIX YCTPOWCTB U pyYek.
[Nepen ucnonb3osaHneM 3aMeHIUTe NoBPEXAEHHbIE AeTani.

BHOCHTb M3MEHEHNS B KOHCTPYKLMKO MHCTPYMEHTA CTPOTO 3anpeLLaeTcs.

cnonbayitte HaaekHble NPUCnocobneHns Ans 3aluThl ras 1 OpraHos
cnyxa npy padore ¢ npogyktom. Mpy paBoTe B 30He, IAe eCTb PUCK NAKeHNS
MPEAMETOB, HEOBXOAMMO HOCHTb 3aLLMTHYHO Kacky.

CobepuTe AnvHHbIE BOMOCH! BbiLLE Niey, 4Tobbl NPenoTBpaTUTh NX
nonagaxue B ABUXYLLMECS YaCcT.

He paboraiite ¢ AaHHbIM WHCTPYMEHTOM B Cly4ae yCTanoctu, Gonesum unu
10z BO3AENCTBMEM anKorons, HapKOTUKOB UMK MeANKaMEHTOB.

CniepuTe 3a YCTOMUMBOCTBIO MONOXEHIS HA HOrax 1 paBHOBECHUEM.
30eraitte HeecTecTBEHHOrO NonoxeHus Tena. Mepepasrubaxne
MOXET MPUBECTY K NOTEPE PABHOBECHS UMW MPUKOCHOBEHHIO FOPSIUMX
NOBEPXHOCTEN.

B OCTOPOXHO! Ecnu ycTpoiCTBO YPOHUNU, N3AaeT FPOMKUIA

CTYK UMM HaYUHAET Ype3MepHO BUGPUPOBATD, HeMeANIeHHO
0CTaHOBMUTE YCTPONCTBO M NPOBEPLTE HA HanN4ue NOBPEXAEHU

UNK BbISICHUTE NPUYMHY BUOpaLmm Jiobble noBpexaeHHbIe AeTanm
AOMKHb! BbITb HaANexXaLLmM 0Opa3omM OTPEMOHTUPOBAHDI MK 3aMeHeHbI B
aBTOPV30BaHHOM CEPBICHOM LIEHTPE.

BhbIHbTE akkyMynsTop 13 MaLLWHbl Neper NPOBEAEHNEM C Heil kakux-nnbo
MaRUMyNALMA.

He BbiGpachIBaliTe UCNONb30BaHHbIE akkyMYNATOPbI BMECTE C AOMALLHIAM
MYCOPOM W He cxuraiTe ux. uctpubbtotopbl komnanum Milwaukee
npeAnaraioT BOCCTaHOBIEHHE CTapbIX akkyMynATOPOB, 4T0BbI 3aLUUTUTL
OKpYXaloLLlyto cpepy.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTe C MeTannnyeckiumn npesmeTami Bo
1n3bexaHme KOpOTKOro 3aMblkaHus.

3apsikaTb akkyMynsiTopbl TOMLKO C MOMOLLbH NOAXOASLLMX 3aPSAHBIX
yctpoiicts Milwaukee ot e cepum. He 3apsxatb akkyMynaTopbl Apyrix
cucTeM.

AkkamynsiTopHas 6atapest MOXeT BbiTb MoBpex/aeHa 1 iaTb Te4b NOA
BO3[ENCTBUEM YpE3MEPHbIX TEMNEPATYP UMW NOBLILLEHHON Harpy3ky. B
Crly4ae KOHTaKTa C akKyMynsTOPHOW KUCNOTON HEMEANEHHO NPOMOiiTe
MECTO KOHTaKTa MblrioM 11 BORONA. B cryyae nonagaHmst KUCHoTb B rnasa
npoMbiBaiiTe rnasa B TeqeHnn 10 MUHYT 1 HemeaneHHo obpaTuTecs 3a
MEeAMLMHCKO NOMOLLbIO.

Mpepynpexaenue! [Ins npesoTepalLeHnst ONacHoCTY noxapa B

pesynbTaTe KOPOTKOTO 3aMblkaHIst, TPaBM 1 MOBPEXAEHUS U3AENKs He
onyckaitTe UHCTPYMEHT, CMEHHBIV akkyMymnsiTop Unu 3apsiaHoe yCTPOICTBO

B KMAKOCTY 1 He AOMyCKaiiTe NonaaaHus XuaKocTeil BRYTPb YCTPONCTB

1IN akkyMynaTopoB. KoppoauoHHble 1 MpOBOASILLME XUAKOCTH, Takve kak
COneHblli pacTBOp, Onpe/eneHHbIe XMMUKaTbl, 0TbenuBaloLLe cpeacTsa unu
coziepxalLive X NPOAYKTHI, MOTYT MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMblKaHHH0.

NCMONb30BAHUE

70T NpUBOAHON BNOK NpeAHa3HaYeH ANst NPUBEAEHNS B BUXEHNE
CbeMHbIX yCTporicTB Mapku Milwaukee.

[laHHoe 13menme 3anpeLleHo UCToNb30BaTb 06pasoM, OTIMHAOLMMCS OT
YKa3aHHOTO MPEflyCMOTPEHHOTO CrocoBa NpUMEeHeHNS.

OCTATOYHbIE PUCKU

[laxe npy Haanexallem UCnomnb30BaH!N U3BENKs HEBOIMOXHO MOMHOCTbI0
MCKITIOYMTb OCTATOYHbIE OMACHOCTY. [Py UCTIONb30BAHUM MOTYT BO3HUKATL
YKa3aHHbIE HYDKe PUCKW, MO3TOMY NMOMb30BaTeNb AOMKEH COBMoAaTh
crieaytoLLme NyHKTbI:

TpaBmbl BcieacTaure Bubpaumm.

[TlepxvTe npubop 3a NpesycMOTPEHHbIE AN 3TOTO PYKOSTKN 1
OrpaH14uBaliTe Bpems paboTbl 1 AKCMIONLMN.

LLlymoBOe BO3AEMCTBIE MOXET NMPUBECTY K NOBPEXAEHWIO CRyXa.

HocuTe 3aluTHbIe HaYLIHWKV 1 OTPaHUYNBANTE MPOJOMKUATENBHOCTD
IKCTIO3NLNN.

TpaBMbl a3, Bbl3BaHHbIE YacTULaMM 3arps3HeHI.

Bcerna HageBaliTe 3alyMTHBIE 04KM, MNOTHbIE ANWHHbIE GPIOKK, pyKaBuLbI
1 IPOYHYH0 00YBb.

BabixaHue S80BUTON NI,

M
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YKA3AHWS ANS IUTUN-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUA-MOHHBIX akKyMyNsTOpoB

Mepe vcnomnb3oBaHeM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He MoMb3oBan1ch
HEKOTOPOE BPEMS, €0 HEOBXOAUMO 3apsaNTh.

Temnepatypa cabille 50°C cHikaeT paboTocnocobHOCTb akKyMynsTOpOB.
W36eraifTe NPOROMKUTENBHOTO HarpeBa UK NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETa
(pvck neperpesa).

KoHTakTsl 3apsagHoro yCTpOI;ICTBa W aKKyMynaTopoB JOMKHbI COAePXaTbCA
B 4ucTOTE.

[Qinst oBecriedeHmst onTUManbHoro cpoka cyxGbl akkyMynsTop HeoBXoaumo
MOMHOCTbIO 3apshkaTb MocMe UCnonb3oBaHus npubopa.

,ﬂl’lﬂ AOCTMKEHUA MaKCUMarnbHO BO3MOXHOMO Cpoka C]'Iy)K6bI aKKyMynaTopbl
nocne 3apsaku cnefyet BblHAMaThb U3 3apagHoro yCTp0|7|cnaa.

IMpw xpaHeHum akkymynsitopa 6onee 30 AHel:

XpaHuTb akkyMynsiTop B CyXoM MecTe Nnpy Temnepatype Hike 27 °C.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.

Kaxpable 6 MecsiLieB akkyMynsaTop Crieyet 3apsikarb.

3awuTa NUTUIA-NOHHBIX aKKyMYNSITOPOB OT Nneperpy3ku

B cnyyae neperpyakut akkymynstopa no npuiuHe CrmiikoM GonbLuoro
noTpeBeHns aNeKTPOIHEPrAM, NPU AKCTPEMAIbHO GONbLLIOM KpyTSLLEM
MOMEHTE, BHE3aNHOM OCTaHOBKE Ui KOPOTKOM 3aMblKaHuy, 3nekTponpueop
BUBPVPYET B TEYEHWe 5 CekyHa, 3aropaeTcs MHAMKaTop 3apsaa
akkyMynsTopa 1 aNeKTponprueop aBToMaTUYECKM BbikioyaeTcs. Ans
TOBTOPHOTO BKTMKOYEHIS CNIEYET OTXKaTb KHOMKY BKITOYEHMS W OTOM CHOBA
BKIIO4MTb. [Py CIMLLIKOM BBICOKUX Harpy3kax akkymyrsiTop neperpeBaetcs.
B aTOM criyyae 3aropalotcs Bce Namnbl MHAMKaTopa 3apsifia akkymynsropa.
Kogp,a aKKyMyNSTOP OCTHIHET W NaMNbl NOFaCHYT — MOXHO NPOAOITKaTh
pabory.

TpaHCnopTUPOBKA NUTUIA-MOHHBIX aKKyMYNSITOPOB

TIUTHit-MOHHbIE aKKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANMCAHUSIMU 3akoHa
TPAHCNIOPTUPYHOTCS KaK OMaCHbIE rpy3bl.

TpaHCnopTUPOBKa 3TMX aKKyMynsTOPOB AOMKHA OCYLLECTBNATLCS C
co6miofieHNEM MECTHBIX, HALMOHAMbHbIX 1 MEXAYHAPOAHbIX NPeANUCaHNIi
11 MOMOXEHNI.

3TU aKkyMynsITopbl MOrYT NEpEBO3UTLCA MO YruLie noTpebutenem Ges
AanbHelLunx 06A3aTensCTB.

Tpy KOMMEPHECKOI TPAHCTIOPTUPOBKE JIUTHI-MOHHBIX aKKyMyNSTOPOB
9KCMEAMUTOPCKIMM KOMMaHUSIMU EMCTBYIOT NONMOXEHNS, KacaloLmecs
TPaAHCMOPTMPOBKI ONacHbIX rpy30B. MoAroToBKa K oTnpaBke n
TPAHCNIOPTIPOBKA AOMKHBI MPON3BOAUTLCS MCKMKOYMTENBHO CELMansHO
06y4eHHbIMY NLamMK. Becb NPOLIECC AOMKEH HAXOANTBCS MO KOHTPONEM
creumanucra.

Tpy TPaHCMOPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB HEOBXOANUMO COBMIOAATb CrieayioLLe
TYHKTbI:

* YBenuTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHDI 1 M307IMPOBaHbI BO M3bexaHine
KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS.

+ CnepwTe 3a TeM, 4ToGbl akkyMyNATOPHbIA GNOK HE COCKONMb3HYN BHYTPM
YMaKOBKM.

+ TpaHcnopT1poBKa NOBPEXAEHHBIX UMK MPOTEKAIOLLMX aKKyMYNATOPOB
3anpeLieHa.

3a AOMNONHUTENbHLIMW YKa3aHUAMUN OGpaTMTer K CBOEMY aKcneauTopy.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHVE

[inst cMeHbl MecTa paboTbl BCerga oTkMo4aiiTe MHCTPYMEHT. Mpyu nepeHocke
VHCTPYMeHTa Bcerfia youpaiiTe naned ¢ kHomku 3anycka. 3anyck no
HEOCTOPOXHOCTY MOXET NPUBECTM K TSHKEMbIM TPaBMaM.

[Nepen noMeLLeHeM Ha XpaHeHe U1 TPAHCMOPTUPOBKON BbIHUMaITE
akKyMynsTop 11 AaBaiiTe emy oXnapuThes.

Bo uabexatute 3anycka no HeOCTOPOKHOCTM NEPEHOCUTE MHCTPYMEHT
3a NePeqHIIo PyKoATKY. Haarnexaluee oBpaLLeHme ¢ HCTPYMEHTOM
YMEHBLUAET PUCK MOMyYEHMS TPABM.

Mepes TPaHCNOPTUPOBKON 3aKpenuTe YCTPOCTBO, YTOBLI HE AOMYCTUTb
€ro nepemeLLeHns U nageHus B Liensix obecnevenms GeaonacHocTn
nepcoHana 1nn ycTpoicTea.

OuucTUTE YCTPOICTBO OT BCEX MOCTOPOHHMX MaTepuanos. XpaxuTe ero
B NMPOXMaHOM, CyXOM, XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOM 1 HE[OCTYNHOM ANS
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neten MecTe. B Lensix gononHutensHoit 6esonacHocTyv xpatute Garapeto
0TAEnNbHO 0T ycTpoiicTBa.He Aepxute GeHaonuny psipom ¢ KOpPO3NiAHBIMK
BELLECTBaMI, TaKMY KaK Cafj0Bble XUMMKATbI UMK Pa3MopaxuBatoLLas CoMb.
He XpaHuTe Ha OTKPLITOM BO3MYXE.

He norpyxaiite B Bogy 1 He nonuBaiiTe U3 CafoBoro LWnakra. He ounwaiite
C MOMOLLbIO YCTAHOBKY NS MbITbS N0 AaBNEHWeM. Ecnn Boja NpoHMKHET

B 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NOBLICUTCS PUCK NOPaXEHNS BMEKTPUYECKIM TOKOM.
XpaHuTe NHCTPYMEHT B NOMELLEHIN.

He xpaHuTe MHCTPYMeHT B6nuan ynobpeHui Unu X1MMukaTos.

TEXHWYECKOE OBCNYXWBAHUE

Bcerna fepxuTe oxnaxaaroLMe 0TBepCTUst YUCTBIMM.

OcwmoTp npoaykTa TpebyeT kpaitHeil 0CTOPOXHOCTY U MacTepcTsa. ATy
paboTy [OMKeH HENPEMEHHO BBINOMHATb KBANM(MLMPOBAHHBIA CneLMan1cT
no obcnyxusanuio. OTnpaBsTe NPOAYKT Ans NPOBEAEHNS 0CMOTpa

1Nk PeMOHTa B aBTOPU30BaHHbIN CePBUCHbIN LieHTP. pu nposeaeHun
TexoBCnyKMBaHNS 1CNOMb3yiiTe TONbKO OPUTMHAMNbHbIE 3an4acTy.

I'Iepen NpoBeLEHNEM TEXHUYECKOTO OSCJ'Iy)KI/IBEHMFI WUNW OYNCTKK BbIKNIOYUTE
yCTpOIZCTBO W U3BNEKNUTE akKyMynaTop.

Mocne Kaxaoro UCromnb3oBaHNs O4UCTUTE MPOAYKT C MOMOLLbIO MSITKOIA
CyX0ii TkaHW. MOBPEXAEHHbIE A€TaNM AOMKHbI ObiTb OTPEMOHTUPOBAHbI UK
3aMeHeHbI B @BTOPU30BAHHOM CEPBICHOM LIEHTPE.

Monb3yiTecs akceccyapamu 1 3anacHbiMu yacTamn Milwaukee. B

Cnyyae BO3HMKHOBEHNS HEOBXOAMMOCTY B 3aMeHe, koTopast He Obina
onucaHa, obpalyaiiTech B OANH U3 CEPBUCHbIX LIEHTPOB N0 06CYKUBaHIIO
aneKTPOUHCTPyMeHTOB Milwaukee (CM. CIMCOK CepBUCHBIX OpraHu13aLiyii).

[Mpu HeoBX0AMMOCTH, Y CEPBUCHOI CIYXBbl UK HENOCPEACTBEHHO Y (PUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364, BunHeHaeH,
TepmaHusi, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHBIA YEPTEX YCTPOICTBA, COOBLUMB ero
TUN W LIECTU3HAYHBIA HOMEP, YKa3aHHbIi Ha (oUPMeEHHOI Tabnnuke.

CUMBOIbI

MoxanyicTa, BHUMATENBHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
1CMIONb30BaHMIO Nepes; Hauanom nioBbix onepauii ¢
MHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! MPEAYNPEXAEHME! ONACHOCTb!

BbIHbTE akKyMynsiTop 13 MalUHbl nepes NpoBeAeHUEM C Helt
KaKux-nGo MaHUNynsumi.

HapeBatb 3awuTHbIe nepyatkm!

HocuTb 3atumTHyio 06yBb!

Hapesartb kacky.

Morb3yiiTeck MPUCTIOCOBNEHNAMM s 3alLuThI CryXa.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCera HapieBaliTe 3aluuTHbIe
O4KM.

He nogsepraiite MalLnHy BO3LEACTBUIO AOKAS.

RORRI' >

Place ﬂ,OI’IOJ'IHVITeJ'IbHle PYKOATKY 3aKPEMNUTh B 3TOM MONOXEHNN.

BrumaHve! Heobxoaumo cobntoaath fJoctatouHoe GesonacHoe
PaCCTOSHNE OT ANEKTPUYECKUX NINHMIA.

SR 2
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Bceraa BECT YCTPOWCTBO 0GEUMM pyKaMi.
Tun 3agBwxBall Bb3en
[MponsBoacTBEH HOMEP 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Y6eanTech, YTo HAXOAALMMCA BEAMaN MOAAM He YrpoXaroT HanpexeHue Ha batepusta 18V =
pasneTaroLLnecs B CTOPOHbI UMK BINETAIOLLME U3-NI0f NECKV O60opoTH Ha NpaseH xof, HACKM 06opoTH 0-6440 min"!
OBbexTb. O6opoTn Ha NpaseH xoa, cpeaHn obopoTu 0-7560 min"!
Cobniopalite besonacHoe paccTosiHue. O6opoTH Ha NpaseH xof, BUCOKM 060poTH 0-8680 min”'
Terno 6e3 pesepBHa batepusi 2,89 kg
Terno cvrnacHo npouegypata EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
[MpenopbynTEnHa okonHa Temnepartypa npu pabora -18...+50 °C

NPEAYNPEXOEHWE: N3Bnekalite akkymynstop nepen
BbINOMHEHWEM paboT N0 TEXHUYECKOMY 06CNYXMBaHMIO.

He BbibpacbiBaiiTe oTpaboTaBlume Hatapen, anekTpu4eckoe 1
3NeKTPOHHOe 060pyjOBaHE BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM
6biToBbIMM OTXOZAMM. OTpaboTaBLume Gatapen, a Takke
AMEKTPUYECKOe U 3MEKTPOHHOE 0BOpya0BaHIE JOMKHbI ObiTb
YTUNN3UPOBAHBI OTAENBHO.

OrtpabortasLuve batapen, akkyMynaTopbl 1 UCTOYHMKM CBETA
HeobX0ANMO NpeaBapuTENbHO U3BMEYb 13 0GOPYAOBAHNS.
3a AononHuTeNbHON MHGOpMaLMeN No yTunmusaumum u coopy
06paTUTeCh B MECTHBIE MYHULMNAMBHBIE OPraHbl UK B
PO3HINYHbIA MarasuH.

HopmatueHble TpeGoBaH!s B HEKOTOPLIX PEFMOHAX MOryT
06513b1BaTb PO3HUYHbIE MarasiiHbl GecnnaTHo yTunuanpoBatb
oTpaboTaBLUEe ANEKTPUIECKOE U ANEKTPOHHOE
obopynosaHue, a Takke otpaboTasLure Gatapen.

IMoBTOpHOE KCnonb3oBaHue v nepepaboTka oTpaboTaBLUMX
Gartapeii, a Takke CTaporo 3MEKTPOHHOTO U 3MEKTPUYECKOTD
060pyA0BaHNS M0O3BONSET CHU3UTL NOTPEBHOCTB B ChIPEBLIX
pecypcax.

OrtpaboraBLuve batapeu coaepxat Cpean NpoYero NUTHA,

a 3ANeKTPOHHOE W anekTpuyeckoe obopynoBaHue —

LieHHble nepepabatbiBaemble Matepuarnsl. OaHako npu
HEHaZNeXaLLe YTUNM3aLmum JaHHbIE KOMMOHEHTbI MOryT
HaHECTY Bpef OKPYXXaloLLel CPefie U 3A0POBbIO YeroBeka.
YaanuTe KoH(UAEHLMAMBHYI0 MHOPMALIMIO ¢ 060pyAoBaHNS
Mpy ee Hanu4um.

B cootBeTcTBIM C 3aBOLCKON TABNMUKOIA rapaHTUPOBaHHIN
YPOBEHb 3BYKOBOIA MOLLHOCTH cocTaensieT 100 ab.

YacToTa BpalLeHnst Ha XOnocToM Xoay

Hanpsixenue

[MoCTOSHHBIN TOK

EBponelickuii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuit 3Hak CooTBETCTBIS

YKpauHCKII 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasuatckuil 3Hak coOTBETCTBISA

MNpenopbyYnTENHM BUAOBE akyMynaTopHu 6atepuu

M18B...; M18HB...; M18FB...

MNpenopbYNTENHM 3apsaHN YCTPOCTBA

M12-18...; M1418...; M18

WUHdopmaumsa 3a wyma/Bubpauuute
[a ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal!l

Mons, BuxTe PBKOBOACTBOTO 3@ U3NON3BaHUA akcecoap.

TexHuyeckuTe gaHHu 1 paspelleHndaTa Ha yCTpOI;ICTBaTa-FIpVICTaBKM 3a yn0Tpe6a C pasnuyHu 3agBumkealli MeXaHnu3mMu Lie
HamepuTe B pPbKOBOACTBATA 3a yn0Tpe6a Ha 1M3non3BaHoOTO YCTPONCTBO-MNPUCTaBKa.

N BHUMAHUE!

[MocoyeHnTe B HAcTosLLMS MHEOPMALIMOHEH NIUCT HIUBA Ha BUGPaLMM U LLIYMOBM EMIUCIN Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTU3MPaHO
13nuTBaHe, npegocTaseHo B EN 62841, n morat Aa ce 13nonaeat 3a CpaBHABaHe Ha eA1H UHCTPYMEHT C Apyr. Te MoXe CbLo Taka Aa ce u3nonssar

11 33 NpeABapuUTENHa OLeHKa Ha 3naraHeTo Ha BpeaHU Bb3encTeus.

[leknapvpaHuTe HUBa Ha BUGPALMM 1 LLIYMOBY EMUCUM CE OTHACST 3@ OCHOBHMUTE MPUIOXEHNS HA MHCTPYMEHTa. AKO 06aue MHCTPYMEHTBT ce
13M0On3Ba 3a ApYrv MPUNOXKEHWS, C APYTi MPUCMIOCOBNEHNS UMK HE Ce NoaAbpxa A06pe, HUBaTa Ha BUOPALIM 1 LLYMOBYM EMWUCUM MOraT Aa ca
pa3nuyHu. ToBa MOXE 3HA4MTENHO Aa MOBULLM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpeAHM Bb3feiicTBus 3a obLyata NPOALIKUTENHOCT Ha paboTata.

[Mpw oLieHKa Ha HUBOTO Ha U3naraHe Ha Bb3eNCTBUETO Ha BUGpaLMK 1 LyMm crnefBa CbLLO Taka Aa ce B3eme npeasua BpeMeTo, npes Koeto
VHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH UMK NPEe3 KOeTO e BKIKOYEH, HO He Ce 13nonasa. ToBa MOXe 3HaYUTENHO A NOHWKM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpeaHu

Bb3[ercTBMS 3a 0bLaTa NpoLbIKUTENHOCT Ha paboTara.

OnpeﬂeneTe OONBIHUTENHN MEePKKU 3a 6e3onacHoCT 3a 3aluTa Ha onepartopa ot Bb3AECTBMETO HA Bmﬁpaumme nnu Lwyma, Kato Hanpumep
NOAAPBXKA HA UHCTPYMEHTa 1 ﬂpMCﬂOCOGﬂeHMHTa, NoAABbPXAHETO Ha TonnnHaTa Ha pbLeTe K opraHusauuaTa Ha pa60TaTa.

m BHUMAHMUE! MpoyeTteTe BCUYkM yKa3aHus 3a 6e30NacHOCT,
MHCTPYKLMUM, UNIOCTPaLMM U cnieyuduKaLmm 3a To3u
€NeKTPOMHCTPYMEHT.

A\ 3AIIBUXBALL Bb3EN YKA3AHMSA 3A BE30MACHOCT

Hocete cpeacTeo 3a 3awmTa Ha cnyxa. BbageicTeumeTo Ha wyma
MOXe fa npeau3Buka 3aryba Ha cryxa.

MpbXTe ypeaa 3a U3onupaHnuTe PLKOXBATKM, KOraTo U3BBLPLIBaTE
paboTy, Npu KOUTO PEXELNAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe CKpUTH
eNeKTPOMHCTanaLUNoHHM kabenu. [1pu BNu3aHe B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOZHMK MOZ HaMpexeHue, TO Ce NpefaBa Ha BCUYKM METaNHU YacTv
Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa, KOETo MoXe fia JoBefe A0 TOKOB yaap.

He u3non3sBaiite ypeaa npu nowuo Bpeme, 0cobeHo korato uma
0NacHOCT OT MbNHUK. Taka Lie n3berdete onacHocTTa Aa bbaete
MOpaseHu OT MbITHUS.

TMopabpxaiTe YACTV BCUYKMA BXOAOBE 3a OXMaXaall Bb3afyX.
BriokupaHuTe unv 3aMmbpceHn BXO[OBE 3a OXNaxaall, Bb3yx BOAAT A0
nperpsiBaHe Ha ypeaa 1 Morar fja Npeaussukar noxap.

Mo Bpeme Ha ynoTpeGa Ha ypeaa HOCETe 3aluuTa 3a O4UTE 1 3a Cryxa.
HoceHeTo Ha noaxoasiua npennasHa ekMn1poBka Hamansisa pucka ot
HapaHsiBaHe.

IMpu pabota ¢ ypesa BUHark HoceTe HeNmbaraLLy ce 3aLLUUTHY 0BYBKIA.
He paborerte ¢ ypeaa 6ocu unm ¢ oTBopeHu 0byBku. Taka Lie 13berHete
HapaHsiBaHWs Ha KpakaTa, MPUYMHEHM OT KOHTAKT C BbPTSLLOTO Ce
peXeLLo YCTPOACTRO.

Mo Bpeme Ha pa6oTa ¢ MawMHaTa BUHArM HoceTe obnekno,
Hanpumep NaHTanoH, KOWTO NOKPMBA KpaKaTa Ha oneparopa.
KOHTaKTBT C [IBUKELLMTE CE YaCTV MOXe Aa [JOBEae 0 HapaHABaHe.

Mo Bpeme Ha ynOTpeSa APDbXTE OKOJTHUTE XOpa Ha pa3cTosiHue.
ManuTalLuTe Yactu morat aa NPEeAM3BUKaT TeXKN HapaHAaBaHWA.

TpaHcnopTupaitTe ypesa camMo U3KIO4EH W NPy ToBa ro ApbXKTe
BCTPaHu oT TAnoTo. BHumatenHoto 6opaseHe ¢ ypeaa Hamanssa
pucka OT HEBOMEH KOHTaKT C yacTuTe.

( (ELJITAPCKW )

AONBJIHUTENHN UHCTPYKLIMWN 3A BE3ONMACHOCT

CnasBaiiTe MHCTPYKLMNTE 32 6E30NacHOCT B PbKOBOACTBOTO 3a
€eKCNroaTauys Ha akcecoapa.

Hukora He fonyckaiiTe MaluMHaTa fja ce obcnyxea ot Aeua, mua

C OrpaH1yeH U3NYECKI, CEH30PHN UM MEHTaNHM CMocoGHOCTH,
WAV C IUNCBALL, ONUT W NO3HAHWSI, UMW OT N LA, He3ano3HaTH C Tasu
VHCTpyKUMS 3a ynotpe6a. BbaMoxHO e MecTHUTe pasnopeatu fa
orpaHM4aBart Bb3pacTTa Ha 06CMyXBaLLMs MaLLnHaTa.

Buharn nombp»(al?ne BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK CBOGO[JHM W 4ucTu.

He n3nonasaiite ypeaa 8 GrM30CT 40 FOPALLN MM MyLUELLA NPEAMETH,
Karo umrapu, KMBpUTH UM ropeLya nenen.

3a [a ceefeTe 10 MUHUMYM PUCKOBETE 3a 3[paBETO OT U3NapeHust Ui
npaxoBe, He 13non3aBaiiTe ypeaa B Gnu3ocT 40 TOKCUYHM, KaHLEPOreHHM
WV ApYru onacHu mMatepuany. Hapeg ¢ ocTaHanoro, Te Bkrtoysar
asbecr, apceH, Gapuit, Gepunuii, 01080, NECTULMAM 1 APYrA MaTepuany,
KOWTO Ca BpeaHM 3a 3apaBeTo.

He paborete npu cnabo ocseTnenne. OnepatopbT TpsbBa fa uma
fICEH BUAMMOCT KbM paboTHaTa 30Ha, 3a 1a MOXe Aa pa3nosHasa
NOTEHLMANHIN OnacHoCTy.

[pbxTe HammpaLum ce Habnnso nuua Ha 6e3onacHo pascTosiHue ot
TPaAVHCKMS ENEKTPOUHCTPYMEHT.

He paborete npu cnabo oceetnenne. OnepatopbT Tpsibea Aa UMa
SICEH BMAMMOCT KbM paboTHaTa 30Ha, 3a ia MOXe Aa pa3nosHasa
noTeHUMasnH1 onacHocTy.

lMpernexgaiite ypena npeau ynotpeba. MposepeTe Ma nn HeaTerHaTn
AeTaiinu 1 npu HeobXoANMOCT v 3aTerHeTe. YBepeTe Ce, Ye BCUYKN
npeanas1Teni u ApbXKU ca NPaBUITHO CTaBUITHO MPUKpENeHU.
3ameHsiiTe NoBpeaeHuTe YacTv npeau ynotpeba.

Hukora He U3BbpLUBANTE KakBUTO 1 Aa € U3MEHEHNS MO Ypeaa.

HoceTe mbriHa 3alMTHa ekMNMpOBKa 3a OYUTE U CryXa BY, Korato
6opaswTe ¢ npogykTa. Ako paboTuTe B 30Ha, KbETO CbLLECTBYBa PUCK
OT NajalLy npesmeTy, Tpsibsa a HocuTe kacka.




[bnrara koca TpsibBa Aa 6bae NpubpaHa Ha HUBO Haf pameHeTe, 3a Aa
ce n3berHe HefHOTO 3annuTaHe B ABUXELLMTE CE YacTy.

He w3nonasaiTe Tasn MalunHa, ako cTe ymopeHu, 6omHN nnm nog
BIUSIHUETO Ha arnkoXon, HAapKOTWLM UNK NekapcTaa.

Cnepere 3a cTabunHa onopa 1 paBHoBecue. 136sirsaiite HeobuyanHoTo
nonoxeHue Ha Tanoto. MpekaneHoTo NpoTsraHe MoXe Aa [oBeae 40
3ary6a Ha paBHOBECYE UNW A0 AOKOCBAHETO Ha ropeLLy NOBBbPXHOCTY.

ﬂ NMPEOYNPEXOEHUE! Ako mawwuHaTa 6bae u3nycHara,
NpeTbpnU TEXbLK yAap UMK 3ano4He Aa BUGpUpa HeobuyaiHo,
He3abaBHO A cnpeTe, 3a ja NPOBEPUTE 3a NOTEHUManHa nospeaa
UnKn fia yCTaHOBUTE U3TOYHMKA Ha BUGpaumuTe. Monpaskute

11 3aMeHIUTE Ha YacTy Npy noepesa TpsibBa Aa ce M3BbPLLBAT OT
0TOPU3MPaAH CEPBM3EH LIEHTBP.

lMpeau 3anoyBaHe Ha kaksuTo e Aa e paboTi No MallMHaTa u3Bagere
akymynartopa.

He naxebpnisiiite n3xabeHnTe akyMynaTtopu B OrbHs Un B Npu GuToBMTE
otnagbum. Milwaukee npeanara ekonorocobpasHo cbbupaHe Ha
cTapuTe akyMyraTopy; Mons ronuTaiTe Bawus cneuuanuaunpat
Tbproeeu.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aeAHO C METarnHu npeameTi
(onacHoCT OT KbCO CeAMHEHME).

3apexpaiite akymynatopHute 6atepuy camo ¢ NOAXOASLLN 3apSaHM
ycTpoiictea Ha Milwaukee ot cbluyata cuctemMHa cepusi. He 3apexaaiite
aKkyMynaTopHu BaTepum OT pyru cucTeMu.

[Mpy ekcTpeMHo HaToBapBaHe UNW eKCTPeMHa Temneparypa ot
NOBPEAEHM akyMynaTopy MOXe fia n3Teve 6atepuitHa TeqHocT. Mpu
[DONMp C TakaBa TEYHOCT BeHara M3MuiATe ¢ Boaa U canyH. Mpu KoHTakT
C O4MTe BeJHara 1annakeainTe ctapaTenHo Hai-manko 10 MuHyT 1
HesabaBHO noTbpceTe Nnekap.

Mpepynpexnetxue! 3a fa u3berHete onacHocTTa ot noxap,
npean3BIKaHa oT KbCo CbeauHeHe, KakTo 1 HapaHsABaHUATa 1
noBpeauTe Ha NPOAYKTa, He NOTansinTe UHCTPYMEHTa, CMeHsemara
aKymynatopHa 6atepus Ui 3apsaHoTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTM U Ce
MorpuxeTe B ypeanTe 1 akymynatopHuTe Gatepuu fa He nonagar
Te4HOCTU. TeYHOCTUTE, NPEaN3BIUKBALLM KOPO3US UMK NPOBEXAALLM
€MeKTPUYECTBO, KaTo coneHa Boaa, OnpeneneHn Xumukanu, uabensatum
BELLECTBa UNK NPOAYKTY, ChAbpXaLLY n3benBally BeLecTsa, MoraT Aa
Npean3BIKaT KbCO CbeANHEHNE.

W3MNON3BAHE NO NPEOHA3HAYEHUE

Toav 3aaBMXBaLL, MEXaHU3BLM € NpeHa3HaueH 3a TOBa, fa 3aABUXBa
paspeLLeHu yCTpoiicTBa-npucTaBku ot Mapkata Milwaukee.

He uanonasaiite NPOAYKTa NO Ha4uH, pasfnnyeH oT To3Nn, KOnTO €
NOCOY€EH 3a HopmanHa yn0Tp96a.

OCTATbYHW PUCKOBE

[opv 1 npu npaBunHa ynotpeGa Ha NpoayKTa He BCUYKU OCTaTbYHN
puckoBe MoraT aa Gbaar HanbHo u3berHatu. CrnegHUTe pUckoBe Morat
[na Bb3HUKHAT Npy ynoTpebara, nopaau koeto pabotelumsT ¢ ypeaa
TpsibBa Aa cnassa crnegHoTo:

HapaHsiBaHWS!, NpyU4MHEHM OT BUGpaLMN.

[lpbXTe ypena 3a npeaBuaeHnTe 3a LienTa pbkoxsatki 1
OrpaH14aBaliTe BpemMeTo Ha paboTa 1 eKcrosnuuus.

LLlymoBOTO HaToBapBaHe MOXe fja NPUUYMHI CIYXOBN YBPEXAaHNS.
Hocere 3aluuTa 3a cnyxa 1 orpaHuyeTe NpoabIKUTENHOCTTA Ha
ekcrnoauuusiTa.

HapaHsiBaHWS! Ha 04NTE, MPUYMHEHM OT 3aMbPCABALLM YaCTHLM.
BuHaru HoceTe NpenasHu 04Ynna, 3aApaBuv AbAr NaHTanoHu,
pbkaBuLM 1 cTabunHu 0byBKY.

BauiwBaHe Ha OTPOBHM MPaxoBe.

YKA3AHUSA 3A IUTUEBO-IOHHW AKYMYITATOPHU BATEPUM

Ynotpe6a Ha NUTMEBO-MOHHHN aKyMynaTopHu Gatepun
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-AbNro Bpeme, npeav ynotpeba
na ce fo3apesr.

Temnepartypa Hag 50°C HamansBa MOLHOCTTa Ha akymynaropa. la ce
13BsirBa No-NPOABLIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT OTOMNEHMe.

I'Io,cuqbp)KaﬁTe YUCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTaKTU Ha 3apaaHOTO

.

.

YCTPOWCTBO M Ha akymyrnaTopa.

3a onTuManHa NPOAbIMKUTENHOCT Ha XWBOT cnep ynoTpeba Gatepumte
TpsiGBa Aa ce 3apeAsT HaMmbiHO.

3a Bb3MOXHO Hal-AbIbr KCMoaTaLyOHEH X1BOT, akyMynaTopHUTe
Batepun TpsbBa crief 3apex/aaHe fja ce OTCTPaHAT OT 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO.

[Mpyn cbxpaHeHve Ha GaTepuuTe 3a noseye ot 30 AHM:
CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHata batepus Ha Cyxo MACTO npm
Temnepatypa nog 27 °C.

CoxpaHsizaitte 6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apsiga.
3apexpaitte 6atepusita Ha Bceku 6 meceua.

3awmra ot npeToBapBaHe NPy NUTUEBO-HOHHU aKyMYNaToOpHN
Gatepun

Ipw npeToBapBaHe Ha BatepusTa BCrEACTBUE Ha ronsiMo noTpebneHue
Ha EHeprusi, HanpUMEp U3KMIOUYNTENHO BUCOKW BbPTSLLIM MOMEHTH, |,
BHE3aMHO CrMpaHe Ui KbCo CbeANHEHIE, ENEKTPUYECKUAST UHCTPYMEHT
BUOPMpa B NPOABIVKEHNE Ha 5 CeKyHAW, MUra MHAMKATOPBT 3a
3apexzaHe 11 eNnekTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce U3KMioyBa cam.

3a fa ro BKIKOYUTE MOBTOPHO, 0CBOGOAETE MPEBKMIOYBATENS U Cried
TOBa BKIIOYETE ypesa.

[Mpu eKCTPEMHM HaToBapBaHus baTepusiTa ce HarpsiBa 3Ha4UTENHO.

B 1031 Cryyali BCUUKY CBETNIMHN Ha MHAMKaTOpa 3a 3apexaaHe

MuraT JoTorasa, fjokato 6atepusita ce oxnagu. Cres usracBate Ha
MHAVKaTOpa 3a 3apexzaHe MoxeTe fia NpofbxuTe pabotata ¢ ypeaa.

TpaHcnopTMpaHe Ha NUTUEBO-NOHHN aKyMynaTopHu 6aTepum

JUTWeBO-OHHUTE Batepum ca NpeaMeT Ha 3akoHOBUTE pasnopentu 3a
NPeBo3 Ha onacHu ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean Garepum TpsGBa [a Ce U3BbPLUBA B CHOTBETCTBIE
C MECTHUTE, HALMOHANHIUTE 1 MeXaYHapoaHUTE pasnopentv 1
pernameHT.

+ [oTpebutennte Morat fia npeBo3BaT Tean batepun no nbTs 6e3
LOMbHUTENHN U3UCKBAHWS.

+ [peBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHN BAaTEPUM OT TPAHCMIOPTHU KOMMaHWM
€ NPeMET Ha 3aKOHOBUTe pa3nopeaduTe 3a NPEBO3 Ha ONacHM
ToBapu. [ogroToBkaTa Ha NpeBo3a 1 camusiT NpeBo3 Tpsibea Aa ce
13BbpLUBAT camo oT 0byyeHu nuua. Lienust npouec Tpsibea aa e nog
npodecroHaneH Hap3op.

CnasBailTe crefHNTe U3MCKBaHWUS NpY NPeBo3 Ha batepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLUTEHI 1 M30NUPaHK, 3a fia ce
136€erHe KbCo CbeanHeHMe.

* YBeperte ce, Ye HAMa OnacHOCT OT pasMecTBaHe Ha batepusita B
orakoskara.

* He npeBo3BaiiTe noBpesaeHn 6atepuy Unu Takvea ¢ TevoBe.

OBbpHeTe ce kbM Baluata TpaHCNOpTHa KOMMaHs 38 AOMbAHUTENHM
MHCTPYKLMA.

TPAHCIOPT U CbXPAHEHUE

[Mpyn cMsiHa Ha MsicTOTO Ha paboTa BuHarm uskniousaiite ypeaa. Mpu
NPEHACSHETO Ha ypeaa ApbXTe NpbCTa C BCTPaH! OT Crycbka.
CnyyaitHOTO CTapTupaHe MoXe Aa A0Beae O CEPUO3HN TENECHN
noBpeau.

I'Ipe,qm anGMpaHeTo 3a CbXpaHeHue Unu TpaHCnopTUpPaHeTo ceansiTe
aKymynartopHata GaTepMﬂ 1 U34aKeanTe Aa ce oxnagu.

Hocete ypepa 3a npeaHara fpbxka, 3a Aa NpeaoTBparuTe Cry4aitHoTo
BKrlouBaHe. [paBunHOTO GopaseHe C ypena HamansiBa onacHoCTTa ot
HapaHsiBaHe.

[pu TpaHcnopTMpaHe 3akpeneTe 3ApaBo MaluMHaTa, 3a Aa
eMMMUHUPATE BEPOSITHOCTTA OT NPUABIKBAHE UMW NafaHe 1 Aa
npenoTBpaTUTe (UIMYECKUTE HAapaHSBaHUSA Ha NiuLa v NoBpeau Mo
MatumHara.

[MoumcTeTe NpofyKkTa OT BCUYKM YyXau YacTuum. CbxpaHsiBaiTe s Ha
XMNafHo, CyXo 11 A06Pe NpOBETPSIBAHO MSICTO, KOETO € HE[OCTBIHO 33
Aeua. 3a [OMbIHUTENHA CUTYPHOCT ChXpaHsiBaliTe batepusita OTAENHO
OT npofiykTa. He ro ocTagsiite B 6n30CT A0 KOPO3WBHU MaTepuani kato
TPaAVHCK XUMUKan UMW COnu 3a pasMpassiBate. He cbxpaHsiBaiite

Ha OTKpUTO.

He notansiite BbB BOAA U HE NPbCKaNTe € rpaavHCKL Mapkyy. He
NoYMCTBANATE C ypen 3a NOYMCTBAHE NOA BUCOKO HansiraHe. AKo B

(EBLIITAPCK ) ),

€MNeKTPOMHCTPYMEeHTa nonagHe BoAda, OnacHOCTTa OT TOKOB yaap ce
yBenuyaea. CobxpaHsiBaitTe ypena B 3aKpuUTO NomelLeHne.

He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa B 6nM3oCT A0 TOPOBE UM XUMUKANM.

MOAOPBHXKA

BeHTunaumoHH1Te WNMUKM Ha MallnHaTa aa ce Nofabpxar BUHaru
qncTu.

VIHcnekumsiTa Ha NPOAYKTa 3MCKBA MBKIKOYMTENHA NPEAnasnuBocT

11 KOMMETEHTHOCT. 3a[bIKUTENHO NOBEPSIBalTE Tasn AENHOCT Ha
KBanMULMpaH CepeuaeH TeXHIK. Vanpaliaiite NpoayKTa 3a MHCEKUMS
11 PEMOHT [10 OTOpU3npaH cepau3. Mpu NoAnpbXKKa nonsganTe camo
MAEHTUNYHI PE3EPBHY YacTy.

IMpeav U3BbpLIBaHE Ha [EMHOCTM MO NOAAPLXKATA UMW NOYUCTBAHETO
U3KMiouBaliTe ypeaa 1 ceansiTe akymynaropHata 6atepus.

Crep Bcsika ynoTpeba noyncTBaiiTe NpofyKTa Cbe Cyxa, Meka kbpna.
lMoBpeaeHuTe YacTn TpsibBa 4a Ce PEMOHTUPAT NN CMEHSIT OT
0TOpU3NpaH CEpBH3.

[la ce n3nonssar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepBHy YacTn
Ha Milwaukee. EnemeHTI, uusta nogMsiHa He e onucaHa, Aa ce aaaar
3a nogmsiHa B cepBi3 Ha Milwaukee (BuxTe Bpoluypata MapaHums n
afipecu Ha cepauam).

IMpn HEOGXOAMMOCT MOXeTE [ja MOMCKATE CXeMa Ha eNeMEHTUTE Ha
ypenaa npu nocoysaHe Ha 0603HaYeH1e Ha MaLUMHATa U LeCTUUdPEHIs
HoMep Ha TaberkaTa 3a TEXHUYECKM AaHHW OT Bawums cepsua unm
avpekTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, l'epmanus.

CUMBOJIU

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeNCTBUE MONS

npo4yeteTe BHUMATENTHO NHCTPYKUUATA 3a
nanonssaHe.

BHVMAHUE! MPEOYNPEXOEHWE!
OMACHOCT

Mpeau 3anoysaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTu no
MaluMHaTa u3sagerte akymysnaropa.

A

[a ce HocAT npeanasHu pbkasuLm!

Hocerte 3awutHn obysku!

[la ce Hocv NpeanasHo CpeacTso 3a criyxal
Mpwu paboTa ¢ MalmMHaTa BuHarK Hocete
npeanasHy ouuna.

He nanarante maluvMHaTta Ha Obxa.

BakpeneTe AOMbIIHATENHATA PbKOXBaTKa B Ta3n
nosmums.

‘ Hocete 3awuTta 3a raeara.
Place
<= Handle

BHumaHue — Cnaseaiite goctaTbyHo GesonacHo
pascTosiHWe OT enekTpuyeckuTe kabenu.

BuHarv apbxTe ypeda ¢ ABete pble.

M

YBepeTe Ce, Ye HaMmupallmTe ce HaoKoJ10 Xopa
He Morat Aa 6baat yoapeHu OT U3xebpyallim nnm
nagawm martepuanu.

CnasBaiiTe 6e30nacHoO pa3cTosiHue.

MPEOYNPEXOEHWE: MNpean paboTtu no
nogapbXkkata cBansiTe akymynatopHaTa
Gatepus.

OtnagbuuTe ot 6atepuu, oTnagbLnTe OT
€erneKkTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe He

TpsibBa a Ce U3XBLPAT 3aefHO ¢ GUToBUTE
oTtnagbum. OTnagbunTe oT 6aTepuu, oTnagbLmMTE OT
enekTpUYeCcKo N enekTpoHHo obopyaBaHe Tpsbea fa
ce cbOupart 1 U3XBLPNSAT pasaenHo.

Mpenn n3xBbpnsHETO OTCTpaHsBalTe OT ypeauTe
oTnagbuuTe OT 6aTepum, OTNaabLKUTe OT akymynaTtopu
1 namnure.

WHdopmupaliite ce oT MecTHUTE cnyx6u 1nm ot cBos
creLmanmanpaH TbproBel, OTHOCHO upmuTe 3a
peuvKnMpaHe n MecTata 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy.
B 3aBKUCMMOCT OT MecTHUTe pasnopendtu, TbproBuuTe
Ha apebHO MoraT ca 3agbImKeHN Aa npuemat
6e3nnaTHo BbpHaTUTE 06paTHO OTNagbLM OT 6aTepum
1 OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060PYABaHE.
[laitTe cBOS NPUHOC 3a HAMANABAHETO Ha HyXauTe
OT CYpOBWHM Ype3 NoBTOpHaTa ynotpeba u
peuvknupaHeTo Ha BawwTe otnagbuy ot 6atepun

1 0TNagbLM OT eneKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe.

Otnapbuute ot 6atepun (Han-Beye NUTMEBO-
IOHHUTE BaTepuu) 1 OTNaAbLUTE OT ENEKTPUYECKO

1 eneKkTPOHHO 060pyABaHe CbbpXaT LiEHHM
peuvKnMpaLLy ce Matepuani, KouTo Morat aa
NOBMUSST OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpeaa n

Ha BalweTo 3gpaBe, ako He ce U3XBbPASAT N0
€KOororocbobpaseH HaumH.

Mpeam n3xBbprsIHETO KaTo OTNaAbK N3TpUiATE OT
Bawws ynotpebsiBaH ypen eBeHTyanHo HanuyHuTe B
HEro NIMYHN JaHHW.

[apaHTNPaHOTO HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT
cbrnacHo Tunosarta Tabenka e 100 dB.

O60poTH Ha NpaseH xof,

Hanpexenue

[MocTosiHeH Tok

EBpOFIeI;ICKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EpI/ITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

praVIHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBME

EBpO-aaVIaTCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME




DATE TEHNICE M18 FOPH2

Tip Unitate de actionare
Numar productie 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiunea bateriei 18V =

Turatie de mers in gol, turatie mica 0-6440 min™'

Turatie de mers in gol, viteza medie 0-7560 min™'

Turatie de mers in gol, turatie mare 0-8680 min™'
Greutate fara baterie 2,89 kg

Greutatea conform EPTA procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C
Acumulatori recomandati M18B...; M18HB...; M18FB...
Incarcatoare recomandate M12-18...; M1418...; M18

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Purtati casti de protectie

Va rugam sa consultati manualul accesoriului folosit.

Datele tehnice si aprobarile pentru combinarea aparatelor atasabile cu diversele unitati de antrenare se gasesc in instructiunile

de utilizare ale aparatului atasabil pe care-l folositi.

FN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasté fisa informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau
cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga

perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri
electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A UNITATE DE ACTIONARE INDICATII DE SIGURANTA

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari
la care scula taietoare poate nimeri peste conductori
electrici ascunsi. Contactul cu un conductor sub tensiune
pune sub tensiune si componentele metalice ale sculei
electrice si duce la electrocutare.

Nu utilizati aparatul pe vreme proasta, in special daca
exista pericol de trasnet. In acest fel evitati pericolul de a fi
loviti de trasnet.

Mentineti curate toate orificiile de admisie a aerului de racire.
Orificiile de admisie a aerului de racire care sunt blocate sau
murdare duc la supraincalzirea aparatului si pot declansa un
incendiu.

Tn timpul utilizarii aparatului purtati ochelari de protectie si
casti de protectie auditiva. Purtarea unui echipament de
protectie adecvat reduce riscul de accidentare.

Purtati intotdeauna ncaltaminte antiderapanta atunci cand
lucrati cu aparatul. Nu utilizati aparatul desculf sau cu
incaltaminte deschisa. In acest fel evitati accidentarile la
picioare, cauzate de contactul cu dispozitivul de taiat rotativ.

Purtati intotdeauna imbracaminte, cum ar fi pantaloni,
care sa acopere picioarele operatorului in timpul utilizarii
magsinii. Contactul cu piesele in miscare poate provoca raniri.
Tineti la distanta persoanele din jur in timpul utilizarii.
Piesele aruncate de aparat pot cauza accidentari grave.
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Transportati masina numai in stare oprita si tinénd-o
departe de corp. Manevrarea corecta a masmll reduce riscul
unui contact accidental cu piesele.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA

Respectati instructiunile de siguranta din manualul de
utilizare al accesoriului.

Utilizarea masinii este strict interzisa pentru copii, persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale limitate,
persoane lipsite de experientd sau care nu cunosc prezentele
instructiuni de utilizare. Unele prevederi locale pot stipula
limite de varsta admise pentru utilizatori.

Curatati deschiderile de ventilatie de reziduuri.

Nu utilizati aparatul in apropierea unor obiecte care ard sau
fumega, cum ar fi tigari, chibrituri sau cenusa fierbinte.

Pentru a reduce riscul la adresa sanatatii presupus de vapori
au praf, nu utilizati masina in apropierea materialelor toxice,
cancerigene sau a altor materiale periculoase cum ar fi
azbestul, arsenicul, bariul, beriliul, plumbul, pesticidele sau
alte materiale periculoase pentru sanatate.

Nu lucrati in conditii de iluminare slaba. Operatorul are nevoie
de o vizibilitatea clara a zonei de lucru, pentru a identifica
potentialele pericole.

Tineti persoanele aflate in preajma la o distanta sigura fata
de scula electrica de gradina.

Nu lucrati in conditii de iluminare slaba. Operatorul are nevoie
de o vizibilitatea clard a zonei de lucru, pentru a identifica
potentialele pericole.

Inspectati produsul inainte de utilizare. Verificati daca exista
si strangeti orice piese desprinse. Asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si manerele sunt fixate corect si
strans. Inlocuiti toate piesele deteriorate inainte de utilizare.

Nu efectuati modificari la aparat.
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Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul caderii
de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in migcare.

Nu utilizati unealta cand sunteti obosit, bolnav sau sub
influenta alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor

Pastrati-va echilibrul. Nu depasiti perimetrul de echilibru.
Depasirea perimetrului de echilibru poate cauza
dezechilibrarea si expunerea la suprafete fierbinti.

E AVERTISMENT! Daca masina este scapata, sufera

un impact dur sau incepe sa vibreze anormal, opriti
imediat masina si inspectati-o de deteriorari sau
identificati cauza vibratiei Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau nlocuita la un centru service autorizat.

indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera
sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Pentru incarcarea bateriilor, utilizati numai incarcatoare
Milwaukee compatibile de pe aceeasi platforma de baterii. Nu
utilizati baterii de la alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si fnalbitori sau produse ce cont,in inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aceasta unitate de antrenare este destinata pentru
antrenarea aparatelor atasabile de marca Milwaukee
aprobate pentru ea.

A nu se utiliza acest produs in niciun alt mod decat cel
declarat normal.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si cand produsul este utilizat corect, riscurile reziduale
nu pot fi complet excluse. Urmatoarele riscuri pot aparea in
timpul utilizarii, de aceea utilizatorul trebuie sa tina cont de
urmatoarele:

« Accidentari provocate de vibratji.

Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si
reduceti timpul de lucru si de expunere.

* Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.
Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi
rezistenti, manusi si incalfaminte robusta.

* Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon
Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
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radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub
27 °C.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui
consum excesiv de curent electric, de ex. datorita unor
momente de turatie extrem de inalte, a unei opriri subite

sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5
secunde, indicatia starii de incarcare palpaie si scula electrica
se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati
din nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se
ncinge prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii
de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit. Dupa
ce indicatia starii de incarcare s-a stins se poate lucra mai
departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

» Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

Opriti intotdeauna aparatul la schimbarea locatiei. La cararea
aparatului, tineti degetul la distanta de declansator. Pornirea
accidentala poate provoca ranirea grava.

Tnainte de depozitare sau transport, scoateti acumulatorul si
lasati-l sa se raceasca.

Tineti aparatul de méanerul frontal, pentru a evita o pornire
accidentala. Manipularea corespunzatoare a aparatului
diminueaza riscul de ranire.

Pentru transportare, fixati aparatul impotriva miscarii sau
caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau a
deteriora aparatul.

Curatati toate materialele straine din produs. Depozitati-I
ntr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Pentru o siguranta suplimentara, pastrati bateria
separat de produs. Nu-I depozitati in apropiere de agenti
corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit sau saruri
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antigel. Nu depozitati in aer liber.

Nu scufundati in apa si nu stropiti cu furtunul de gradina.
Nu curatati cu un dispozitiv de curatare cu Tnalta presiune.
Daca patrunde apa in aparatul electric, creste riscul de
electrocutare. Depozitati aparatul in interior.

Nu depozitati aparatul electric in apropierea ingrasamintelor
sau substantelor chimice.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Inspectarea produsului necesita o atentie si o competenta
speciale. Din acest motiv nu insarcinati cu aceasta lucrare
decat un tehnician de service calificat. Pentru inspectare si
reparatii, trimiteti produsul unui punct de service autorizat.
Pentru intretinere nu utilizati decét piese de schimb identice.

Tnainte de efectuarea lucrarilor de intretinere sau reparatii,
opriti aparatul si scoateti acumulatorul.

Curatati produsul dupa fiecare utilizare, folosind o laveta
uscata si moale. Piesele defecte trebuie reparate, respectiv
nlocuite de un punct de service autorizat.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepértagi acumulatorul Thainte de inceperea
lucrului pe masina

Purtati manusi de protectie!

Purtati incaltaminte de siguranta!

Purtati echipament de protectie pentru cap.
Purtati casti de protectie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Nu lasati masina in ploaie.

RORRI' >

[PPPl Fixati manerul aditional in aceasta pozitie.
<=Handle
Here

Atentie - Pastrati o distanta de siguranta suficienta
fata de cablurile electrice.
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Folositi ambele méini in timpul utilizarii.

TEXHUYKU
Twvn Ha ausajH

M18 FOPH2
MoroHcka eguH1ua

MpownsBoaeH 6poj

5033 70 01 XXXXXX MJJJJ

Asigurati-va ca persoanele aflate in jur nu sunt HanoH Ha Gatepuja 18V=
lovite de materiale proiectate sau cazute. Bpoj Ha BpTexwu 6e3 onTepeTyBake, Hajman 6poj Ha BpTEXU 0-6440 min”'
Bpoj Ha BpTexwu 6e3 onTepeTyBake, cpegHa 6p3vHa 0-7560 min"!
Respectati distanta de siguranta. Bpoj Ha BpTexu 6e3 onTepeTyBane, Hajronem 6poj Ha BpTeXun 0-8680 min”'
TexuHa 6e3 6aTepuja 2,89 kg
Texxwuna cnopen EMTA-npouegypata 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
AVERTIZARE. Scoateli acumulatorul inamnte de [MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonvHaTa npv paboTa -18...+50 °C
lucrarile de ntretinere. [MpenopayaHu TMNOBU Ha akyMynaTopcku batepum M18B...; M18HB...; M18FB...
[NpenopayaHu nonHayn M12-18...; M1418...; M18

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura

cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementsrile locale retailerii pot
fi obligati sa colecteze gratuit bateriile uzate si
deseurlle de echipamente electrice si electronice.
Contrlbutla dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ
asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in
care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost
inregistrate date cu caracter personal,

acestea trebuie sterse inainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Nivelul de putere acustica garantat conform
placutei cu date de identificare este de 100 dB.

Turatie de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marcéa de conformitate eurasiatica

WUHdopmaumja 3a GyyaBaTa/Bubpauuute
HocTte WTUTHMK 3a ywu.

Be monume nornefHeTe ro ynatCrtesoTo 3a KOPUCTEHNOT O0OAaTOK.

TexHW4KM nogaToum 1 ofobpyBar-a Ha annKaumckuTe anaparu 3a ynotpe6a Ha pasfiMyHu MOroHCKY eAMHULIM MOXeETe Aa
Hajoerte Bo ynaTtcTBaTa 3a paboTa Ha ynoTpebeHnoT ansmkaumcku anapar.

I\ NPEQYNPEQYBAHSE!

HuBoTo Ha BUGpaLmMn 1 emucyja Ha By4aBa AageHn BO OBOj MHCDOPMATMBEH NIUCT Ce M3MEPEHM BO COMMACHOCT CO CTaHAapAN3NpaH MeTor,
Ha TecTupare aageH Bo EN 62841 1 moxe Aa ce kopucTaT 3a CnopeflyBake Ha eAeH eneKkTpuyeH anar co Apyr. Tue UCTo Taka Moxe Ja ce

KOpUCTaT npu NpBMYHa NpoLieHKa Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUGpaLMK 1 emucuja Ha ByyaBsa ja npeTcTaByBa rnaBHaTa NpYMeHa Ha anatoT. Cenak ako anaToT ce KOpUcTu 3a
MoMHaKBK MPUMEHM, CO MONHAKOB NPUGOP UMK JIOLLO ce OApXKYyBa, BUbpaLuuTe 1 emucujata Ha byyasa MoxXe Aa ce pasnukyBaat. Toa Moxe
3HQUMTENHO /A o 3rofeMM HUBOTO Ha M3NOXEHOCT MPeKy LiennoT paboTeH nepuoa.

TMpoLieHka Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUGPaLMKW 1 Gyyasa TpeGa UCTO Taka Aa ce 3eme NPeABWA Kora € UCKITyYEH anatoT Uiu Kora e
BKIyYeH, HO He BPLUW HUKakBa paboTa. Toa MOXe 3HauMTenHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha U3NOXKEHOCT Npeky LenuoT paboTeH nepuop,.

YTBpaeTe gononHuTenHu 6e36eLHOCHN MEPKM 3a Aa Ce 3alUTUTI ONepaTopoT of edekTuTe Ha BubpauuuTe /unv Gyvasara kako Ha np.:
OfpXKyBajTe ro anaroT 1 NpubopoT, paLeTe Heka BM GuaaT Tonnu, opraHusaumja Ha paboTHUTE LWeMK.

m NPEOYNPEQYBAHKE! MpouuTajte ru cute 6e36eaHOCHU
ynaTcTBa, MHCTPYKLMK, MNycTpaumu U cneuudukaumum 3a
0BOj eneKTpUYeH anat. HegocneaHo nounTyBarbe Ha nopony
HaBefeHNTe ynaTcTBa MOXe Ja Npean3sika enekTpudeH yaap,
rnoxap W/ynu cepuoaHm noBpean.

YyBajTe r1 cuTe npeaynpeayBaka M ynaTcTea 3a ynotpeba.

A HCKA EOWHWULUA BE3BEQHOCHU HANIOMEHU

HoceTe WTUTHMK 3a ywwn. VanoxeHocTa Ha Gyka Moxe fa
npeamaBuka ryberse Ha CryxoT.

[pXXeTe ro eNeKTPMYHMOT anar 3a U3gaAeHuTe NOBPLUMHUA NpY
M3BefyBake Ha onepaLumn Npu KoM anaToT 3a cevetbe Moxar
[a ojaaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM Xunum. KOHTaKToT co BOJoBH
LUTO CpOBeAyBaaT HarMoH, CTaBa W MeTasiHu AenoBU Of eNeKTpo-
anapartoT nog HanoH v JoBeayBa A0 eNeKTpUYeH yaap.

He kopucTute ro ypesoT Bo nowm BpemMeHcky ycrosu, 0cobeHo
Kora NocToM ONacHOCT oA rPoM. Ha Toj HaunH ro Hamanyearte
PW3MKOT Of yAap Ha rpom.

OppxyBajTe r cuTe OTBOPYK 3a BO3AyX YNCTW. Briokupanu unn
BarikaHu OTBOpU 3@ BO3AYXOT Ke fioBeaaT Ao briokvpatke Ha ypeaot
1 MOXe Aa Npean3BrKaar noxap.

HoceTe 3alwTuTa 3a 041TeE W YLIMTE JOAEKA IO KOPUCTUTE YPEaoT.
HocereTo CoOABETHa 3alUTUTHA ONpema ro HamaryBa PU3MKOT 04
nospega.

Cekorall Npy KOPUCTEHE Ha anapaToT HOCeTE 3alUTUTHU
Henuaradkv Yyesnu. He pakyBajTe co ypeaoT 60cu unm co 0TBOpeHu
yeBnu. Baka ke cnpeuunTe noBpean Ha cTananarta ofi KOHTaKT Co
poTupayKaTa eauHULA 3a cedetbe.

Cekorall HoceTe 06neKa Kako LITO ce MaHTanoHU WTo
1 NOKpMBaaT HO3eTe Ha ONepaTopoT AoAeKa paKyBaTe
€O MaluMHaTa. KOHTaKToT Co NoaBWKXHUTE AENOBU MOXe Aa
npeamsBKka nospeaa.

3a Bpeme Ha ynoTtpebara, onaaneyeTe ru HacTpaHa gpyrute
nuua. VicpneHute 4enosu Moxar 4a npeavssrkaar ceprosHin

C AKEOOHCKU

nospeau.

TpaHcnopTupajTe ro ypeaoT camo Kora e UCKIyueH 1 apxeTe
ro nogareky oA Tenoto. pasunHara ynotpeba Ha ypegor ro
Hamanysa puauKoT Of Cry4YaeH KOHTaKT CO 1eMOBU.

[ONOJIHUTETHN BE3BEQHOCHU YNATCTBA

BHumaBajTe Ha 6e3beaHOCHUTE ynaTcTBa BO yNaTcTBOTO 3a
ynotpeba Ha AOAATOKOT.

HemojTe aa no3sonuTte, Aeua, nuua co orpaHnyeHa TenecHa,
CeH3opcKa N JyLeBHa CocOBHOCT NN HEJ0CTATOK Ha UCKYCTBO
¥ 3Haetba N NnLie, KoM LLTO He Ce 3aro3HaeHi co ynaTcTeoTo 3a
ynotpe6a, Aa ja kopucTaT 0Baa MalunHa. JIokanH1Te Nponuck Moxe
[a ja orpaHMyaT Bo3pacTa Ha onepaTopor.

Cekorall ofpxyBajTe ri 0TBOPUTE 3a BEHTUMNALMja NPOOAHN W
uncTu.

He kopucTeTe ro ypenot Bo 6nvavHa Ha npeaMeTyt LUTO ropat Uim
Yapar, kaKo LUTO CE Lurapu, KMGpuT Ui xeLuka nenen.

3a ;aa ' MUHUMU3MpaTE 34PaBCTBEHNTE PU3MLIM OA UCNapyBata
Unu npaLumnHa, He KOPUCTETE 1o YpeaoT BO BnnanHa Ha OTPOBHY,
KaHLeporeHn Unu Apyru onacHu Matepuu. Tyka cnaraar, Ha np.,
asbecrt, apceH, bapuym, 6epunuym, onoBo, NecTULMAN UNn Apyru
LUTETHU MaTepUM.

[a He pabotute Ha cnaba ceetnuHa. OnepaTopoT nobapysa
4uCT normnen Ha paboTHOTO nofpavje 3a MAEHTUDMKYBatE Ha
NOTEHLMjanHuTE ONacHOCTU.

[pxeTe rv nuuara kow Wro crojat Bo GnmanHa Ha egHo GesbenHo
pacTojaHue o rpafMHapCKUOT anapar.

[la He pabotuTe Ha cnaba ceTnuHa. Onepatopot nobapyea
4ncT nornep Ha paboTHOTO NoApadje 3a MAeHTUdNKYBatbe Ha
NOTeHLMjanH1Te onacHocTH.

lMpernenajTe ro NpoU3BOAOT Npea Cekoe kopucTere. MNposepete
[anu 3aTBopaynTe Unu Apyrute Aenosu ce 4o06po NpuLBPCTEHU.
OcurypajTe ce fjanu 3alUTUTHUTE MEXaHU3MMW UK padkuTe ce
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YPeaHo v curypHo npuuspcTeru. Mpeg ynotpebarta 3ameHeTH
M1 cUTe oLTeTeHy aenosu. Mposepete aany batepujata ke ce
MCrIpasHu.

He npaBeTe HUKaKBM M3MEHN Ha YPEOOT.

[opeka pakysaTe co MPOWU3BOAOT, KOPUCTETE 3aLUTUTA 3@ 04U U YLK,
[oneka paboTuTe Bo noapayja kage LTO MOCTOM ONacHOCT Of Naj
Ha 06jekTi, Mopa [je KOpUCTUTE COOABETHA 3allTUTa 3a rasara.

Bpaerte ja kocaTa ogsaau, Taka WTo uctata ke buae Hag fomkuHata
Ha pamMeHuuMTe, 3a Aa CrpeYnTe Kocata Aa Ce 3aKkaiu Ha
NOABWKHUTE AEN0BMW Of MaluuHaTa.

HemojTe aa pakysaTe o NPOU3BOAOT aKo CTe YMOPHM 1Nk GomHM
OQHOCHO aKo CTe MOZ BMjaHue Ha arnkoxorl, 4pOr UK NIEKOBY.

BHumaBajTe Ha curypHo pacTojaHue n pamHoTexa. M3berHysajte
HenpupoaHoO ApXetbe Ha TenoTo. MpeKyMEpHOTO UCTErHyBatbe
MOXe f1a Npean3Buka ryberbe Ha pamMHOTEXa Unn Jonupatse Ha
KELLIKM MOBPLUNHM.

m MNpepynpenyBawe! Ako NponM3BOAOT NagHe, NpeTpnu

TeXOK yiap Unu ako YyaHo BMGpupa, BeAHall cTonupajte ro
Npou3BOAOT U NpoBepeTe Aa He UMa HEeKaKBU OLITETYBatbe

Mnn naeHTMdUKYBajTe ja NpuynHaTa 3a BubpupameTo. Cekoja
LiTeTa Mopa ypeaHo Aa buae OTKMnoHeTa ofj CTpaHa Ha OBNaCTeHNOT
cepsuc unu Tpeba fja ce 3amMeHu NPOM3BOLOT.

M3Bagete ro 6aTepucKMOT CKIoM Npes OTNOYHYBake Ha KakoB 1 Aa
e 3acbar Bp3 MalLnHaTa.

He rv octaBajTe nckopucteHute 6atepum BO JOMALLHWOT OTNaj 1
He ropete . Quctpnbytepute Ha Milwaukee rv cobupaat crapute
6arepuu, €O LITO ja WTUTAT HallaTa OKON1Ha.

He v uyBajTe baTepunTe 3aeaHO CO MeTanHN NPeAMETH (PU3VK Of
KpaToK Cnoj).

MonHeTe r1 6aTepumuTe camo co coonBeTHW nonHaun Milwaukee
ofi ucTaTa cuctemcka cepuja. He kopuctete batepun og apyrv
cucTemu.

KucenuHata op owteTeHuTe Batepunte Moxe Aa ucteye npu
eKCTPeMeH HaroH 1nn Temnepatypu. [oKonky AojAeTe BO KOHTaKT
€O ucarara, u3mujTe ce BeAHall co canyH u Boga. Bo cnyyaj

Ha KOHTaKT CO 04uTe NnakHeTe r1 y6aBo Hajmanky 10MuHyTH 1
3300IKUTENHO OAETe Ha nekap.

Mpepynpenysake! 3a na nsberHete onacHocTa of noxap, oA
HapaHyBak-a 1N o7 OLLTETYBaHE Ha NPOU3BOAOT, KOULLTO M
co3paBa KpaTok CMoj, He ja MoTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBara Gartepuja Unu nonHa4yoT 1 naseTe Bo ypeauTe u

BO DaTepunTe Aa He NPOHWKHYBaaT TEYHOCTU. KOpO3nBHM nnm
€NeKTPOCNPOBOANMBM TEYHOCTH, KaKo ConeHa Bofa, OfpeaeHn
XeMukanuu, n3benysadki npenapati Unu NPoU3BOAM Kou coppxar
136enyBayki CyncTaHLumW, MoxXat Aa npeanaBmukaar KpaTok croj.

CMNELINOULINPAHWN YCITOBU HA YINIOTPEBA

[MoroHckaTa eauHMLA e HamMeHeTa 3a Toa fja NOKPeHyBa A03BONEHN
annukauucku anapatu og mapkata Milwaukee.

He KOpUCTETE ro Npon3BOA0T Ha NMOMHAKOB HAYNH Of HaBedEeHWOT.

[IPEOCTAHATU PU3ULIN

[lypv v npu ypeaHa ynotpe6a Ha NPOM3BOAOT HE MOXaT BO LIENOCT
12 Ce UCKIMy4aT 0CTaTo4HyW onacHocTy. Mpu ynotpeGaTa Moxar Aa
Ce nojaBat CefiHMBE PU3NL, NOPaAM KOe LUTO KOPUCHUKOT Mopa Aa
oBpaTi BHUMaHWe Ha CneAHOBO:

lMoBpeay Npeamn3BrKaHM kako nocreaumua Ha Bubpaumuy.

[pxeTe ja anatkata 3a paukuTe NPeaBUAEHN 3a TOa W OrpaHuyeTe
ro BpemeTo Ha paboTa u ekcrosuumja.

M3noxeHocTa Ha GyyaBa Moxe fa [AOBEAE A0 OLITETyBakbe Ha
cnyxoT. HoceTe 3aluTuTa 3a yLuTe 1 OrpaHuYeTe ro TPAeHETO Ha
eKkcnosuuyjara.

YecTuuknTe HeUNCTOTHja MOXe Aa Npeau3BrKaaT noBpean Ha
ounTe.

Cekorall HOCeTE 3alUTUTHU O4Wna, AOMNTU MAHTONOHK, pakaBuLm
1 UBPCTM YeBnu.

BauiyBarbe TOKCUYHM NpaLUvHK.
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YMNATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUN

Ynotpe6a Ha NUTUYM-joHCKU GaTepun

Batpunte kou He Gune kopucTeHu nofonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHar npeg ynorpeba.

Temnepatypa nosucoka oa 500C ro HamanyBsaaT TpaekeTo Ha
GatepuuTe. V136erHyBajTe NoAonro U3noxysarse Ha batepunte Ha
BMCOKI TEMMEpaTypy U1 COHLE (PU3NK Of MperpeBatse).

KnemuTe Ha nonHayot n GaTepVIVITe Mopa fa 6uaar ynctu.

3a ontumaneH paboteH Bek 6aTepunte Mopa fja ce HanonHat
LienocHo no yn0TpeGa.

3a LUTO € MOXHO NOJOIT BEK Ha Tpaeke, anapartute nocne HUBHOTO
nonHetse Tpeba fa braaT u3BadeHu of nonHadoT 3a Gatepuu.

Bo cnyyaj Ha cknagupatrse Ha batepujata nogonro of 30 aeHa:
YygajTe ja 6aTepujata Ha cyBo MecTo Ha Temnepatypa nog 27 °C.
AkymynaTopoT fja ce cknaaupa Ha npnbnmkHo 30%-50% o
cocTojbara Ha HanonHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO Aia Ce HarosH1 Ha cekon 6 Meceum.

3awTunTa oA NpeonToBapyBake Ha 6aTepmjaTa 3a NUTUYM-
joHcku 6aTepuun

lMpu npeonTepeTyBake Ha Gatepujata Kako pesynTaT Ha MOLLHe
BMCOKa NOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja, Ha MPUMEP EKCTPEMHO BUCOKU
BPTEXHU MOMEHTH, HEHaZlejHO CTONMPak-e UK KPaTok cnoj,
€erneKkTpo-anaToT Bubpupa 5 CeKyHaM, NpUKa3oT 3a NOMHErE Tperka
1 eNeKkTpo-anaToT CaMOCTOJHO CE UCKIyYyBa.

3a NoBTOPHO BKMNy4yBake 0crnoboaeTe ro NpUTMCKavoT Ha
NPeKWHYBaYoT, @ NOToa NOBTOPHO BKIyYeTe.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHu onToBapyBaka b6aTepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB crnyuaj Tpenkaat cute nambuukm of npukasot
3a nonHere cé foneka 6atepujata He ce uanagu. Mo racHere Ha
NPVKa30T 3a MOMHEHE MOXE Aa Ce NPOLOMKM CO paboTa.

TpaHCcnopT Ha NUTUYM-JOHCKK GaTepun
JuTynm-joHckuTe 6aTepum nognexar Ha 3akoHCkUTe oapeabu 3a
TPaHCMOPT Ha ONacH1 MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBue Hatepuy Mopa Aa ce BpLUM COrMacHo
loKanHUTe, HaUMOHANHNTE N MefyHapOAHUTE MPOM1CH 1 0apentu.

MoTpoLuyBaunTe Ha oBue 6aTepun Moxe fa BpLIAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMopT Ha UcTuTe.

KomepuujanH1oT TpaHCNOPT Ha NUTUYM-joHCKkM 6aTepum o
CTpaHa Ha LUNeaMTEPCKA NpeTnpujaTija NoAnexHn Ha ogpenbute
3a TPAHCMOPT Ha onacHn Matepunn. MoaroToBkMTe 3a LWNeauLma
1 TpaHcnopT Tpeba fa 1 BpLIaT UCKITy4MBO COOABETHO

006yyeHn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa 6uage cTpyyHo
HagrnenyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CrefHOTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHU U M30NMpaHK, a
CeTo T0a COo Lien Aa ce u3berHar KpaTku Crioesm.

+ BHumaBajTe Aa He fojae [0 M3MecTyBatbe Ha batepunTe BO
HWBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHW UM NPOTEYEHN NIUTUYM-
joHCku B6aTepun.

3a noHaTamoLLUHU MHCTPYKUMK obpaTeTe ce Ao Baweto
LUNeAUTePCKO NpeTnpujatme.

TPAHCIOPT U YYBAHE

Cekoralu Uckny4yBajTe ro ypeaoT kora MeHyBaTe nokauuja. Kora
TO HOCUTE YpeaoT, ApKEeTe ro MPCTOT noAaneky of YkpananoTo.
CnyJajHOTO BKIydyBake MOXe [a A0Befe [0 CepUO3HI NOBpean.

Mpen cknagvparbe Unn TpaHcnopTupakse, n3BageTe ja 6atepujata u
ocTaBeTe ja fja ce onagu.

HoceTe ro ypegoT 3a npeaHara payka 3a Aa CripeduTe cryuajHo
BKIyuyyBake. MpaBUIHOTO pakyBare CO YPenoT ro Hamanysa
PU3MKOT 0f MoBpeaa.

OcmrypajTe ro NPOM3BOAOT NPU TPAHCNOPT OA ABWXEHE Unu naz, co
Len fa ce cnpevar nospean unu owTeTysaka Ha Npon3BoaoT.

OTcTpaHeTe v cuTe CTpaHy Tena of npouasogoT. Cknagupajte
T0 MPOM3BOAOT Ha CyBO ¥ A0BPO NPOBETPEHO MECTO, 40 KOe

MAKEOOHCKU D)

fleuata Hemaar npuctan. Mpon3BofoT Aa ce vyBa noaaneky o
KOpPOAMpPa4Kn maTtepun, Kako LITO Ce rpafMHapCKTen Xxemukanum n
conuTe 3a oAMp3HyBate. [la He ce cknaampa Ha OTBOPEHO.

He notonysajTe ro ypenot Bo Boga 1 He npckajTe ro co Lupeso. He
YUCTETE CO CPEACTBO 3a YNCTEHE NOA BUCOK NPUTUCOK. AKO BO
enekTpuyHaTa anatka HaBnese BoJa, Ce 3rofieMyBa OnacHocTa of
CTpyeH yaap. YyBajTe ro ypenoT Bo 3aTBOPEH NpocTop.

He uyBajTe ro enekTpuyH1OT ypea Bo 6rinauHa Ha fybpuea unm
XeMuKanumu.

OLPXYBAHE

BeHTunaumck1Te 0TBOpU Ha MalLMHaTa Mopa fja bruaar koMnneTHo
OTBOPEHU MOCTOjaHo.

MHcnekumjata Ha Npou3BoAoT U3UCKYBa EKCTPEMHA MPUKITMBOCT U
CTpYy4HO 3Haetbe. OBaa paboTa no cekoja LieHa npenyLuTete My ja
Ha KBanuduKyBaH cepucep TexHuuap. MponsBoaoT, co Len Herosa
MHCMEeKLUMja Unn nonpaeka, UcnpaTeTe ro 4o OBNACTEHNOT CEPBUCEP.
3a HeroBo CepByCHpatbe KOPUCTETE MAEHTUYHW PE3EPBHU AENOBM.

lMpen 4a ce N3BpLUM CEPBUCUPA-E UMM YUCTEHE Ha YPeaoT,
noTpebHO € UCTUOT fja Ce UCKIYYM 1 ja ce u3Baau Gatepujara.

YucTeTe ro Npou3BOAOT Npea cekoja ynoTpeba co cysa, Meka kpria.
OwTeTeHuTe AEMOBYM Aa ce Monpasar Unv Aa ce 3aMeHart of CTpaHa
Ha OBNACTEHMOT CEpBHC.

Kopuctete camo Milwaukee gopatoum u pesepBHi Aenosu. [Jokonky
HEKOW 0} KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuwwanu Tpeba aa buagat
3aMeHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe M CepBUCHUTE areHTn Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecw).

Mpy notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCrNo3MOHeH LipTeX Ha
anaparoT o HaBefyBatbe Ha MaLUMHCKUOT TUM W LIeCTOLMGPEHNOT
6poj Ha TabnnykaTta co y4MHOKOT unu Bo Baluata kopucHuuka
cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBONN

Be monume npep fa ja cTapTyBaTe MalumHaTta
obpHeTe BHMMaHMWe Ha ynaTcTeaTa 3a ynorpeba.

BHVMAHME! MPEOYMPELYBAHE!
OMACHOCT!

W3Bagete ro 6aTtepmnckuoT ckrnon npea
OTNOYHYBak-€ Ha KakoB 1 Aa e 3adaTt Bp3
MaluHaTa.

S

HoceTte pakasuuu!

HoceTte 3awtntHW YeBnu!

HocTe WTWTHUK 3a ywn.
Cekorall npu KOPUCTEHE Ha MaluMHaTa HoceTe
pakaBuLn.

He ja nanoxyBajre malunHaTta Ha Joxa.

‘ Hocerte 3awTtuta 3a rasaral!

[TPPPl 3auspcTeTe ja noMoLLIHaTa payka Bo oBaa
<= Handle [k IR
Here

M

BHumaHue — OgpxyBajTe foBoMHO 6e36enHo
pacTojaHve of eneKkTpUYHUTE BOLOBU.

Cekoralll ypeaoT Aa ce BOAW CO ABeTe paLe.

MorpwxeTe ce cnyyajHute MMHyBa4un aa He bupat
norogeHun of, Matepwujanu LWTo ce ucpnaar nnm
naraar.

OppxyBajTe 6e36eaHO pacTojaHue.

MPEOYNPEQYBAHSE: npen cepBucupamne aa ce
13Ban aKymynaTopoT.

He otctpaHyBajTe rn otnagHute batepun, oTnagHata
€erneKkTpUYHa 1 enekTpoHCKa onpema Kako HecopTupaH
koMyHaneH otnag. OtnagHuTe 6atepum u otTnagHaTa
€ereKkTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema Mopa aa ce
cobupaar nocebHo.

Otnagrute 6atepuu, oTNagHUTe akymynaTopm

1 OTNajHNTe N3BOPU Ha CBETNIMHA Tpeba aa ce
OTCTpaHaT of onpemara.

poBepeTe kaj BAaLLMOT flOKaneH opraH unv npopasay
32 COBETU 32 PeLyKnmparse N MECTO 3a cobuparse.
Bo 3aBWCHOCT 0 NTOKanHWUTe peryrnaTveu, TProBLMTE
Ha Marno Moxe fa ce obBp3aHn becnnatHo fa rm
npesemaat UCKOpUCTeHUTe GaTepun, Kako 1 oTnagHata
€eneKkTpUYHa 1 enekTpoHcKa onpema.

Bawwwot npuaoHec 3a nosTopHa ynotpeba n
peuvKnuparbe Ha oTnagHuTe 6atepum 1 oTnagHata
€erneKkTpUYHa 1 enekTpoHCka onpema nomara ja ce
Hamanu nobapysaykara Ha CypOBMHM.

OtnapHuTe Gatepuu, NoceGHO OHME LUTO coapxaTt
NNTWUYM, U OTNaAHaTa eNnekTpUYHa 1 eNneKkTPoHcKa
ornpema CoapXart BpeaHU Matepujani 3a
peLMKNMparbe, KOU MOXE HETaTWBHO Aa BnvjaaT Ha
XMBOTHaTa CPeAMHa U Ha 30paBjeTo Ha NyfeTo AOKONKY
He Ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKM KOMNATUOWUNEH HaunH.
M36puueTte rn nu4yHUTe noaaToum of oTnagHaTa
onpema, JOKOMKY 1 uma.

[apaHTNPaHOTO HMBO Ha 3ByYHA MOKHOCT Ha
nnoykara 3a naeHTtndukauuja nsHecysa 100 dB.

BpTexwu Ha npaseH og

HanoH

McTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpanHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasvcka o3Haka 3a coo6pasHoCT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18 FOPH2

Tun KOHCTPYKLT

MpuBogHUin Griok

Howmep Bupoby

5033 70 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra 6atapei 18V =
LLIBnakicT 06epTaHHs Ha XONOCTOMY XOAi, HU3bkKi 06epTn 0-6440 min!
LLIBnakicTb 06epTaHHs Ha xonocToMy xogi, CepeaHs Yactota obepTiB 0-7560 min™'
LLiBnakicTb 06epTaHHsi Ha XONOCTOMY XOfi, BUCOKi 06epTun 0-8680 min"!

Bara 6e3 3miHHOT akyMynsiTopHoi 6aTtapei 2,89 kg

Bara srigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
PekomengoBaHa Temnepartypa AOBKiNAs nig 4ac pobotun -18...+50 °C
PekomMeHO0BaHi TMNW akymynsTopis M18B...; M18HB...; M18FB...
PekomeHaoBaHi 3apsgHi npucTpoi M12-18...; M1418...; M18

Lym / indbopmauis npo BiGpauito
BukopuctoByBaTh 3acobu 3axXmUcTy opraHiB cnyxy!

Bynpb nacka, ouB. iHCTPYKLilO 4O BUKOPUCTOBYBAHOrO akcecyapa.

TexHi4Hi AaHi Ta 4OMYCKK 3HIMHOTO 0bnagHaHHS AN BUKOPUCTaHHS 3 Pi3HUMU NPUBOAHMMYK Briokamu HaBedeHi B iHCTPYKLisX 3

ekcnnyarauii 3HiMHOro 06nagHaHHs, Lo BYUKOPUCTOBYETHCS.

FN NONEPEMKEHHA!

3asBneHi 3Ha4YeHHs LLYMOBOTO BUMPOMIHIOBaHHS, BKa3aHi B LibOMY iHpOPMaLiiiiHOMY apKyLui, 6yno BUMIpsiHO BifMOBIAHO A0 CTaHAAPTN30BAHOO
B1NpoByBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS A5 MOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWMM. BOHI TakoX MoXyTb

BIKOPUCTOBYBATUCS ANS MONEPeaHbOT OLHKY PiBHS BNAIMBY Ha OpraHiam.

Bka3aHi 3HaueHHs Bibpauii Ta LLyMOBOro BUNPOMiHIOBAHHS AiliCHi ANs OCHOBHUX 0BracTeil 3acTocyBaHHs iHCTPYMEHTA. SAKLLO IHCTPYMEHT
BUKOPWCTOBYETLCA B iHLLIMX 0BNACTSX 3aCTOCYBaAHHS YU 3 iHLUMM npunagasam abo He NpoxoauTb HanexHe o6cnyroByBaHHS, 3HaYeHHs Bibpaii Ta
LLIYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb Bifpi3HATUCA. Lie MOXe CyTTeBO 30inbLMTH piBEHb BNMBY Ha OpraHiaM NPOTAroM 3aranbHoro nepiody pobotu.

Mig yac ouiHkvW piBHS BNAMBY BibpaLii Ta LWYMOBOro BUNPOMiHIOBAHHS Ha OpraHi3am Takox HeobxiaHo BpaxoByBaTH nepioam, Konu iHCTPYMEHT
BMMKHEHO, 4 KOMM BiH NpaLitoe, ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETHCS ANs BUKOHaHHs po6oTu. Lie Moxe CyTTEBO 3HU3UTM piBEHb BNNMBY Ha OpraHism

MPOTSroM 3aranbHoro nepiogy poGoTu.

Bu3HauTe JopaTKoBi 3ax0au Ans 3aXMCTy onepaTopa Bif BnnuBy Bibpayii Ta/abo wymy, Hanpuknag, 06cnyroByBaHHs iHCTpyMeHTa Ta ioro npunaans,

30epiraHHs pyK y Tenni, opraHiaaLis rpacpikis poboTu.

E YBATA! O3HanoMUTUCh 3 yCiMa nonepemkeHHAMM 3
6e3ne4HoOro BUKOPUCTAHHS, iHCTPYKLisIMMU, iNOCTPAaTUBHUM
matepianom Ta TeXHiYHUMM XapaKTepPUCTUKaMM, SIKi HaAalTLCA 3
UMM eneKTPUYHUM IHCTPYMEeHTOM. HeaoTpuMaHHs BCiX HaBeAeHNX
HIDKYE IHCTPYKLII MOXE NPU3BECTM [0 YPaKEHHS eNeKTPUYHIM
CTPyMOM, NOXexi Ta/abo BaXKuUX TPaBM.

306epiratu Bci nonepemKkeHHs Ta iHCTPYKLUii AnA BUKOPUCTAHHSA B
MaibyTHbOMY.

A\ NPUBOJHMN BNOK BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKM

KopucTyitTecs 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy. Brnms wymy moxe
CMPUYMHUTI BTPATY CIyXY.

Mip yac BUKOHaHHA POBIT TPUMaIiTe eNEeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30nb0BaHi NOBEPXHi PYKOATOK, AKLLO BCTaBHUIA iIHCTPYMEHT
MOXe HaTPanuTH Ha NPUXOBaHi enekTPUYHi NiHii. KoHTakT 3
TNiHIE0 Nif HaNpyrok Nofae Hanpyry Takox Ha MeTanesi aeTani
€MeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOANTB [0 YPaKeHHS eNeKTPUYHIM
CTPyMOM.

He kopucTyiTech ra3oHOKocapKoto B MoraHy norogy, 0co6nuso
nig yac rpo3u 3 GnuckaBkamu. Tak B1 3MEHLLMTE PU3NK NOTPANUTH Mif
Grimckasky.

TpumaliTe B YACTOTI BCi BMYCKHi OTBOPU [1151 OXOMNOKYBarnbHOro
nosiTps. 3abnokosaHi abo 3abpyaHeri 0TBOpK AN BMyCKy NOBITPS
MOXYTb CMPUYUHIATIA NEPErpiBaHHS MPUCTPOIO i MOXEXY.

Iin Yac BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aBXAMN HOCITb 3aXUCT OYel | opraHis
cnyxy. BukopucTaHHs BiAMOBIAHOIO 3aX1CHOTO CNOPSIKEHHS! 3VIEHLLYE
PW3MK OTPUMAHHS TPaBM.

Mig wac poboTv 3 NPUCTPOEM 3aBXAM HOCITb HEKOB3KE 3aXVUCHE B3YTTS.
He BuxopuicTosy#ite npuctpiii 6ocowix abo y siakputomy e3yTTi. Lie
[I03BONUTb YHUKHYTW TPABM Hil YepE3 KOHTAKT 3 pi3anbHIM NpUCTPOEM,
L0 0bepTaeThes.

3aBXan HOCITh OAAT, HANPUKNAZ WTaHW, KU 3aKPUBAE HOTY
oneparopa fig yac po6oTh 3 MalMHOK. KOHTAKT 3 pyXoMUMM
YacTMHaMW MOXe NPU3BECTM 0 TPaBM.
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Mia Yac BUKOpPMCTaHHA NPUCTPOIO iHLWI NOAN NOBUHHI TpMMaTUCA
Ha 6e3neyHiit BiacTaHi. [letani, Lo BignitaioTb, MOXYTb 3anogiaTi
BaXKi TPaBMM.

TpaHcnopTyiTe NPUCTPIN NKLLEe Y BAMKHEHOMY CTaHi, TpumainTte
1oro Ha 6e3neyHin BigcTaHi Big Tina. MoBOMpKEHHS 3 NPUCTPOEM
3riAHO 3 IHCTPYKLAMI 3MEHLLYE PU3NK HEHaBMUCHOTO KOHTAKTY 3
neTansimu.

[JOOATKOBI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKN

[oTpumyiiTecs BKasiBok 3 TexHiki Beaneku B HCTpyKLii 3 ekcrnyaTavii
akcecyapa.

Hikonu He ponyckaiiTe go ekcnnyatalii MalwvHK aitei Ta ocib 3
0obMexXeHUMM i3NYHUMM, NCUXIYHUMM @60 CEHCOPHUMU MOXIMBOCTSIMA,
a Takox oci6, Lo He MatoTb AOCTATHLOTO [OCBIAY i 3HaHb abo He
03HaNOMIIeHi 3 LM KepiBHULTBOM 3 ekcnnyaradii. [punucy micuesnx
opraiB Bnaav MoxyTb 06MexyBaTy Bik KOpUCTYBaYa.

3aBxau TpUMaliTe BEHTUNALAHI OTBOPY BiNbHUMM Ta YUCTUMM.

He BukopucTOBYIiTe NPUCTPI NO6NN3y NpeaMeTiB, LLO ropsiTb abo
ONMISITBCS), SIK-OT CUrapeTy, CIPHUKM UM rapsiya orna.

LLlo6 minimi3yBaTV pUanki Ansi 30OpOB's Big BUNapis abo nuny, He
BUKOPWCTOBYITE NPUCTPIA NOBMN3Y TOKCUYHMX, KaHLIEPOTEHHNX

ab0 iHWwnx HebeaneyHnx npeameTis. [lo HUX HanexaTb, Hanpuknag,
asbect, muw'sk, Gapiit, Gepuniii, cBUHeLb, NECTULUMAM 1 iHWI LWKIANMBI
PEYOBUHN.

He npautoiite npu noraHomy ocBiTneHHi. Onepatop NOBUHEH MaTn
[06puit ornsig poboyoi 30HM, W06 BUSIBNSATM NOTEHLiHY HeBe3neky.

Tlioaw, o 3HaxopsTbest No6nM3y, NOBUHHI TpUMATUCS Ha BeaneyHin
BiCTaHi Bif cafoBoro npunaay.

He npautoiite npu noraHomy ocBiTneHHi. Onepatop NOBUHEH MaTn
[06puit ornsig poboyoi 30HM, LWO6 BUSIBNATM NOTEHLiHY HeBe3neky.

OrnsiHbTe BUPI6 Nepes KOXHUM BUKOPUCTaHHAM. epeBipTe HagilHICTb
KpinnexHs. MepekoHanTecs, Lo BCi 3aXMCHi Oropoxi, AechnekTopy i
PYYKU NPaBUMBHO i HAAINHO 3aKpinneHi. 3amiHiTb BCi NOLIKOMXeHI AeTani

YKPAIHCbKA D)

nepez BUKOPUCTaHHSM.
Hikonu He BTpyyYainTecs y npucTpin.

HociTb noBHMIA 3axucT o4eli i cnyxy nig yac pobotu 3 npoaykTom. Mpu
po6oTi B MiCLsAX, A€ € PU3NK NadiHHS NPeaMeTiB, MOTPIOHO HOCUTH
3aXUCT NS roNoBMU.

3adpikcyiTe [OBre BONoccs BULLE PiBHS Nneya, Wwob 3anobirtu
3anmnyTyBaHHIO B Gyab-sIKNX PYXOMUX YacTUHaX.

He BUKOPUCTOBYIATE Lit0 MaLLMHY, SIKLLO B BTOMUNUCA, XBOPI, 6o nig
BMMBOM aIKOrorio, HapKOTMKIB abo nikiB.

CrexTe 3a CTilKiCTIO NONOXEHHS Ha Horax i piBHOBarot. YHukaiite
HeMpUpOLHOTo NONOXeHHS Tina. MepeposriHaHHst MOXe NpU3BECTU 10
BTpaTy piBHOBaru abo AOTWKY rapsunx NOBEPXOHb.

MonepepxeHHsn! AKWO NpoAYKT BNaB, NOCTPaXAaB Bif, BaXKOro
BNNMBY a6o No4nHae BiGpyBaTH, HeranHo 3yNuHITL 0GnagHaHHA
Ta nepeBipTe Ha HasiBHICTb MOLKOAXeHb abo BU3HauTe
npuYmHy Bibpauii. Byab-sike NOWKOMKEHHs Ma€e ByTH NpaBUNbHO
BiAPEMOHTOBAHO ab0 3aMiHEHO B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

Mepen 6yab-sKkMMM pobOTaMn Ha MaLLWHI BUAHSITY 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto

BinnpavboBaHi 3HiMHI akymynsiTopHi 6atapei He MoxHa kuaatv y
BOroHb abo BukMgaTy 3 nobytosumm Bigxogamu. Milwaukee nponoHye
yTUni3aLjito cTapyx 3HIMHUX akyMynsTopHux 6atapeit, Geaneyny ans
[IOBKINNS; 3BePHITLCS O CBOrO Aunepa.

He 36epiraty 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm
npeameTamm (Hebesneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

3apsmKatv akyMynsTopy Chig Tinbky BifMOBIAHUMM 3apSAHUMAI
npuctposimu Milwaukee Tiei x cepii. 3a6opoHeHo sapsimxaru
aKyMynsTopHi 6atapei iHLwnX cucTem.

IMpy ekcTpemarnbHOMY HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpemarbHii
Temnepatypi 3 NOLUKOAKEHOT 3MiHHOT akyMynsTopHoi BaTapei Moxe
BMTIKaTV enekTponiT. [pu NOTpannsHHi eNeKTPOniTy Ha LKIpY ioro
HeravHo HeobxiAHO 3MMTU BOAOK 3 MUITOM. Tpu noTpansisHHi B o4 ix
HeobXiAHo HeravHo peTenbHo MPOMMTH, LwoHaiiMeHLe 10 XBUNWH, Ta
HeraitHo 3BepHyTUCS A0 nikaps.

MonepepxeHns! [ins 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B pesynbrari
KOPOTKOTO 3aMVKaHHs, TpaBMam i MOLIKOFKEHHIO BUPOGIB He 3aHypioiTe
{HCTPYMEHT, 3MiHHWI akyMynsTop abo 3apsigHUA NPUCTPIA Y piguHY

| He fonyckaiiTe NOTPaNNsAHHS PiAVHI BCepeanHy NpucTpois abo
akymynsTopis. Kopo3iitHi i cTpyMOnpoBiaHi piauHK, Taki ik CONoHWI
PO34KH, NEBHI XiMikaTy, BUGINtoBarbHi 3acobu abo npoaykTH, Lo ix
MICTSATb, MOXYTb MPU3BECTU A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHSA 3A MPU3HAYEHHAM

Lleit npuBoaHmiA Brok npysHadeHuni Ans Toro, Wo6 NpUBOAMTH B
it 3HiMHe obnagHanHs mapku Milwaukee, sike gonyLieHe ans
BUKOPUCTaHHS.

Lleit B1pi& 3a60pOHEHO BIKOPUCTOBYBATM YWHOM, LLO BiApPI3HSETLCS Bif
3a3Ha4eHoro nepeadayeHoro cnocoby 3actocyBaHHS.

3AJIMLLKOBI PU3NKN

HaBiTb Npu HanexHoMy 3acTocyBaHHi BUPODY HEMOXINBO NOBHICTIO
BUKITKOYMTM 3aNMLLKOBI PU3NKN. TTpY BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHUKATL
HaCTYNHi PU3MKN, | TOMY KOPUCTYBaY NMOBWHEH 3BEpTaTy yBary Ha
HaCTynHe:

Tpasmu BHacnifok Bibpauii.

Tpumaiite npunag 3a nepeabayeHi Ans LbOro pykis's i obmexyiite Yac
po6oTK Ta ekcnosuii.

LLymoBmit BNAMB MOXE MOFIpLUMTY CAYX.

HociTb 3axucHi HaBYLLHMKN | 0BMesXyIATE TpMBanICTb eKCroauLyii.
TpaBMM 04elt, BUKNMKaHi YacTUHKaMM 3a6pyaHeHb.

3aBXau HaasraiTe 3axXVCHi OKyNSpy, WinbHi AOBT LUTAaHNW, pyKaBuLi i
MiLjHe B3yTTS.

BamxaHHs oTpyitHOro nuny.

BKA3IBKM LLOMO NITIU-IOHHUX AKYMYJIATOPIB

3acTocyBaHHs NiTiN-ioOHHUX aKyMynsTOpiB
AxkymynsTopHy 6atapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBAMNAacs TpUBanmii vac,
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neper, BUKOPUCTaHHAM HeobXiaHo ninsapsguTy.

Temnepatypa noHaa 50 °C 3mMeHLUYye NOTYXXHICTb akyMynsiTopHOT
GaTapei. YHukaTv TpUBanoro HarpiBaHHsi COHsIHUMM NpOMeHsiMK abo
cuctemoto obirpiy.

3'eAHyBanbHi KOHTAKTU 3apsIAHOMO NPUCTPOLO Ta 3HIMHOT aKyMynsTOpHOI
6aTapei noBuHHi 6yTI YCcTUMM.

[ns 3a6e3neyeHHs oNTUManbHOMO CTPOKY ekcnnyaTallii akyMynsTopHi
Gatapei nicns BUKOPUCTAHHS HEOOXIAHO MOBHICTIO 3apAaNTy.

[ins 3abe3neyeHHst MakcUManbHO MOXITMBOTO TepMiHy ekcrinyatadji
akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsiakv HeobxiaHo BUIIMATK 3 3apsiiHOrO
npUCTpoIo.

IMpw 36epiraHHi akymynstopHoi 6atapei noHag 30 AHis:

36epiraiiTe akyMynsTop y CyxoMy MiCLli 3a Temnepartypu Himkde 27 °C.
36epiraTit akymynsiTopHy GaTapeto B cTaHi 3apsiakv npubnuaHo 30-50 %.
KoHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsimkaTh akyMynsTopHy 6atapeto.

3axucT Bif nepeBaHTaXeHHA NiTil-IOHHUX aKyMynsaTopiB

Y BUNafKy nepeBaHTaxeHHsl akyMynsTopHoi 6aTapei BHacnigok
QY€ BUCOKOTO CMOXMBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, HaaMipHO BUCOKOTO
KPYTUNBHOrO MOMEHTY, PanToBOI 3ynuHKN ab0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS,
€MNeKTPOIHCTPYMEHT BIbpye 5 cekyHa, iHankaTop 3apsgy brvmae,
€NEeKTPOIHCTPYMEHT CaMOCTIiHO BUMUKAETHLCS.

[ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BiAMYCTUTU KHOMKY BUMUKaYa i 3HOB
YBIMKHYTH.

[pu HaAMIPHUX HABaHTaXeEHHSX akyMynaTopHa Gatapes CUnbHO
neperpiBaeTbcs. B LboMy BUMaaKy BCi TaMnoyky iHaukatopa 3apsay
6numatoTb, oK1 aKymynsiTopHa 6atapesi He oxonoHe. MoxHa
NPOAOBXUTM PobOTY Nicns Toro, Sk iHANKaTOP 3apsiAy 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHs NiTiN-iOHHUX aKyMynaTopis

JliTit-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei nignagaloTb nig 3aKOHOMONOXKEHHS
npo NepeBe3eHHst HebeaneyHnx BaHTaxis.

TpaHcrnopTyBaHHs Takinx akyMynaTopHyx 6arapei nosuHHO BinbysaTucs

i3 AOTPUMAHHAM MicLEBUX, HaLiOHaNbHUX Ta MI)KHBpOIZlHVIX ﬂpI/II'II/ICIB Ta
MONOXeHb.

CroxwvBadyi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCNopTyBaTK Lii akyMynsTOpHi
6artapei no BynuLi.

KomepLiitHe TpaHCMOPTYBaHHS NiTil-IOHHNX aKyMyNATOPHUX
6aTtapeil ekcneanTopCKMMI KOMMaHIsIMM Nignaaae nig nonoXeHHs
Mpo TPAHCMIOPTYBaHHs HeGeanedHux BaHTaxis. [TinroTosky 0
BIAMIPABNEHHS Ta TPAHCTIOPTYBAHHS MOXYTb 3AiACHIOBATY BIKIIOYHO
0c0bu, Siki NPOALLNY BifNOBIAHE HABYaHHS. Becb NpoLiec NOBUHHI
KoHTpontoBaTy kBanicikopaHi daxisLi.

[pu TpaHcnopTyBaHHi akyMynsiTopHux 6atapeit HeobxifHO
[OTPUMYBATUCh 3a3HaYeHX Aani NyHKTiB:

+ [lepekoHaliTecs B TOMY, L0 KOHTaKTI 3aXMLLeHi Ta i30MboBaHi, o6
3ano6irT KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

+ CnigkyiiTe 3a TUM, WG akymynsiTopHa 6atapest He nepemilyBanacs
BCEpeVHi ynaKkoBKu.

+ [NoLwkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsitopHi 6atape, Lo
NOTEKMM, He MOXHa TPaHCTopTyBaTH.

Ans oTpuMaHHs NoAansLUMX BKa3iBOK 3BepTaiTech A0 CBOET

eKcreanTopChKOT KOMNaHii.

TPAHCMOPTYBAHHA | 3BEPIFTAHHA

IMpu nepemiLLenHi, o6 KOCUTY B IHLIOMY MiCLli, 3aBXaM BUMUKaiiTe
iHCTpyMeHT. pyn nepeHecerHi iHCTpymMeHTa naneub Tpeba Tpumatm
Aaneko Bif BUMMKa4a. Y BUNa[Ky BUNaKOBOTO BMUKAHHS iHCTPYMEHTa
MOXHa AiCTaTV TSXKKMX NOPaHEeHb.

MepLu HixX KnacTu iHCTpyMeHT Ha 36epiraHHst abo NepeBo3nTy 1oro,
BUTATHITb aKyMynsaTop i AaiTe oMY OXOMOHYTH.

MepeHociTb IHCTPYMEHT, TPUMalouM 1oro 3a NepeaHii Aepxak, Wob
YHUKHYTI BUMa[IKOBOTO BMUKAHHS iHCTPYMeHTa. Mpn NpaBuibHOMY
BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTa 3MEHLUYETLCS PU3NK NOPaHEHHS!.

[ins TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3nevitb MaLLMHy Bif pyXy abo nagiHHs, wob
3anobirtu TpaBmu nioAeit abo NOLUKOMKEHHS MaLLMHW.

lMoumcTiTb BCi CTOpOHHI MaTepianu 3 npoaykTy. 3bepiraiiTe NpoaykT B
NPOXOMOAHOMY, CyxoMy | A0Bpe NpoBiTPIOBAHOMY MiCLli, HEAOCTYNHOMY
Ans fiteit. 36epirati noaani Bif arpecuBHNX areHTiB, TakuX Sk CafoBi




Ximikaty i coneit npotu obneaeHiHHA. He 36epiraiiTe Ha BigkpuTomy
noBITPI.

He 3aHyptoiiTe IHCTPYMEHT y BOAly Ta He NonuBaite ioro 3
MonMBanbHOro WnaHra. He MuiiTe iHCTPYMEHT nif BUCOKAM TUCKOM.
Y BUNaaKy NoTPannsHHS BOAU BCEPEANHY eNeKTPOIHCTPYMeHTa
30INbLLYETBCS PU3NK YPaXKEHHS ENEKTPUYHIUM CTpyMoM. 36epiraiite
IHCTPYMEHT Y NPUMILLIEHHI.

He 3anuwaiite iHCTpyMeHT nobnuay Bif A06pKB abo XiMi4HNX PEYOBIH.

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHS
3aBXkau NigTPUMYBATI YUCTOTY BEHTUMSLIAHUX OTBOPIB.

Ornsig NpoaykTy BUMarae ocobnueoi 06epexHocTi it MaricTepHocTi. Lito
pob0Ty NOBMHEH HEOAMIHHO BUKOHYBaTU kBanicikoBaHuii haxiBeLb

3 o6cnyroByBaHHs. Hagilunite NpoayKkT Ans NpoBeeHHs ornsay Ta
PEMOHTY A0 aBTOPWU30BAHOTO CEPBICHOTO LiEHTPY. Mpn NpoBeaeHHi
Texo6CnyroyBaHHsS BUKOPUCTOBYIATE TiNbkv OpUriHamnbHi 3an4acTuHi.

lMepen NpoBefeHHsIM TEXHIYHOTO 06CYroByBaHHS | OUMLLEHHS BUMKHITb
MPUCTPIi | BUTATHITb akymynsTop.

[icnsi KOXHOrO BUKOPUCTaHHS O4UCTITh MPOLYKT 3a AOMOMOTOH M'SKOT
CyXOi TKaHWHW. ToLKomxeHi JeTani NoBuHHI 6yT1 BiApeMoHTOBaHI abo
3aMiHeHi B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

BukopucToByBaTty Tinbku koMnnekTytodi Ta 3anyacTuHu Milwaukee.
[eTani, 3amiHa sikMX He ONUCYETLCS, 3aMiHIOBaTY TiNbkK B BiAAiNi
obcnyrosyBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha Gpoluypy
["apaHTisi / appecu cepBiCHUX LEHTPIB).

Y pasi HeoBXiBHOCTI MOXHa 3anpPOCHTU KPECTIEHHS 3 306PaXEHHSAM
BY3NiB MaLLWHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMMISIA], NS LbOro NOTPiGHO
3BEPHYTICA B BaLl BiAAiN 06cnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeHbo
B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
HimeuunHa, Ta BKasaTit TN MaLLWH Ta LECTU3HAYHIUIA HOMep Ha
hipmoBiit TaBNMYL 3 AAHUMMW MaLLMHW.
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YBaXHO npounTanTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii
nepeq BBEAEHHSIM npunagy B 4ito.

YBATA! MOMNEPEMKEHHA! HEBE3NEYHO!

Mepen 6yab-akMMU poboTaMmn Ha MaLUVHi
BUWHATN 3MiHHY akymynsTopHy 6atapeto

Hocutu 3axucHi pykasuui!

Cnig HocuTK 3axucHe B3yTTS!

OpsrainTe 3axucT ANt ronosu.

BuvikopuctoByBaTy 3acobu 3axvcTy opraHis cnyxy!
Min yac po60oTH 3 MaLLMHO 3aBXAN HOCUTH
3aXVCHi OKynsapu.

He TpumaTtin mawumHy nig gowem.
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Yeara! loTpumy#iTecs AocTaTHLOI 6eaneyHoi
BiCTaHi Bif NiHiN enekTponepeaay.
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YKPAIHCbKA

3aBxau TpumariTe npucTpini oboma pykamm.

CrexTe 3a TUM, Wob maTtepian, Wwo
BUKMAATUMETbCS abo nagaTtume npu KOCiHHI,
He NoTpanuB K HIKOro, XTO 3HaX0AUTUMETLCS
no6nuay.

TpumariTecb Ha 6e3neyHit BiACTaHi Big TWX, XTO
3HaxoAMTbCA Nobnuay.

MOMNEPEOXXEHHA MepL Hix npoBoAnTN forMsA,
3a iHCTPYMEHTOM, BTSITHITb 3 HBOTO aKyMynsTop.

He ytunisyite BianpauboBaHi 6atapeiikv i1
BiANpaLbOBaHe eneKkTpuYHe Ta enekTPoHHe
obrnafHaHHs pasoM 3 3MiLLaHUMK NoByTOBUMMU
Bigxogamu. BignpauboBani 6atapeiiky, BianpavlboBaHe
€neKTPUYHE Ta enekTPoHHe obnagHaHHs HeobXiaHO
361paTti OKPeEMO.

BignpauboBaHi 6aTapeiiku, BianpaLboBaHi
aKyMynsTopu, BifnpaLboBaHi Axkepena cBiTa NoBuHHI
6yTV BUNYyYeHi 3 0bnagHaHHs.

3BepHITLCA [0 MicLEeBIX opraHiB Bnaan abo
po3npibHoro NpofasLs 3a NOpPaaoHo OO YTumisauii
Ta NyHKTy 360py.

BignogigHo fo MicLeBKx nocTaHoB, po3apibHi npoaaBLi
MOXyTb 6yTn 3060B'A3aHi 6e3KOLITOBHO 3abupatn
Hasag BignpaLboBaHi akyMynsTopu, enekTpuyHe Ta
€ereKkTPoHHe obnagHaHHs.

BaLu BHeCOK 40 MOBTOPHOTO BXWBaHHS Ta nepepobku
BiAnpaLboBaHWx 6aTapenok i BignpaLlboBaHoOro
€NeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro 0bnagHaHHs
fjonomarae 3MEHLUNTY MOMUT Ha CUPOBUHY.
BinnpauboBaHi 6aTapeiiku, 30kpema, Lo MiCTATb
NiTiA, | BigNpaLboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obrafHaHHs MICTATb LiHHI MaTepiany, siki MoXyTb
6yT1 NnepepobneHi, Ta MaloTb HEraTUBHWIA BNIMB

Ha [OBKINNS 1 300pOB's NoAen, AKLWo He byayTb
yTUnizoBaHi y 6eaneyHuii ans [oskinns cnocio.
Bupanite ocobucTi AaHi 3 BianpalboBaHoro
obnagHaHHs, AKLLIO Taki €.

BianosiaHo 4o 3aBOACHKOT TabnUyku
rapaHToBaHWii piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI
ctaHoBuTb 100 ob.

KinbkicTe 06epTiB X0nocToro xoay

Hanpyra

MocTiHni cTpym

€Bponencbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHCbKMIn 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbKknin 3HaK BiAMOBIAHOCTI

Tip dizajna Njési bazé

Broj proizvoda 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Tensioni i baterive 18V =
Shpejtésia e punimit bosh, shpejtési e ulét 0-6440 min"!
Shpejtésia e punimit bosh, shpejtési mesatare e rrotullimit 0-7560 min"!
Shpejtésia e punimit bosh, shpeijtési e larté 0-8680 min"

Pesha pa bateri t&€ kémbyeshme 2,89 kg

Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Preporucena temperatura okoline tokom rada -18...+50 °C

Preporuceni tipovi baterija

M18B...; M18HB...; M18FB...

Preporuceni punjadi

M12-18...; M1418...; M18

Informacion mbi zhurmén/dridhjet
Nosite zastitu za usi!

Ju lutemi shikoni manualin e aksesorit t€ pérdorur.

Té dhénat teknike dhe miratimet pér pajisjet shtesé pér pérdorim né njési t& ndryshme drejtuese mund té gjenden né

udhézimet e funksionimit pér pajisjen shtesé té pérdorur.

N UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u
skladu sa EN 62841 i mogu da se koriste za uporedivanje elektri¢nih alata jedan sa drugim. MoZe da se koristi za preliminarnu

procenu optereéenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavlja glavnu primenu elektriénog alata. Medutim, ako se elektri¢ni alat koristi za
druge primene, sa razli¢itim alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju.
Ovo moze znacajno da poveca njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Prilikom procene opterecenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vr.eme kada je elektricni alat iskljucen ili kada radi, ali
ne obavlja nikakav stvarni posao. Ovo moze znacajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija i/ili buke, kao npr.: Odrzavanje alata i dodatne

opreme, odrzavanje toplote ruku, organizacija radnih procesa.

ﬂ UPOZORENJE! Pro¢itajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj
elektri€ni alat. Nepridrzavanje dole navedenih uputstava
moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za
buducu upotrebu.

A NJESI BAZE UDHEZIMET E SIGURISE

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin. Ekspozimi ndaj zhurmés
mund té shkaktojé humbje té dégjimit.

Mbajeni mjetin elektrik tek sipérfaqet e izoluara té kapjes
kur kryeni puné, sepse aksesori pér vegla mund té
godasé linjat e fshehura té energjisé. Kontakti me njé
linjé pérguese té tensionit do té béjé qé pjesét metalike té
veglés elektrike té pércjellin tensionin elektrik dhe do té
rezultojé né goditje elektrike.

Mos e pérdorni pajisjen né mot té keq, veganérisht kur
ekziston rreziku i rrufesé. Kjo zvogélon rrezikun pér t'u
goditur nga rrufeja.

Mbani té pastra té gjitha hyrjet e ajrit ftohés. Hyrjet e
bllokuara ose té ndotura té ajrit do té shkaktojé mbinxehje té
pajisjes dhe mund té shkaktojé zjarr.

Pérdorni mbrojtje pér syté dhe veshét gjaté pérdorimit té
pajisjes. Veshja e pajisjeve té pérshtatshme mbrojtése
zvogélon rrezikun e Iéndimit.

Vishni gjithmoné képucé sigurie qé nuk rréshgasin kur punoni
me pajisjen. Mos e pérdorni pajisjen zbathur ose me képucé
té hapura. Kjo do té parandalojé démtimet e kémbés nga
kontakti me pajisjen prerése rrotulluese.

Gjithmoné vishni veshje té tilla si pantallona qé mbulojné
kémbét e operatorit gjaté pérdorimit té makinés. Kontakti
me pjesét Iévizése mund té shkaktojé 1éndim.

Mbani larg kalimtarét gjaté pérdorimit. Pjesét e nxjerra
mund té shkaktojné Iéndime serioze.
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Transportoni pajisjen vetém kur éshté e fikur dhe
mbajeni larg trupit tuaj. Trajtimi i duhur i pajisjes zvogélon
rrezikun e kontaktit aksidental me me pjesét.

UDHEZIME SHTESE SIGURIE

Vézhgoni udhézimet e sigurisé né manualin e pérdorimit té
aksesorit.

Mos lejoni kurré gé fémijét, personat me aftési té kufizuara
fizike, shgisore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe
njohurie ose njeréz qé nuk jané té njohur me kéto udhézime
funksionimi ta pérdorin kété makineri. Rregulloret lokale
mund té kufizojné moshén e operatorit.

Mbani gjithmoné hapjet e ventilimit té lira dhe té pastra.

Mos e pérdorni pajisjen prané objekteve gé digjen ose
nxjerrin tym té tilla si cigare, shkrepése ose hiri i nxehté.

Pér té minimizuar rreziget shéndetésore nga tymrat ose
pluhuri, mos e pérdorni pajisjen né aférsi t¢ mallrave toksike,
kancerogjene ose té tjera té rrezikshme. Kéto pérfshijné,
por pa u kufizuar, asbestin, arsenikun, bariumin, beriliumin,
plumbin, pesticidet ose materiale té tjera t¢ démshme.

Mos e pérdorni né ndrigim té& dobét. Pérdoruesi ka nevojé pér
njé pamje té papenguar té zonés sé punés pér té identifikuar
rreziget e mundshme.

Mbani personat qé gjenden afér né distancé té sigurt nga
pajisja e kopshtarise.

Mos e pérdorni né ndrigim té dobét. Pérdoruesi ka nevojé pér
njé pamije té papenguar té zonés sé€ punés pér té identifikuar
rreziget e mundshme.

Inspektoni pajisjen pérpara cdo pérdorimi. Kontrolloni pér
vidhosje té lirshme ose pjesé té tjera. Sigurohuni gé té
gjitha mbrojtéset dhe dorezat té jené ngjitur si¢c duhet dhe
miré. Zévendésoni ¢do pjesé té€ démtuar pérpara pérdorimit.
Kontrolloni nése bateria po rrjedh.
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Pérdorni mbrojtje té ploté pér syté dhe dégjimin kur pérdorni
kété pajisje. Mbrojtja e kokés duhet té pérdoret kur punoni né
zona ku ekziston rreziku i rénies sé sendeve

Lidhni flokét e gjaté né ményré qé té jené mbi lartésiné
e shpatullave pér té parandaluar gé té kapen né pjesét e
|évizshme.

Mos e pérdorni kété makineri kur jeni té lodhur, t€ sémuré
ose nén ndikimin e alkoolit, drogés ose ilageve.

Kushtojini vémendje bazamentit dhe ekuilibrit té sigurt.
Shmangni géndrimin trupor jonormal. Tejkalimi mund té
rezultojé né humbje té ekuilibrit ose prekje té sipérfageve té
nxehta.

m Paralajmérim! Nése makineria bie ose merr njé
goditje té forté ose dridhet né ményré jonormale, ndaloni
menjéheré makinén dhe kontrolloni pér démtime ose
identifikoni shkakun e dridhjes. Cdo démtim duhet

té riparohet ose zévendésohet si¢ duhet nga gendra e
autorizuar e shérbimit.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné
e kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr
ose mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té
vjetér té baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni
shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i qarkut té shkurtér).

Ngarkoni baterité vetém me ngarkues té pérshtatshém
Milwaukee nga e njéjta seri sistemesh. Mos ngarkoni baterité
nga sisteme té tjera.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e
démtuara nén ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme.
Nése bini né kontakt me I€ngun e baterisé, lajeni menjéheré
me sapun dhe ujé. Né rast kontakti me sy, shpélajeni
menjéheré térésisht pér té€ paktén 10 minuta dhe késhillohuni
menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit
personal ose démtimit té produktit té shkaktuar nga njé
qark i shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme
ose karikuesin né léng dhe sigurohuni qé asnjé léng

té mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose
pércuese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara dhe
zbardhues ose produkte qé pérmbajné zbardhues, mund
té shkaktojné njé gark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Ky motor synon té fuqgizojé aksesorét e miratuar té markés
Milwaukee.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té
synuar si¢ specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziget e mbetura
nuk mund té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund
té ndodhin rreziget e méposhtme, ndaj pérdoruesi duhet té
jeté i vetédijshém pér sa vijon:

Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.

Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e
punés dhe ekspozimit.

Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té
dégjimit.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e
ekspozimit.

Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.
Mbani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata,
doreza dhe képuce té forta.

* Thithja e pluhurave toksike.
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SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon
Rimbushni baterité gé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen
plotésisht pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné meé té gjaté t& mundshme,
baterité duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:
Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén
27 °C.

Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé
karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon
Nése bateria éshté e mbingarkuar pér shkak té konsumit
shumé té larté té energjisé€, p.sh. ¢ift rrotullues me fuqi
jashtézakonisht té larté, ndalim i papritur ose gark i shkurtér,
mjeti elektrik dridhet pér 5 sekonda, treguesi i ngarkimit
pulson dhe mjeti elektrik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, Iéshoni kémbézén e celésit dhe mé pas
ndizeni sérish.

Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété
rast, té gjitha llambat e treguesit té karikimit pulsojné derisa
bateria té ftohet. Mund té vazhdoni té punoni pasi treguesi i
karikimit té jeté fikur.

Transporti i baterive Li-lon
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né
rrugé.

« Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité
e transportit t&¢ mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér
transportin e mallrave té rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim
dhe transport mund té kryhen vetém nga persona té
trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té shogérohet né
menyré profesionale.

Gjaté transportimit t€ baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

« Sigurohuni gé kontaktet té jené t€ mbrojtura dhe té izoluara
pér té parandaluar qarget e shkurtra.

« Sigurohuni gé paketa e baterisé t& mos rréshqasé brenda
paketimit.

« Baterité e démtuara ose qé rrjedhin nuk duhet té
transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé
informacion.

TRANSPORTI DHE MAGAZINIMI

Fikeni gjithmoné pajisjen kur ndryshoni vendndodhjen.
Kur mbani pajisjen, mbajeni gishtin larg kémbézés. Ndezja
aksidentale mund té coje né Iéndime serioze.

Pérpara se ta ruani ose transportoni, higni bateriné dhe l€reni
té ftohet.

Mbajeni pajisjen nga doreza e pérparme pér té parandaluar
ndezjen aksidentale. Trajtimi i duhur i pajisjes zvogélon
rrezikun e léndimit.

Kur transportoni makinering, siguroheni até kundér lévizjes
ose rénies pér té parandaluar démtimin e makinerisé.

Higni té gjitha objektet e huaja nga produkti. Ruajeni
pajisjen né njé vend té thaté dhe té ajrosur miré qé éshté
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jashté mundésive té arritjes nga fémijét. Mbajeni produktin
larg I1éndéve gérryese si kimikatet e kopshtit dhe kripérat e
ngrirjes. Mos e magazinoni jashté.

Mos e zhytni né ujé ose né zorré poshté. Mos e pastroni
me pastrues me presion té larté. Nése uji hyn né njé pajisje
elektrike, rreziku i goditjes elektrike rritet. Ruajeni pajisjen
brenda.

Mos e ruani pajisjen elektrike prané plehrave ose kimikateve.

MIREMBAJTJA

Mbani gjithmoné té pastra vrimat e ventilimit t& makinerisé.

Inspektimi i produktit kérkon kujdes dhe aftési té
jashtézakonshme. Sigurohuni t'ia lini kété puné njé tekniku
shérbimi té kualifikuar. Dérgoheni produktin né njé gendér
shérbimi té autorizuar pér inspektim ose riparim. Pérdorni
vetém pjesé kémbimi identike pér mirémbaijtje.

Pérpara se té kryeni ndonjé puné mirémbaijtjeje ose pastrimi,
fikni pajisjen dhe higni bateriné.

Pastroni produktin me njé lecké té thaté dhe té buté pas
¢do pérdorimi. Pjesét e démtuara duhet té riparohen ose
zévendésohen nga njé gendér shérbimi e autorizuar.

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi
Milwaukee. Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee

té zévendésojé ¢do pjesé qé nuk éshté pérshkruar pér
zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga
gendra juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Gjermani, duke treguar llojin e makinerisé dhe numrin
gjashtéshifror né targén e karakteristikave.
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Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér
pérdorim pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.

Vishni doreza mbrojtése!

Vishni képucé sigurie!

"Vishni mbrojtjen e kokés.

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné."

Mos e ekspozoni makineriné né shi.
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Kujdes — Mbani distancé sigurie t& mjaftueshme
nga kabllot elektrike.
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Pérdorni té dyja duart gjaté punés.

Sigurohuni qé kalimtarét t€ mos goditen nga
materiale t& hedhura ose qé bien.

Mbani njé distancé té sigurt.

PARALAJMERIM: Higeni bateriné pérpara punés
sé mirémbaijtjes.

"Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet té€ mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t&€ mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér
gendrat e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me
pakicé mund t'u kérkohet t& marrin pa pagesé
baterité e pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér [éndé té
para duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té
vjetra dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité
litium-jon), pajisjet elektrike dhe elektronike
pérmbajné materiale té viefshme, té riciklueshme,
té cilat, nése nuk hidhen né njé ményré té
pérgjegjshme pér mjedisin, mund té kené njé
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.
Fshini ¢gdo té& dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni."

Niveli i fugisé sé zérit t€ garantuar sipas pllakés
sé specifikimeve éshté 100 dB.

Tensioni

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.

Marka e Konformitetit Euroaziatik.




Lloji i projektimit Baza

Numri i produktit 5033 70 01 XXXXXX MJJJJ
Napon akumulatora 18V =

Broj obrtaja u praznom hodu, nizak broj obrtaja 0-6440 min™'

Broj obrtaja u praznom hodu, srednji broj obrtaja 0-7560 min™'

Broj obrtaja u praznom hodu, visok broj obrtaja 0-8680 min™'

TeZina bez zamenjive baterije 2,89 kg

Tezina prema EPTA proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 3,43 kg ... 4,49 kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...+50 °C

Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18HB...; M18FB...
Karikuesit e rekomanduar M12-18...; M1418...; M18

informacije o buci/vibraciji
Vendosni mbrojtése pér veshét!

Molimo pogledajte uputstvo za kori§éeni pribor.

Tehnic¢ki podaci i odobrenja za prikljuéne uredaje na razli¢itim pogonskim jedinicama nalaze se u uputstvu za upotrebu

koris¢enog priklju¢nog uredaja.

N PARALAJMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té
standardizuar né pérputhje me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tjetrén. Mund té

pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése
mijeti elektrik pérdoret pér aplikime té tjera, me mjete t& ndryshme shtesé ose mirémbaijtje t€ pamjaftueshme, emetimet e
dridhjeve dhe zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet t&€ merret parasysh edhe koha kur mjeti elektrik &shté i fikur ose
kur &shté né puné, nuk éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés

sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.:
Mirémbajtja e mjeteve dhe aksesoréve, mbajtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

m KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél
elektrike. Mosndjekja e udhézimeve t€ méposhtme mund té
rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose |éndim serioz.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

A\ BAZA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Nosite zastitu za sluh. IzloZzenost buci moZe izazvati gubitak
sluha.

Drzite elektri¢ni alat za izolovane hvatne povrsine kada
izvodite radove gde alat koji koristite moze da udari

u skrivene elektri¢ne vodove. Kontakt sa kablom pod
naponom ¢e takode uciniti da metalni delovi elektricnog alata
budu pod naponom i dovesc¢e do strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj po loSem vremenu, pre svega
ako postoji opasnost od udara groma. Tako izbegavate
opasnost od udara groma.

Drzite sve ulaze vazduha za hladenje ¢istima. Blokirani
ili prljavi otvori za dovod vazduha dovode do pregrevanja
uredaja i mogu izazvati pozar.

Tokom kori$¢enja uredaja nosite zastitu za oi i sluh. NoSenje
odgovarajuce zastitne opreme smanjuje rizik od povreda.

Prilikom kori§éenja uredaja uvek nosite neklizaju¢e zastitne
rukavice. Nemojte koristiti uredaj bosi ili u otvorenoj obuéi.
Tako izbegavate povrede nogu usled kontakta sa rotirajuéim
uredajem za secenje.

Uvek nosite odec¢u kao Sto su pantalone koje pokrivaju
noge rukovaoca dok rukujete masinom. Kontakt sa
pokretnim delovima mozZe izazvati povrede.

Tokom kori$c¢enja, drzati dalje od prolaznika. Izbaceni
delovi mogu izazvati teSke povrede.

Transportujte uredaj samo kada je iskljucen i drzite ga
dalje od tela. Pravilno rukovanje uredajem smanjuje rizik od
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nenamernog kontakt sa pokretnim delovima moze izazvati
povrede

DODATNE BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Obratite paznju na sigurnosna uputstva u uputstvu za
upotrebu pribora.

Nemojte nikada dozvoliti da deca, osobe sa ograni¢enim
telesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja ili osobe koje nisu upoznate sa
ovim uputstvom za upotebu korite ovu masinu. Lokalni propisi
mogu ograniciti starosno doba korisnika.

Otvore za ventilaciju uvek drzite slobodnim i ¢istima.

Nemoijte koristiti uredaj u blizini zapaljenih predmeta ili
predmeta iz kojih se dimi, kao $to su cigarete, Sibice ili vru¢
pepeo.

Kako biste smanijili rizike po zdravlje od isparavanja i prasine,
nemoijte Koristiti uredaj u blizini toksi¢nih, kancerogenih ili
drugih opasnih materija. U to spadaju azbest, arsen, barijum,
berilijum, olovo, pesticidi i druge materije Stetne za zdravlje.

Nemoijte koristiti pri loSem osvetljenju. Korisniku je potreban
neograni¢en pregled na radno podrucje, kako bi izbegao
moguce opasnosti.

Drzite bastenski uredaj na bezbednoj udaljenosti od osoba
u blizini.

Nemojte koristiti pri loSem osvetljenju. Korisniku je potreban
neograni¢en pregled na radno podrucje, kako bi izbegao
moguce opasnosti.

Pregledajte uredaj pre svakog kori$¢enja. Proverite da

li su spojevi ili drugi delovi labavi. Uverite se da su svi
zastitni uredaiji i drzadi ispravno i bezbedno priévrscéeni. Pre
koris¢enja zamenite sve oSte¢ene delove. Proverite da li je
akumulator istroSen.
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Pri kori§¢enju ovog uredaja uvek nosite potpunu zastitu za
oci i sluh. Pri radovima u podruc¢jima gde postoji opasnost od
pada predmeta, morate nositi zastitu za glavu

Dugu kosu zavezite tako da se nalazi iznad ramena, kako
biste sprecili da bude uhvacéena pokretnim delovima.

Nemojte raditi sa ovim proizvodom ako ste umorni ili bolesni,
pod uticajem alkohola, droga ili lekova.

Vodite ra¢una da imate siguran oslonac i odrzavajte
ravnotezu. Izbegavajte neprirodno drzanje tela.
Prenaprezanje moze dovesti do gubitka ravnoteze ili
dodirivanja vruéih povrsina.

B Upozorenje! Ako masina padne, zadobije jak udarac
ili pocne neobicno da vibrira, odmah zaustavite masinu
i proverite da li ima ostecenja ili identifikujte uzrok
vibracije. Svako o$te¢enje mora da popravi ili zameni
ovlaséena korisnicka sluzba.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacajte iskoriS§¢ene zamenjive baterije u vatru ili kuéni
otpad. Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu
zamenu starih baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenijive baterije zajedno sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Punite baterije samo odgovarajuéim punja¢ima kompanije
Milwaukee iz iste serije sistema. Ne punite baterije iz drugih
sistema.

Tecnost za baterije mozZe da curi iz oSteéenih baterija pod
ekstremnim opterecenjima ili ekstremnim temperaturama.
Ako dodete u kontakt sa te€no$¢u baterije, odmah je isperite
sapunom i vodom. U slu¢aju kontakta sa o¢ima, odmah
temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se obratite
lekaru.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od pozara, li€nih

povreda ili oSte¢enja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem,
nemojte uranjati alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te¢nost

i uverite se da tecnost ne ude u alate ili baterije. Korozivne

ili provodljive te¢nosti, kao $to su slana voda, odredene
hemikalije i izbeljivac ili proizvodi koji sadrze |zbeIJ|vac mogu
da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj motor je namenjen za napajanje odobrenih dodataka
brenda Milvaukee.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je nazna¢eno
za njegovu namenu.

PREOSTALI RIZICI

Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se

ne mogu u potpunosti iskljuciti. Tokom upotrebe mogu se
pojaviti slededi rizici, tako da korisnik treba da bude svestan
sledeceg:

Povrede uzrokovane vibracijama.

Drzite uredaj za predvidene rucke i ogranicite vreme rada i
izloZzenosti.

IzloZenost buci moze da izazove ostecenje sluha.

Nosite zastitu za sluh i ogranicite vreme izloZenosti.
Povrede oka uzrokovane €esticama prljavstine.

Uvek nosite zastitne naocare, ¢vrste duge pantalone,
rukavice i Gvrstu obucu.

Udisanje toksi¢ne prasine.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu koriS¢ene duze
vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavaijte kontakte za priklju€ivanje na punjacu i bateriji
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¢Cistima.
Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se
napune nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba
da se izvade iz punja¢a nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duZe od 30 dana:

Cuvaijte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske
baterije

Ako je baterija preoptere¢ena zbog veoma velike potro$nje
energije, npr. izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog
zaustavljanja ili kratkog spoja, elektri¢ni alat vibrira 5 sekundi,
indikator punjenja treperi i elektriéni alat se sam iskljucuje.
Da biste ga ponovo ukljugili, otpustite okida¢ prekidaca, a
zatim ga ponovo ukljucite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim optere¢enjima. U
tom slucaju, sve lampice indikatora napunjenosti trepéu dok
se baterija ne ohladi. MoZete da nastavite sa radom nakon
Sto se indikator punjenja ugasi.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijlum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o
transportu opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

 Potro$ac¢i mogu slobodno da transportuju ove baterije na
putu.

» Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleZe propisima za prevoz
opasnih materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da
obavljaju samo odgovarajuce obucene osobe. Ceo proces
mora da bude profesionalno propraéen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na
sledece tacke:

« Uverite se da su kontakti zasti¢eni i izolovani da bi sprecili
kratke spOJeve

« Vodite racuna da baterija ne moze da sklizne unutar
pakovanija.

« Ostecéene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Uvek iskljucite uredaj prilikom promene mesta. Prilikom
noSenja uredaja, prste drzite dalje od okidac¢a. Nenamerno
uklju¢ivanje moze dovesti do teSkih povreda.

Uklonite akumulator i pustite da se ohladi pre skladistenja ili
transporta.

Uredaj nosite za prednji drza¢, kako biste izbegli nenamerno
ukljuc¢ivanje. Pravilno rukovanje uredajem smanjuje rizike od
povreda.

Pri transportu osigurajte masinu od pokreta ili padova, kako
biste sprecili povrede osoba i oSte¢enja masine.

Uklonite sve strane predmete sa prozivoda. Cuvajte uredaj na
suvom i dobro provetrenom mestu, gde deca nemaju pristup.
Proizvod drzite dalje od korozivnih sredstava kao $to su
bastenske hemikalije i soli za odmrzavanje. Nemojte ¢uvati
na otvorenom.

Nemojte uranjati u vodu ili prskati bastenkim crevom.
Nemojte cistiti Cistacem pod visokim pritiskom. Ako voda
dospe u elektriéni uredaj, povecava se rizik od strujnog
udara. Skladistite uredaj u zatvorenom prostoru.

Nemojte skladistiti uredaj u blizini dubriva ili hemikalija.




ODRZAVANJE

Uvek odrzavajte otvore za ventilaciju masine Cistima.

Pregled proizvoda zahteva ekstremnu paznju i stru¢nost.
Ovaj posao obavezno prepustite kvalifikovanom servisnom
tehniCaru. PoSaljite proizvod na pregled ili popravku u
ovlasceni servis. Za odrzavanje upotrebite samo identi¢ne
rezervne delove.

Pre izvrS§avanja radova odrzavanja ili ¢iS¢enja iskljucite uredaj
i uklonite akumulator.

Ocistite proizvod nakon svake upotrebe suvom, mekanom
krpom. Neka oSteéene delove popravi ili zameni ovlas¢eni
servis.

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee
rezervne delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni
sve delove koji nisu opisani za zamenu (pogledajte brosuru o
garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze
zatraziti od VaSeg centra za korisnicku podrsku ili direktno
od kompanije Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Germany, navodeci tip masine i
Sestocifreni broj na natpisnoj plogici.
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Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
koris¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju

Nosite zastitne rukavice!

Nosite bezbednosnu obuéu!

Nosite zastitu za glavu.

Nosite zastitu za usi!

Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa
masinom.

Nemojte izlagati masinu kisi.

RORRI'>

[JITPl Pricvrstite dodatni ruéni drza¢ u ovaj polozaj.
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Oprez — Drzite dovoljnu bezbensosnu udaljenost
od elektricnih vodova.
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Koristite obe ruke dok radite.

Pobrinite se da prolaznici ne budu pogodeni
izbacenim ili padaju¢im materijalima.

Drzite bezbedno rastojanje.

UPOZORENUJE: Uklonite akumulator pre radova
odrzavanja.

Stare baterije, stari elektri¢ni i elektronski uredaji
se ne smeju odlagati sa ku¢nim otpadom. Stare
baterije, stari elektricni i elektronski uredaji
moraju da se posebno sakupljaju i odlazu.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz
uredaja pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima
za reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca
moze da se zahteva da besplatno preuzmu stare
baterije i stare elektriéne i elektronske uredaje.
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama
tako $to ¢ete ponovo da koristite i reciklirate
svoje stare baterije, stare elektricne i elektronske
uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari
elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako
se ne odlazu na ekoloski odgovoran nacin, mogu
imati negativan uticaj na zivotnu sredinu i Vase
zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve licne podatke koji
mozda postoje na VaSem starom uredaju.

Nivo zvuéne snage zagarantovan prema
natpisnoj plo¢i iznosi 100 dB.

Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usaglasenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.

Evroazijski znak usaglasenosti.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische
Daten* beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten
Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden harmonisierten
Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,

que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-aprés et que les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti
elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y directivas
detallados a continuacion y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e directivas
abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde relevante
verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende geharmoniseerde normen
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EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som
navnt nedenfor og at nedenstédende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erklaerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfert
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" Gverensstdmmer med alla de nedan angivna relevanta
férordningama och direktiven och att de féljande harmoniserade normen har
tilldmpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttéé kaikki seuraavassa luetellut sitd koskevat
asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQIH ZYMMOPOQEHE EK

Qg karaokevaoTrg dnAwvoupe uTreBuva O1i To TPOiGV Trou TrEpIypAgeETal aTo
KePAAao «Texvika XapakTnpIoTIKa», TTANPOi GAOUG TOUG KAVOVIOHOUG KI OAEG TIG
0dnyieg TTOU avagépovTal GXETIKG TIAPAKATW, Kal YId TO OTT0I0 £X0UV EQAPHOTTET Tal
akdNouBa evappoviouéva TpdTuTa.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen Grtinin
asagida siralanan bitin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve
asagidaki uyumlastinimig standartlarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohladujeme na svou vlastni odpovédnost, Ze produkt popsany
v Casti , Technicke Udaje” spifiuje vdechna pfislu$na nafizeni a smémice uvedené
nize a Ze byly pouZity nasledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze produkt popisany v
gasti, Technické tdaje" spliia véetky prislusné nariadenia a smemice uvedené
niZ3ie a Ze boli pouZité nasledujuce harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$c, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze

K-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Gyartoként egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kdvetkezkben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kdvetkez8 harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznélatra.
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodat izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci, sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku navedenim
smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvodag izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i
smijernice i da su sliedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vienTga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiiijam, kas
uzskaitrtas turpmak, un ka ir izmantoti 3adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiskiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau idvardyty susijusiy reglamenty,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jactises , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade
ja Uhtlustatud normdokumentidega ning et on kasutatud jargmisi titlustatud
standardeid.

[IEKNAPALIUA COOTBETCTBUA EC
Ml kak npou3souTens noj COBCTBEHHYIO0 OTBETCTBEHHOCTb 3aABNAEM O TOM, YTO
onucaHHoe B paaaene «TexHueckme xapakTepucTvkiy fenve OTeeyaer Boem
HIKEnepeuncneHHbIM COOTBETCTBYIOLLVM NPEANMCAHAM 1 AUPEKTUBAM 1 4TO B
OTHOLLIEHUY HEro NPUMEHSIOTCA CRIeAYIoLLMe rapMOHM3MPOBaHHbIE CTaHAAPTI.

[IEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B kayecTBOTO C1t Ha MPOW3BOAMTEN JeKrapupame Ha CoBCTBEHa OTTOBOPHOCT,
e NPOBYKTLT, OnucaH B ,TEXHUYECKA AaHHK", OTFOBAPS Ha BCUYKI M3BPOEHN

[DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producéator declardm pe propria rdspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate regulamentele si directivele relevante
de mai jos si ca au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-AEKJTAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npouasoauTen, usjasysame Moz LENIOCHA OATOBOPHOCT Aeka NPOU3BOJ0T
onuLwaH B ,TeXHU4KI NOAATOLM” NOAONY € BO COMMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHY
0fpendy 1 perynaruei HaBeseHI NoAomy U Aeka Ce KOPUCTEHM CrEaHNBE
YCOrMaceHy CTaHaapan.

[IEKNAPALIS €C NPO BIAMNOBIOHICTb
Sk BUPOBHUK, MV 3aSIBNISIEMO Ha BNIacHY BIAMOBIAANbHICTb, LLO BIPIB, onucaHuil y
po3gini "TexHiyHMX AaHNX", BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHNM NOMOXEHHAM AUPEKTUB
| npUn1cam nepepaxoBaHiM HIDKYE, i WO L0 HOro By BIUKOPUCTaHI HACTYMHi
rapMOHI30BaHi CTaHaapTy.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Kao proizvodag, sa potpunom odgovorno$cu izjavijujemo da je proizvod opisan

u odeljku , Tehnicki podaci uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni sledeci harmonizovani standardi.
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar

nén "Té dhénat teknike" &shté né pérputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat
pérkatése té renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara
té méposhtme.
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2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC
2000/14/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 92,8 dB (A)
Guaranteed sound power level: 100 dB (A,
Conformity assessment to Annex VI Directive 2000/14/EC.

Gemessener Schallleistungspegel: 92,8 dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel: 100 dB (A)
Konformitatsbewertungsverfahren gem. Anhang VI der Richtlinie
2000/14/EG.

Niveau de puissance acoustique mesuré: 92,8 dB (A)

Niveau de puissance acoustique garanti: 100 dB (A)

Procédure d'évaluation de conformité en respect de I'annexe VI de
2000/14/CE.

Livello di potenza sonora misurato: 92,8 dB (A)

Livello di potenza sonora garantito: 100 dB (A)

Procedura di valutazione della conformita secondo I'allegato VI della
2000/14/CE.

Nivel de potencia sonora medido: 92,8 dB (A)

Nivel de potencia sonora garantizado: 100 dB (A)

Procedimiento de evaluacién de la conformidad con arreglo al anexo
VI de la Directiva 2000/14/CE.

Nivel de poténcia acustica medido: 92,8 dB (A)

Nivel de poténcia acustica garantido: 100 dB (A)

Procedimento de avaliagdo da conformidade de acordo com o Anexo
VI da norma 2000/14/CE.

Gemeten geluidsdrukniveau: 92,8 dB (A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau: 100 dB (A)
Conformiteit beoordeeld conform annex VI van 2000/14/EG.

Malt lydelektniveau: 92,8 dB (A)
Garanteret lydelektniveau: 100 dB (A)
Overensstemmelsesvurdering iht. bilag VI.

Malt lydelektniya: 92,8 dB (A)
Garantert lydelektniva: 100 dB (A)
Prosedyre for samsvarsvurdering jamfer vedlegg VI til 2000/14/EC.

Uppmatt ljudtrycksniva: 92,8 dB (A)

Garanterad ljudtrycksniva: 100 dB (A)

Forfarande for beddmning om Gverensstdmmelse enligt bilaga VI
2000/14/EG.

Mitattu 88nenvoiman taso: 92,8 dB (A)

Taattu adnenvoiman taso: 100 dB (A,
Vaatimustenmukaisuuden arviointi 2000/14/EY:n liitteen VI
mukaisesti.

MeTpnuévn o1dBun NXNTIKAG IoXU0G: 92,8 dB (A)
Eyyunuévn oT1d8un nxntikng 1oxuog: 100 dB (A)
Aiadikaaia agloAéynong TG GUMHOPOWANG cUPPWVa PE TO
Mapaptnua VI mng 2000/14/EK.

Olgiilen giiriiltii emisyonu seviyesi: 92,8 dB (A)
Garanti edilen guriltu emisyonu seviyesi: 100 dB (A)
2000/14/AT Ek VI direktifine gore uygunluk degerlendirmesi.

Namerena hladina akustického vykonu: 92,8 dB (A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 100 dB (A)
Postup posouzeni shody podle Prilohy VI
smernice 2000/14/ES.

Namerana hladina akustického vykonu: 92,8 dB (A)
Garantovana hladina akustického vykonu: 100 dB (A
Postup posudzovania zhody podla Prilohy VI smernice 2000/14/ES.

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 92,8 dB (A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 100 dB (A)

Procedura oceny zgodnosci zgodnie z Zatacznikiem VI dyrektywy
2000/14/WE.

Mért hangteljesitményszint: 92,8 dB (A)
Szavatolt hangteljesitményszint: 100 dB (A)
A megfelel6ség értékelése a 2000/14/EK VI. melléklet szerint.

lzmerjena visina zvocnega tlaka: 92,8 dB (A
Garantirana visina zvocnega tlaka: 100 dB (A)
Postopek za oceno skladnosti VI skladu s standardom 2000/14/ES.

Izmjereni nivo ucinka zvuka: 92,8 dB (A)

Garantirani nivo ucinka zvuka: 100 dB (A)

Postupak procjene uskladenosti u skladu je s Dodatkom VI.
Direktivi 2000/14/EC izmijenjenom.

Izméritais trok$na jaudas lTmenis: 92,8 dB (A)

Garantétais trokSna jaudas lTmenis: 100 dB (A

Atbilstibas noverteSanas procedura saskana ar Regulu 2000/14/
EK VI pielikumu.

ISmatuotas garso galios lygis: 92,8 dB (A)
Garantuojamas garso galios lygis: 100 dB (A
Atitikties vertinimo procedura pagal 2000/14/EB.

Moddetud miravdimsuse tase: 92,8 dB (A)
Garanteeritud miiravdimsuse tase: 100 dB (A)
Vastavushindamine kooskélas direktiiviga
2000/14/EU (VI lisa).

13MepeHHbI ypoBeHb 3ByKOBOW MoLiHocTh: 92,8 dB (A)
apaHTMpOBaHHbIN ypoBeHb 3BykoBOW MolyHocTy: 100 dB (A)
lNpoLieaypa OLEeHKM COOTBETCTBIS COrnacHo npunoxeruto VI k
[upekTtuse 2000/14/EC.

13mMepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLHocT: 92,8 dB (A)

[apaHTMpaHo HKBO Ha 3BykoBa MoLyHocT: 100 dB (A)

lMpoueaypa Mo oLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO CITIACHO NPUMNOXEHNe
VI Ha 2000/14/EO.

Nivel de sunet masurat: 92,8 dB (A)

Nivel de sunet garantat: 100 dB (A)

Procedura de evaluare a conformitatii in conformitate cu Anexa VI
din 2000/14/CE.

113mepeHo HWBO Ha jaunHa Ha 3Byk: 92,8 dB (A)

apaHTWUpaHO HMBO Ha jaunHa Ha 3Byk: 100 dB (A)

Mpouenypa 3a npoLieHka Ha coobpasHocT cnoper npuror VI og
2000/14/EC.

BumiptoBaHuii piBeHb 3BykoBOi NoTyxHoCTi: 92,8 dB (A)
'apaHTOBaHWI piBeHb 3BYkoBOI NoTyxHocTi: 100 dB (A)
lNpoueaypa ouiHKK BiANOBIAHOCTI 3riaHO 3 fodatkom VI go
[upektusu 2000/14/EC.

Izmereni nivo zvuéne snage: 92,8 dB (A)
Zagarantovan nivo zvuéne snage: 100 dB (A)
Postupak ocenjivanja uskladenosti prema Aneksu VI
Direktive 2000/14/EC.

Niveli i matur i fugisé sé zhurmés: 92,8 dB (A)

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés: 100 dB (A)
Procedura e vlerésimit t& konformitetit sipas Aneksit VI
Direktiva 2000/14/EG.

92,8 dB(A) 4wl & (53l & guall 525 (5 sinsa
100 dB(A) :0lesall 5 58 P& < guall 305 (5 ginsa
VI @ e EG/14/2000 pteall e daldadll aus




Winnenden, 2024-03-01 GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the listed

o~

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E&ouaiodotnuévog va auvTdagel Tov TEXVIKO GAKeAO.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit' technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miiszaki dokumentécio 6sszedllitasra felhatalmazva
Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBIEHNE TEXHUYECKON AOKYMEHTaLNN.
YMbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TeXHWUYeckaTa AoKyMeHTaLms
imputernicit s elaboreze documentatja tehnica.
OnornHOMOLUTEH 3a COCTaByBake Ha TeXHU4KaTa JoKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXeEHMI i3 CKNafaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLji.

Gl o Hfal 52

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2001/1701 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 92,8 dB (A)

Guaranteed sound power level: 100 dB (A)

Conformity assessment procedure according to S.1.2001/1701
Schedule 9.

Winnenden, 2024-03-01

it

Martin Landherr
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK
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